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NOTA DEL AUTOR 


El libro que tienes en tus manos, espero que te sirva de 
ayuda para conocer algo que ha sido tan importante en el desarrollo 
de la vida local: la parroquia. 


Debido a que parte del libro son trascripciones de 
documentos, he pretendido que las mismas se ajusten lo máximo al 
original, de ahí el que puedas encontrar ciertas palabras que te 
parezcan incorrectamente escritas, no lo son tal, sino que así están 
en los originales documentos. 


También es mi deseo que este trabajo colabore a que, 
mediante el conocer algo más de nuestro pasado, crezca en nosotros 
el orgullo de sentirnos blanqueños y a que se siga investigando para 
lograr que nuestras raíces se conozcan y no desaparezcan en el 
olvido. 


PRESENTACION 
Historia magistra vitae, la historia es nuestra vida. 


Conocer la historia no sólo es conocimiento exterior de datos, 
fechas, ..., sino sentimiento, vida. Cuanto más conocemos a a una 
persona más apreciamos su calidad. 


Nuestro pueblo nace alrededor de su iglesia; antes y ahora, 
todos los actos o actividades van unidos a ella o su entorno: 
mercados, representaciones, bailes, ofrendas, pujas de imágenes, 
procesiones, etc. La historia de nuestro pueblo y su parroquia van 
juntas, unidas, y conocer la historia de una parte implica conocer la 
de la otra. Pero, ¿qué nos enseña el conocer la historia de nuestro 
pueblo y parroquia?: saber de dónde venimos, las vicesitudes o 
circunstancias que han moldeado nuestro talante, nuestra forma de 
ser y hasta nuestra fe. Cuanto más conozcamos nuestras raíces mejor 
amaremos a nuestro pueblo, a sus cosas y a sus gentes. 


No quiero acabar sin agradecer al autor la oportunidad recibida 
de conocer mejor mi y nuestra parroquia y así quererla cada día más, 
ya que se ama más y mejor cuando más se conoce. 


Jesús Ruiz Gómez 
Párroco 
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PRÓLOGO 


LA VIDA RELIGIOSA EN LA ESPAÑA DE LOS SIGLOS XVI 
AL XVIL 


José Luis Castán Esteban 
Doctor en Historia 


El estudio de la religiosidad, en sus múltiples manifestaciones, 
se puede abordar desde el punto de vista hitórico, teológico, 
antropológico, o incluso artístico. Nos encontramos posiblemente 
ante uno de los problemas más importantes del ser humano y de su 
vida en sociedad. Si queremos conocer una cultura, un pueblo, 
debemos aproximarnos a su forma de entender y practicar la 
religión. Por consiguiente, el estudio de la Parroquia de Blanca, no 
sólo nos ilustra muchos aspectos de la vida de sus habitantes en el 
pasado, sino que también nos ayuda a comprender el presente. 


Pero antes de centrarnos en el trabajo propiamente dicho, 
debemos situarlo en el contexto en el que se produjo. De ahí que, a 
modo de prólogo, presentemos las líneas fundamentales de la 
historia religiosa en los siglos XVI, XVII y XVIII, con el propósito 
de situar los acontecimientos producidos en Blanca en el marco más 
general de la Región de Murcia, o incluso, de la Historia de España. 


1. LOS ORÍGENES RELIGIOSOS DEL VALLE DE 
RICOTE. EL PROBLEMA MORISCO. 


El proceso de Reconquista había dejado a las poblaciones 
islámicas bajo dominio cristiano. En concreto, en Murcia, este 
proceso se produjo entre los años 1243 y 1244 por obra de un pacto 
de sumisión que el rey musulmán de Murcia, cercado por 
aragoneses, granadinos y castellanos, había suscrito con el principe 
Alfonso (futuro Rey Sabio). La escasez de pobladores cristianos 
convirtió el dominio de Murcia en una ocupación militar por parte 
de tropas castellanas que aparecieron superpuestas a las autoridades 
musulmanas. 


Estos musulmanes. llamados ahora mudéjares, no aceptaron de 
buena gana el dominio cristiano. Fruto de ello fue la rebelión 
generalizada que comenzaron veinte años más tarde, que obligó a un 
esfuerzo militar importante en el que fueron decisivas las tropas del 
rey de Aragón, y suegro de Alfonso X el Sabio, Jaime I. Se inicia así 
un período de convivencia entre cristianos y mudéjares que durará 
más de tres siglos, y que culminará con la expulsión en 1614. 
Durante este período las relaciones entre los dominadores 
(cristianos) y los dominados (musulmanes), pasaron por varias fases. 
Hacer mención a ellas resulta necesario para entender la vida 
religiosa en toda España, y por supuesto, en la Encomienda 
Santiaguista del Valle de Ricote, donde se encuentra Blanca. 


En una primera etapa se permitió la continuidad de la vida 
islámica, aunque por supuesto se aspiraba a la conversión. Los 
musulmanes podían practicar su religión, sus costumbres, sus 
ceremonias, sin ningún impedimento por parte de la monarquía o sus 
oficiales. A cambio, como grupo vencido en las guerras de 
Reconquista, debían pagar un tributo y estar sometidos a un señor 
cristiano, que se aprovechaba de gran parte de los frutos de su 
trabajo. Esta fue la situación de Blanca desde el siglo XIII a finales 
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del XV. La orden militar de Santiago era la dueña de todas las 
poblaciones del Valle de Ricote. Ejercía su dominio y autoridad, era 
el juez supremo y recaudaba tributos, pero por debajo de ella se 
seguían manteniendo las autoridades islámicas, que eran las que 
realmente gobernaban a los musulmanes. Los cristianos eran una 
estructura política superpuesta a la musulmana, que seguía teniendo 
plenamente vigor. 


A finales del siglo XV (1499) esta situación se hizo en algunas 
zonas insostenible. Fundamentalmente en Granada, sede del 
principal reino moro de la península, y donde residían la mayor parte 
de los musulmanes españoles. La actitud del arzobispo de la ciudad, 
Hernando de Talavera, prohibiendo los trajes, costumbres y 
prácticas de su religión llevó a los granadinos a la rebelión. Su 
fracaso supuso el bautismo forzoso de todos los musulmanes de 
Castilla, a los que se unieron posteriormente los de la Corona de 
Aragón. Los antiguos musulmanes tomaron ahora el nombre de 
moriscos, para diferenciarlos del resto de los cristianos españoles 
llamados cristianos viejos. 


En el siglo XVI, en teoría, toda la población hispánica era 
cristiana. La antigua convivencia entre cristianos, musulmanes y 
judios que se dio durante toda la Edad Media había desaparecido. 
Sin embargo la realidad religiosa española era muy diferente. El 
bautismo había sido forzoso. Se había aceptado para evitar la muerte 
o el destierro, pero en su fuero interno los morisco seguían siendo 
musulmanes. Sólo una constante predicación y acción 
evangelizadora por parte de las autoridades eclesiásticas haría 
posible su asimilación con el resto de los cristianos. Este fue el reto 
de la Iglesia española en el siglo XVI: convertir a más de 300.000 
personas, cristianas nominalmente, pero que seguían aferradas a su 
lengua, costumbres, religión, y que además pertenecían en su 
mayoría a una raza étnica diferenciada. Es en este marco en el que se 
puede entender la construcción de la Parroquia de Blanca, y la Bula 
de Julio II en la que dota el mantenimiento de la Iglesia, a costa, 
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evidentemente, de los impuestos a los que estaban sometidos los 
recién bautizados. 


En esta lucha de la Iglesia y de las autoridades contra la cultura 
musulmana, la respuesta de los moriscos fue doble: por un lado, la 
resistencia legal, por otro, el bandolerismo. En 1568 las zonas 
rurales del antiguo reino de Granada (Las Alpujarras) se alzaron en 
armas. Como consecuencia de su derrota, la mayor parte de la 
población morisca granadina fue deportada al resto de Castilla. De 
ellos murió al menos una quinta parte (16.000) por las condiciones 
en que se desarrolló la operación. Los expulsados se distribuyeron 
por la corona de Castilla, creando nuevos focos de tensión con los 
cristianos viejos, y reforzando en algún caso las comunidades ya 
existentes. Algunos de los datos que proporciona la obra de Angel 
Ríos nos hacen sospechar, cuando no afirmar rotundamente, que una 
parte de estos rebeldes granadinos se alojó en las distintas 
poblaciones del Valle de Ricote, que por lo demás, tal y como 
señalan los censos, estaban compuestas mayoritariamente por 
moriscos. 


El fracaso de la política asimiladora de los moriscos por el 
resto de los españoles tuvo como principal consecuencia la 
expulsión. En 1609 Felipe III tomó la decisión de expulsar a todos 
los descendientes de los musulmanes en España. Tras algunas 
dilaciones, esta decisión se llevó a cabo en Blanca en 1614, tal y 
como se relata con gran detalle en el texto. A partir de aquí la vida 
religiosa de la población cambia completamente. La expulsión y sus 
consecuencias marcaron un nuevo comienzo de la vida con nuevas 
gentes, nuevas costumbres y el asentamiento, finalmente, del 
cristianismo en la comarca. Pero la expulsión de los moriscos no 
tuvo sólo consecuencias religiosas: eran los únicos que cultivaban la 
tierra, los únicos que conocían los sistemas de riego; la prosperidad 
económica de muchas zonas rurales dependía de su trabajo. Su 
salida significó el abandono de los campos, el descenso de las 
producciones agrícolas y, en consecuencia, el descenso de los 
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ingresos de los señores. Los cristianos que vinieron a repoblar estas 
tierras no quisieron aceptar las duras condiciones a los que 
someteían las Órdenes Militares a los moriscos. Ya nada podía ser 
igual después de la expulsión. 


El principal problema que se plantea con respecto a los 
moriscos y que también ha sido planteado en este trabajo es el 
siguiente: ¿fue posible que los cristianos recién convertidos 
asimilasen la religión católica?. O planteando el problema tal y 
como lo hizo fray Juan de Pereda cuando fue comisionado para 
estudiar la religiosidad de los habitantes del Valle de Ricote, ¿eran 
realmente cristianos?. Las distintas posturas se plasman con claridad 
en el texto, así como la decisión final de la Corte. Ahora sólo 
plantearemos algunos elementos que pueden ayudar al lector a llegar 
a sus propias conclusiones. 


Hay que partir de un hecho que estaba perfectamente 
constatado a finales del siglo XV. Los moriscos no sólo vivían y 
pensaban de forma diferente, sino que formaban un grupo social 
muy definido y diferenciado. Los moriscos se distinguían 
claramente, como grupo social, por sus trajes, sus costumbres y 
tendencias artísticas (en bailes, músicas, modos de construir, etc.), 
por su idioma común y corriente, por sus oficios, generalmente 
humildes, ... Todos estos elementos se pueden identificar con 
claridad si leemos las distintas visitas que se hacen a la Parroquia de 
Blanca a lo largo del siglo XVI. Por un lado sus señores, en este 
caso la orden de Santiago, los protegía, ya que sabía que sólo así 
podría extraerles impuestos y diezmos. Sin embargo, los moriscos 
eran odiados por el pueblo bajo cristiano, así como por gran parte 
del clero, que veía con escándalo como seguían manteniendo su 
antigua religión. Hay que pensar que en esos años Carlos V y Felipe 
II estaban en guerra constante con el imperio turco y los piratas 
berberiscos asolaban continuamente las costas de levante, causando 
muerte, destrucción y gran número de cautivos. El temor al 
musulmán hacía ver a los moriscos claramente como aliados de sus 
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hermanos de sangre, siempre dispuestos a rebelarse y tracionar a sus 
señores. 


Un simple repaso por la literatura de la época nos puede llegar 
a entender este sentir popular. En una de las comedias de Lope de 
Vega, hace decir a sus personajes: 


VILLANO 3: ¿Cómo son los moros? 
VILLANO 2: Son como alimañas. 
VILLANO 1: ¿Y en pie se tienden y andan? 
VILLANO 3: A fe. 
VILLANO 2: Dijo el cura en el sermón 

que los moros no creían 

en Dios, ni que eran cristianos. 
VILLANO 3: !Oh ladrones, luterianos! 
VILLANO 2: Y dijo que no comían tocino. 
VILLANO 1: !Que desatino! 

Yo por eso los quemara. 

Y ¿cómo tienen la cara? 
VILLANO 2: De hombres que no beben vino. 
VILLANO 3: ¿No? 
VILLANO 2: Agua piden que les den. 
VILLANO 3: No puede un hombre de bien 

se moro. 


Para gran parte de la población musulmana, el asimilar el 
eristianismo no suponía más que unos determinados ritos (bautismo, 
matrimonio, asistencia obligada a la misa dominical), que ni 
comprendía ni se esforzaba por comprender. Además, durante la 
Edad Media, los teólogos musulmanes, como Ibn Hazm, 
defendieron la validez de la “taqiya” o reserva permitida a los fieles 
por la moral islámica; es decir. la simulación de la apostasía y la 
profesión aparente de otra religión, en caso de grave mal o amenaza 


de pérdida de la vida. Esto es lo que permitía a los moriscos su 
reserva total. 


2. LA DECADENCIA RELIGIOSA Y LA REFORMA 
CATOLICA. 


El segundo tema fundamental para comprender la religiosidad 
española en los siglos medievales y modernos, y que la diferencia de 
la actualidad, es la formación y actuación del clero. 


Como norma general los dos mayores problemas del estamento 
eclesiástico con anterioridad al Concilio de Trento en el siglo XVI 
fueron la falta de formación y la corrupción de las costumbres. La 
Iglesia era muy distinta de lo que hoy en día podemos encontrar. 
Esto se explica por el lugar que tenía en la sociedad. El clero, junto 
con la nobleza, eran los únicos grupos sociales que no pagaban 
impuestos. Tenían un estatuto jurídico privilegiado y disfrutaban de 
abundantes rentas procedentes de sus propiedades (tierras, casas), O 
de todos los impuestos que recaudaban (diezmos, primicias, 
excusados, ...). Esta riqueza, junto con la seguridad económica y 
social que proporcionaba atraía hacia el sacerdocio a muchas 
personas que no tenían ninguna vocación para este ministerio, ni 
deseo de realizar acción pastoral alguna. Desde la más alta jerarquía, 
donde los cardenales y los obispos era frecuentemente hijos de reyes 
y nobles, hasta el más bajo clero, los sacerdotes, una vez que 
conseguían el cargo, pasaban a disfrutar de forma vitalicia de las 
rentas que tenían asignadas, ausentándose las más de las veces de la 
población en la que tenían que desempeñar su tarea, y encargando a 
sustitutos, escasamente instruidos y mal pagados, las funciones 
pastorales. En las visitas pastorales de toda España se encuentran 
multitud de ejemplos que denuncian una vida aseglarada entregada a 
juegos, vicios y frecuentemente, a la barraganería. 


Los seminarios no existieron de forma sistemática hasta el 
siglo XVI. Hasta entonces, para alcanzar los grados eclesiásticos 
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sólo era necesaria la autorización del obispo de la diócesis. La 
mayor parte de las veces bastaba con saber leer y escribir, recitar de 
memoria algunas oraciones y saber administrar correctamente los 
sacramentos. 


La decadencia del clero repercutía necesariamente en el nivel 
de religiosidad de los habitantes. Para la mayoría de los bautizados, 
campesinos que no sabían leer ni escribir, la religión consistía en 
cumplir con los sacramentos, las más de las veces sin entenderlos, 
puesto que el ritual se mantuvo en latín hasta la segunda mitad del 
siglo XX, en obedecer las consignas del párroco o del sacerdote 
delegado, y fundamentalmente, en pagar impuestos (el diezmo 
correspondía aproximadamente al 10% de la cosecha). 


Poco a poco esta situación fue evolucionando hasta la situación 
actual. Entre los factores que contribuyeron a mejorar la vida 
espiritual podemos emncionar los siguientes: 


a) En primer lugar, la aplicación de los decretos de reforma de 
la Iglesia del Concilio de Trento. Fundamentalmente consistieron en 
aumentar la formación de los sacerdotes (creación de seminarios), 
castigar duramente cualquier costumbre escandalosa (obligación de 
vestir traje talar, prohibición de los amancebamientos, ...) y en 
pbligar a todos los sacerdotes a residir en sus destinos, ya fuera 
obispados, capellanías o parroquias. La cuidada selecci"9on de 
obispos que se hizo en España a partir del siglo XVI hizo que estas 
normas se aplicaran con rigor y energía, y la calidad de la acción 
sacerdotal aumentó considerablemente. 


"b) Debemos hacer mención al papel de las órdenes religiosas 
regulares (franciscanos, carmelitas, dominicos, ...). Estos frailes 
desarrollaron auténticas misiones en las zonas rurales, catequizando 
y evangelizando a unas masas campesinas que sólo tenían una vaga 
idea de Dios, y que mantenían ritos y costumbres paganas. No es por 
tanto de extrañar que en la Parroquia de Blanca, aparezcan con 
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frecuencia citados éstos religiosos como administradores de 
sacramentos. 


c) Por último hay que destacar el auge y proliferación de 
cofradías y hermandades religiosas. Estas asociaciones de laicos, 
generalmente de un mismo oficio o de un barrio, con un santo patrón 
y una manifestación religiosa muy concreta: procesiones, entierros, 
preparación de eucaristías, ..., desempeñaron un papel fundamental 
en la cristianización de la sociedad. Sus objetivos eran 
fundamentalmente asistenciales: ayudaban a los cofrades enfermos, 
socorrían a viudas y huérfanos, distribuían limosnas, y sobre todo, 
veneraban a su santo patrón el día de su fiesta, preparaban un paso 
en Semana Santa y cuidaban del altar o de la ermita donde se 
custodiaba la imagen. En unos tiempos en el que el número de 
personas alfabetizadas era mínimo, este tipo de religiosidad basada 
en la fiesta, la celebración visual, la procesión y el auto sacramental 
era fácilmente asimilada por el pueblo. Las devociones populares, 
muchas veces asociadas a los ciclos agrícolas, como San Juan, San 
Miguel o San Roque, se difundieron en toda España. 


Tampoco hay que olvidar que la religión católica era la oficial 
del Estado. La monarquía tenía en ella la fuente de su legitimidad y 
estaba obligada a defenderla y apoyarla. La identificación entre la 
Iglesia y el gobierno era tana grande que caulquier atentado contra la 
fe se consideraba no sólo desde el punto de vista eclesiástico, sino 
también desde su aspecto penal. Desde las blasfemias a la brujería, 
pasando por el adulterio, la sodomía o la herejía, todo era controlado 
por la Inquisición. Sus agentes, llamados familiares del Santo 
Oficio, velaban por la pureza de las costumbres. Los condenados, 
después de sufrir un dudoso juicio en el que se podía emplear la 
tortura para extraer confesiones, eran condenados en un Auto de Fe 
público. Las penas podían oscilar entre una simple multa y 
confiscación de bienes, la exposición a vergúenza pública con un 
hábito de penitente, o incluso, para los casos más graves de brujería 
y herejía, la muerte en la hoguera. El Auto de 1562, trnscrito en el 


19 


texto, y en el que fueron condenados varios blanqueños, puede servir 
perfectamente para ilustrar lo dicho. 


Para concluir debemos señalar cuáles son los aspectos más 
importantes desde el punto de vista historiográfico de la obra que 
prologamos. A nuestro juicio son los siguientes: 


- Se ponen a luz documentos de gran valor para el 
conocimiento de la vida religiosa del valle. Destacamos entre otros, 
la transcripción y traducción de la Bula de 1503 
en la que Julio II! dotaba económicamente a las distintas parroquias 
de la Encomienda de Ricote. Asimismo, la publicación de las visitas 
que realizaron a la parroquia a lo largo del siglo XVI permite 
conocer aspectos tan importantes como la relación de ornamentos 
del templo, las tierras y propiedades vinculadas a la iglesia, o la 
gestión económica de las mismas. 


- En segundo lugar se presenta con claridad y rigor, los datos 
mas relevanantes de la cultura y la religión de Blanca en los siglos 
pasados. El libro hace un recorrido desde los orígenes musulmanes 
de la población hasta nuestros días, haciendo, como es lógico, 
especial hincapié en el trascendental problema de la conversión y 
posterior expulsión de los moriscos. 


- Finalmente, todos los amantes del arte sacro pueden 
encontrar un completo estudio de la estructura, características y 
decoración del templo a lo largo de la historia. 


Todo ello ha sido posible gracias al esfuerzo de D, Angel Ríos 
Martínez, maestro del I.E.S. de la localidad, que con tesón y 
vocación ha recopilado pacientemente estos datos sobre su 
parroquia. Una labor que, a partir de la difusión de esta obra, no sólo 
sus convecinos, sino también todos los aficonados a la historia, 
sabrán apreciar y valorar. 
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BLANCA, UNA PÁGINA DE SU HISTORIA: 
LA PARROQUIA 


La historia de la Parroquia de Blanca hemos de iniciarla a principios del 
s. XVI, para entender mejor la misma, que es la de los habitantes que la 
forman, es conveniente conocer previamente las ideas básicas del Islam, 
religión que durante siglos practicaron los habitantes del Valle de Ricote, esto 
nos ayuda también a entender que, aunque oficialmente convertidos 
posteriormente al cristianismo, al principio en la mayoría de los casos, por 
conveniencia, se siguiese practicando el mahometismo de manera encubierta. 


Veamos ahora algo sobre esta religión islámica: 


El Islam es una religión absolutamente monoteísta, que puede 
sintetizarse en la fórmula de la profesión de su fe, la shahada : "No hay más 
Dios que Alá y Mahoma es el enviado de Alá". Islam significa "sumisión a 
Dios" y consiguientemente regula toda la vida del musulmán (esto es, del que 
se adhiere al Islam). 


El Islam hay que verlo a la luz de la shahada, y se basa en cinco pilares: 


. la profesión de la fe (shahada) 

. la oración ritual (salat) 

. la limosna (zakát) 

. el ayuno del mes de ramadán (sawm) 
. el peregrinaje a la Meca (hajj) 


a lo que hay que añadir el deber religioso de la guerra santa (Jihad) contra los 
infieles, a la cual frecuentemente invita el Corán 


"Y cualquiera que desee una religión distinta del Islam , no le 
será aceptada por Dios, y en la otra vida figurará entre los perdidos". 
Corán, IL 85. 


En cuanto al Dogma, es un monoteísmo simplista, mezclado con 
cristianismo, judaismo y paganismo, admite: 


- Un Dios, todopoderoso y creador, Allah. 


- La misión divina del profeta: Mahoma. 
- La revelación, a través del arcangel San Gabriel. 
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- Que han habido otros profestas (Abraham, Moisés, Jesús). 

- La resurreción de la carne. 

- La inmortalidad del alma. 

- El fatalismo. 

- La existencia del cielo y del infierno, y de demonios y ángeles. 


En su Moral está influida por las religiones orientales. 


Manda: 
- Orar cinco veces al día mirando a la Meca. 
- Dar limosna (sirve para purificarse). 
- Ayunar durante el mes de Ramadán. 
- Visita a la Meca (al menos una vez en la vida). 
- Guerra santa. 


Permite: 
- Venganza. 
- Placeres carnales. 
- Poligamia: hasta cuatro mujeres legítimas. 
- Divorcio (a los hombres). 


Prohibe: 
- Beber vino. 
- Comer carne de cerdo. 
- Usura. 
- Homicidio. 


Como uno de los principales preceptos corámicos es la oración, de ahí 
que el templo sea siempre el edificio principal como lugar de encuentro de la 
comunidad de creyentes. De la necesidad que tiene el buen musulmán de rezar 
cinco veces al día se deriva la existencia de mezquitas donde cada viernes 
acude toda la comunidad a orar y escuchar el sermón. La mezquita no es 
únicamente lugar del culto, tiene también una importante dimensión social, 
política, judicial y cultural: es el punto de encuentro donde los creyentes 
acuden a conversar, meditar y descansar; aquí se hacen públicas las 
disposiciones oficiales emanadas del poder central; es también sede de la 
administración judicial y vehículo de islamización puesto que en ella se 
imparte la enseñanza del Corán (libro sagrado de los musulmanes, contiene 
toda la doctrina de Mahoma en 114 capítulos) y la lengua árabe. 
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Además, la mezquita dispone y administra unos bienes propios 
procedentes de donaciones piadosas con los que sufraga diversas obras de 
interés social como baños, escuelas coránicas, hospitales, cementerios, 
abastecimientos de agua, etc. 


Ya que la Orden de Santiago ha tenido un papel decisivo en la historia 
de Blanca, veamos algo sobre cuando empezó a tenerla bajo su dominio. 


El 19 de diciembre de 1285, siendo rey Sancho IV, pasó a la Orden el 
Valle de Ricote, anterior señorío de Enrique Pérez de Arana y que estaba 
formado por Abarán, Negra, Ricote, Ojós y el Puerto de la Losilla, y que le 
permitía unir a su encomienda de Cieza. Poco tiempo dura esta primera 
posesión ya que Jaime Il de Aragón, al apoderarse del reino de Murcia, 
entregó Blanca a Bernardo de Sarriá. El comendador de Ricote, don Fray Juan 
López, solicita del rey aragonés su devolución a la Orden. El 3 de setiembre 
de 1303, Jaime II ordena, desde Cariñena, que se conceda cuanto pide el 
comendador. La entrega debía hacerse al comendador Juan Alvarez, pero por 
entonces falleció y por ello el rey dispuso se entregase a don Artal de Huerta, 
comendador de Montalbán, no por ser comendador, sino con carácter 
personal. El Maestre no estuvo conforme y pidió su devolución y el que todas 
las posesiones de la Orden en Murcia quedaran bajo su custodia. El Maestre 
volvió a insistir por carta de 30 de diciembre de 1303, que le presentó el freile 
Miguel Pérez, a quien debía hacerse entrega del castillo. 


Tampoco ahora tuvo lugar la entrega del castillo de Negra. Jaime Il, 
receloso de la actitud de Muhamad III. que había firmado tres años de tregua 
con Castilla, cambió de decisión ya que el reino de Murcia no le ofrecía 
seguridad dada la vecidad de Granada, que dejaba de ser amistosa y aliada, 
como por la continuidad de las encomiendas santiaguistas siempre hostiles. 


Tras varias vicisitudes, el 19 de setiembre de 1304 se la entrega a don 
Juan Osores, Maestre de Santiago. Actúan de parte de Jaime II, Guillén de 
Pertusa y Miguel Careal. 


El último Maestre, el que hace el número cuarenta, fue don Alonso de 
Cárdenas, a cuya muerte los Reyes Católicos se declararon, en 1493, 
Administradores de la Orden, agregando su Maestrazgo a la Corona de 
Castilla. 
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Cruz de Santiago sobre la puerta de entrada a la parroquia 
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Al finalizar la Reconquista, en 1492, la Iglesia llevó a cabo una 
política de mayor intervención y consolidación de su autoridad. 


El 30 de Agosto de 1501 varias de las alhamas del reino de 
Murcia enviaron a Granada una representación para pactar el que se 
concediese la gracia de ser admitidos en la religión cristiana, lo que 
les fue otorgado. 


El Real Decreto emitido el 21 de Septiembre del mismo año 
ordenaba el bautismo de los moriscos de los territorios dependientes 
de las Ordenes Militares, los bautizados debían cambiar nombre y 
apellidos ( excepción fue los que vivían en Abarán, que no lo 
hicieron, y así se conservan los apellidos Cobarro, Gómez, Molina, 
Tornero, Yelo, etc.), a cambio tendrían una serie de beneficios y 
medidas que influyen en su vida diaria. Veamos un resumen de esto: 


1%. Los monarcas confirmaban su decisión de que los 
mudéjares fuesen tratados a partir de este momento como cristianos, 
quedando exentos del pago de pechos y tributos que tenían como 
obligatorios, así como franqueándoles del servicio, medio servicio, 
cabeza de pecho de los moriscos, ... Únicamente debían pagar los 
impuestos que legalmente pagaban los cristianos. 


2%”. Durante algún tiempo los mudéjares podían seguir 
utilizando sus ropas al considerarse que dichos vestidos, al estar en 
buen estado y no siendo grandes sus medios económicos para 
efectuar dicho cambio, no dificultaban de momento en su vida 
diaria. Aunque una vez que fuesen averiados dichos trajes deberían 
ser sustituidos por otros iguales a los que usan los cristianos. 


3 Los matrimonios de los mudéjares, por ser en buena parte 


hechos en segundo, tercero y cuarto grado, quedó como materia que 
debía ser dictaminada por la Iglesia. 
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4”. Se les permitía seguir morando en sus casas y barrios, pero 
se insistió por parte de los monarcas españoles en la necesidad de 
que se comunicasen con los cristianos viejos para que les ayudasen 
en el conocimiento de su nueva religión. Para evitar inconvenientes 
prohibieron a los inquisidores intervenir sobre ellos en el tiempo que 
durase la instrucción. 


5%. Por último se procedía a una exención en el pago de 
cuantos tributos debieran de tiempos anteriores a su conversión, así 
como de las penas en que hubieran incurrido. También se daba 
orden para que se les devolvieran las prendas y embargos hechos por 
los alcaldes y pesquisidores,... 


1501. Carta de los Reyes Católicos aceptando la conversión de 
los mudéjares del reino de Murcia dependientes de las Ordenes 
Militares, y concediendo diversas mercedes. Granada, 21 de 
septiembre de 1501. (Archivo Municipal de Abanilla, Inserta en 
la Real Ejecutoria de 27 de noviembre de 1578. Traslado hecho 
en 1629. folios 37 v, - 39 y.). 


El rey y la reina. Lo que mandamos responder a lo que nos fue 
suplicado por las aljamas e viejos e hombres buenos de las morerías 
de las villas y lugares de las hordenes de Santiago y Calatraua y San 
Joan tienen 1 en nuestro reino de Murcia y de las villas y lugares de 
señoríos Y auadengos del dicho reino, que agora nueuamente se an 
conuertido y quieren conuertir a nuestra santa fee catholica son las 
siguientes. 


Primeramente, a lo que nos fue suplicado que de aquí adelante 
los que así se an conuertido y conuertiran a nuestra santa fee catolica 
sean tratados como christianos, y que nos pa,,uen los pechos y 
derechos como pagan los otros christianos de la ciudad y reina de 
Murcia, y que los franqueemos del seruicio y medio seruicio y 
cauega de pecho castellanos Y otros pechos que como moros 
pagauan, que por les hacer bien, y merced y porque se an conuertido 
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y an de couertír a nuestra santa fee catholica, que a nos place que en 
la dicha ciudad y reino de Murcia y en todos nuestros reinos y 
senorios sean tratados como christianos y que no paguen otros 
pechos ni derechos algunos de los que a nos pertenecen o pueden 
pertener, saluo como pagaren los otros christianos de la dicha ciudad 
y reino de Murcia y de las otras ciudades, villas y lugares donden 
viuleren. 


Otrosi, a lo que nos suplicaron porque ellos aulan fecho algunas 
ropas para su vestir y de sus mugeres y hijos y hijas, que se als 
dejásemos traer y vestir hasta que fuesen aueriadas, que a nos place 
de ello, con tanto que las ropas que de aquí adelante ouieren de 
hacer, las hagan como los otros christianos de nuestros reinos, 
porque no ala diferencia dellos a los christianos viejos y todos sean 
tratados de vna manera. 


Ytem, por quanto nos hicieren relación que muchos dellos. 
segun su seta estauan casados con parientas en el segunda grado y 
tercero y quarto grado pr¿tuiendo por las Santa Madre Yglesla 
cathólica, que a nuestra merced plugiese que permaneciessen en los 
dichos casamientos por excusar escándalos y otros ynconuenientes e 
porque el derecho canonico lo permite. Mandamos que se guarde en 
este caso segun y como y en los grados que el derecho permite. 


Otrosi, a lo que nos suplicaron que les dejassemos viuir e morar 
en sus casas en que hasta aquí an morado. En esto tenemos por bien 
e mandamos que se haga, e mandamos a los otros vecinos de las 
dichas villas y sus lugares que comuniquen conellos y se hagan las 
otras cosas que fueren necesarias para que sean mejor ynstruidos en 
nuesica santa fee catholica. Quanto a lo que nos ymbiaron a suplicar 
que por algun tiempo y entre tanto que son instruidos en la santa fee 
catholica no tengan los ynquisidores que hacer por ellos, que a nos 
place de mandar que sean bien tratados e que no les busque 
achaques ni por ellos se proceda contra ellos, y por la presente 
mandamos a nuestros corregidores e justicias e otros jueces, asi de la 
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dicha ciudad de Murcia, como de las otras ciudades, villas y lugares 
destos nuestros reinos v señorios, que asi lo hagan e los tratan 


caritativamente como a christianos que nuevamente vienen a nuestra 
santa fee catholica. 
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Conversión de Mahometanos (Grabado de la Biblioteca Nacional, Madrid) 
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Otrosi, a lo que nos suplicaron que mandassemos poner los agravios 
que nuestros receptores de los castellanos les hacen demandándoles 
de nuevo. Por hacer bien y merced, asi a los que hasta aora se an 
conuertido nueuamente como a los que se conuertiran a nuestra 
santa fee catholica de aqui adelante en las dichas villas y lugares, 
por la presente les hacemos merced de todas e qualesquier penas en 
que hasta aqui aian yncurrido por no auer pagado los derechos 
castellanos enteramente, e de qualquier encubierta que en ello ayan 
fecho, y es nuestra merced que les no sea pedida ni demandada pena 
ni achaque alguno por racon de los usodicho, ni tampoco les 
demanden castellanos algunos de aqui adelante de los que deulan 
pagar siendo moroso, y mandamos a los nuestros receptores y 
pesquisidores que no se los pidan ni demanden ni sobre ello hagan 
pesquisa alguna, e si algunas prendas les tienen sacadas se les 
restituian, y mandamos al nuestro corregidor de la dicha ciudad de 
Murcia y a sus alcaldes e alguaciles y otras justicias y oficiales de 
las dichas villas y lugares que asi lo hagan guardar y cumplir, y que 
traten y hagan bien tratar a los dichos nuevamente conuertidos, e que 
les cumplan e hagan cumplir todas las mercedes y franquegas en 
esta cedula e capítulos contenidas enteramente, e contra ellas no les 
valan ni pasen no conscientes yr ni pasar en tiempo alguno ni por 
alguna manera, so pena de la nuestra merced y de diez mil 
maravedis para la nuestra cainara Fecha en la ciudad de Granada a 
veinte y vn dias del mes de setiembre, año del Nascimiento de 
Nuestro Saluador Jesuchristo de mil quienientos y vn años. Yo el 
rey, Yo la reyna. For mandado del rey e de la reina, Juan Ruiz de 
Cadaba. 


La conversión significaba un trato fiscal igual al de los 
cristianos ante lo que la Orden de Santiago no se mostró dispuesta a 
la pérdida de los derechos que recibía de los moriscos, por lo que 
continuó cobrando el pago de almagranes, dulas y otros derechos, tal 
y como lo hacían antes de su conversión. 
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A causa de la rapidez con que hubieron de decidir el dejar el 
mahometismo y a la falta de recursos económicos de la mayoría de 
la población del Valle de Ricote, se encontraron con que no tenían 
edificios adecuados para templos cristianos y la Orden, en visita de 
1503, pidió al rey Fernando el que las mezquitas fueran convertidas 
en Iglesias a lo que éste elevó la solicitud a Roma y el Papa Julio Il, 
en Bula otorgada el 23 de Agosto de 1505, dispuso que las 
mezquitas en que celebraban sus ritos los musulmanes de estos 
pueblos sean convertidas en Iglesias. 


En los primeros tiempos de esta conversión pactada no había 
sacerdotes que atendiesen el Valle y se encargaros de esto capellanes 
de órdenes religiosas. Se tiene cono cimiento de que Andrés Beltrán, 
clérigo de la Orden del Espíritu Santo, fue el primer capellán que 
atendió a Ricote y Ojós en 1507. En este año, la reina Isabel la 
Católica, dotó a la Iglesia de cália y ornamento, además de un 
excusado en cada lugar. Pero como la conversión fue, en su mayoría, 
de conveniencia, estos nuevos cristianos no eran muy de fiar y los 
clérigos no se atrevían a dejar el sacramento en la Iglesia sin estar 
ellos. 


S1 se compara los libros de visita de 1498 y los de 1507 donde 
se refleja la inspección de la comarca del Noroeste y del Val de 
Ricote, todo parece indicar que en muchos pueblos en el siglo XV 
no había iglesia, y sólo después de la Orden Real transformaron los 
viejos templos musulmanes o reedificaron nuevos templos de culto. 
Ulea, Pliego, Villanueva, Ojós, Abarán y Blanca solo iniciaron el 
culto cristiano de manera regular en los primeros años del siglo XVI, 
y en algunos casos los visitadores advirtieron que la iglesia estaba 
"donde antes solya ser mezquita". 


A la petición expresada por los habitantes del valle y del rey D. 


Fernando, el Papa Julio II había otorgado en Roma, el 23 de agosto 
de 1505 una Bula dirigida al prior de Uclés, al dean de Jaén y al 
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chantre de Sevilla, como fieles ejecutores de lo que en ella se 
dispone: la organización religiosa del Valle. 
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lIULIUS PAPA Il 


electus die I. Novemb. ann 1503. obijt die 21. 
Februar. ann 1513. 
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Anno 1505. 
Script.I. 

Bulla de quibustdam 
praeflimonialibus  portionibus 
annectendis Ecclefijs O 
beneficijs in Valle de Ricote 
erectis, o de praefentatione 
Rectorum a  Comendatore 
Vallis facienda  Collatori e 
Epifcopo Cartaginenfi. 

Adiunctis ex vifitationis 
libro quibufdam claufulis. 
ultus Epifcopus, fervus 
Hervorum Dei, dilectis filiis 
Priori  Prioratus de  Uclés 
Conchen. Dicec. Decano 
Giennenfis, ac Cantorl 
Hifpalenfis Ecclefiarum falut. 
S£ Apolt ben. 

I. Inter caetera, quae ex 


intuncto nobis defuper 
Apoftolicae fervitutis officio 
incumbunt, zelus  animarum 


Chifti fidelrum. Nos propenfiori 
cura vrger, € en  propter 
Rectorum carentiam vel alias 
detrimentum feu  animarum 
periculum patiantur, libenter in 
his adijcimus emufdem officij 
partes,  prout in Domino 
confpicimus falubriter expedire, 
illaque eis concedimus, quae 
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rationi congruunt, Sá 
conveniunt honeftati. 

Il. Exhibita  fiquidem 
nobis nuper pro parte carifsimi 
in Chrisfto filij notri Ferdinand: 
Aragonum á Siciliae Regis 


Catholici, ac dilectorum 
filiorum converforum 
incolarum Sá habitatorum 


Ricote, 4% Blanca, ac Oxox, 


necnon  Habaran, «  Vlea 
locorum  Cartaginen. Dioec. 
petitio continebat, quod 


locorum  praedictorum, quae 
populofa exiftunt, $ quorum 
incolae, $  habitotores alias 
Agareni erant, ab  ipforum 
locorum fundatione, á alias a 
tanto tempore citra, de culus 
initio hominum memoria non 
ex1ftit, omnes Decimae, á aliae 
obventiones ex  dictis locis, 
eorumque incolis provenientes 
debentur, $ pertinent 
Praeceptoriae elufdem loci de 
Ricote Militiae S. lacobi de 
Spata Ordinis S. Auguftini, $ 
dilecto filio Michaeli moderno, 
$ protempore exiftenti dictae 
Praeceptoriae Praeceptori, ac 
huiufmodi Decimae, SÍ 
obventiones, fructus, redditus, 
8 proventus dictae 


Praeceptoriae  reputantur, 4 
exiftuntt Ú ex els  1ipfe 
Praeceptor pro tempore exiftens 
adimpler, $ adimplere tenetur 
onera fibi incumbentia tám pro 
Militibus feu Armigeris contra 
Sarracenos, S infideles 
tenendis, quám pro folvendis 
turibus Priori pro  tempore 
exiftenti, $ Conventui 
Prioratus de Vclés Militiae $ 
Dioec  praedictorum  1uxta 
ftatuta $ fundationem  dictae 
Militiae debitis. Et licet divina 
difponente clementia omnes é 


finguli  incolae  dicftorum 
locorum vtriufque fexus, «á« 
etiam qui antea  fectam 


Macometicam obfervabant, ad 
Catholican  Fidem  converfi 
funt,£z ipforum Mefquitae, in 
quibus ritus fuos iuxta dictam 
fectam faciebant, in 
Parrochiales Ecclefias canonice 
erectae fuerint, $ in eis Nomen 
Chisfti laudetur, $z exaltetur, $ 
tamen ex  defectu  fructuun, 
reddituun, 4 proventuum non 
funt certi Rectores qui Miffas $ 
alia Divina Officia in dictis 
Ecclefijs celebrent, ac Curam 
animarum dictorum incolarum 
exerceant, € eofdem incolas 
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inftruant in Lege Dei 8 Fide 
Catholica, vel fi aliqui funt 
deputati, non  habent  vnde 
fefuftentare valeant. 

IM. Cum autem, ficut 
eadem petitio fubiungebat, fi 
aliqua praeftmonia feu 
praeftimoniales portiones, aut 
fimplicia beneficia in dicta 
Dioecefi  confiftentia, quae 
nullam curam habent, neque 
aliquod fervitium exigunt, per 


deceftum illa  obtinentium 
primo  vacatura  vique ad 
fummam ducentorum 
ducatorum  elfdem  Ecclefis 


procarum dotibus, ex quibus 
ipfarum Rectores 4% ali 
Presbyteriae ac Miniftri in 
elfdem neceffarijfultentarentur, 
$  dictos incolas in  Fide 
Catholica inftruerent, perpetuo 
vnirentur 4 incorporarentur, ex 
hoc  profecto  divini  cultus 
incremento, € animarum faluti 
incolarum, «€ habitatorum 
praedictorum plurimum 
confulerectur, pro parte tam 
Regis, quám  incolarum, 4 
habitatorum praedictorum nobis 
fuit humiliter fupplicatum, vr 
vnum, duo, aut  plura 
praeftimonia, feu 


praeftimoniales portiones, aut 
fimplicia beneficia in dicta 
Dioecefi  confiftentia, quae 
primo per  deceffum illa 
obtinentium fimul velfuccelsive 
vacare contigerit, vique ad 
fummam ducent, 
ducat,hutufmodi dumtaxat 
dictis Ecclefijs, 82 Beneficijs in 
elfdem erigendis, pro illarum, 
£  illorum dotibus perpetuo 
vnire,annectere, $ incorporare, 
necnon 1us  Patronatus, á 
praefentandi perfonas idoneas 


ad  dictas  Ecclefias dicto 
Michaeli, «€ pro  tempore 
exiftentl dictae Domus 
Praeceptori perpetuo refervare, 
concedere, S afsignare, 
aliafque in praemifsis 
opportune providere de 
benignitate Apoftolica 
dignaremur. 

IV. Nos  1igitur, qui 
dudum inter alia voluimus, 


quod femper in  vnionibus 
vocarentur, quorum intereeffler, 
quique ea vota, quae ad 
Chrisftianae Religionis  divini 
cultus  augmentum  rendunt, 
libenter  profequimur  favore 
gratiae fpecialis, de praemifsis 
certam notitiam non habentes, 


36 


ipfofque incolas 8 habitatores, 
$ eorum fingulos a quibufvis 


excommunicationis, 
fufpenfionis  « interdicti, 
aliyfque Ecclefiafticis $ 


cenfuris, 8 poenis a 1ure vel ab 
homine quavis occafione, vel 
caufa latis, fiquibus 
quomodolibet innodati exiftunt, 
ad  effectum praefentium 
dumtaxat confequendum harum 
ferie abfolventes, $ abfolutos 


fore  cenfentes,  huitufmodi 
fupplicationibus inclinati, 
difcretioni veltrae per 


Apoftolica fcripta mandamus, 
quatinus vos, vel duo, aut vnus 
veftrum de praemifsis nobis 
expofitis auctoritate noftra vos 
diligenter informetis, $ fiper 
informationem huiufmodi ita 
effe reperetitis, vnum, duo, aut 
plura praeftimonia feu 
praeftimoniales portiones, aut 


fimplicia beneficia in dicta 
Dioec.  confiftentia, — nullum 
fervitium  exigentia, quorum 


fructus, redditus, $ proventus 
ducentorum ducatorum auri de 
Camera fecundum 
extimationem praedictam 
valorem annuum non excedant, 
quae primum per deceffum illa 


obtinentium etiam in aliquo ex 
Menftbus Ordinarijs 
collatoribus etiam per 
conftitutiones  noftras, feu 
litteras alternativarum, auralia 
privilegia, $  indulta pro 
tempore  conceffis,  vacare 
contigerit, etiam fi difpofitioni 
Apoftolicae  1pecialiter vel 
exquavis caufa, praeterquam 
ratione vacationis apud Sedem 
vel familiaritatis  alicuius 
viventis Cardinalis, generaliter 
refervata, feu ex  generali 
refervatione Apoftolica affecta 
fuerint, dictis  Ecclefijys « 
Beneficijs in eifdem erigendis 
pro illarum é illorum dotibus, 
ac pro Rectoribus $ alijs 
Presbyteris, Sá Miniftris 
fuftentandis, quí Miffas W alia 
Divina Officia celebrare, ac 


Curam  animarum  dictorum 
Incolarum,  habitatorum 
exercere, SÍ confefsiones 


audire, % eos in fide inftuere, 
ac 1llis Ecclefiaftica Sacramenta 
miniftrare debeant, % teneantur 
tuxta providam diftributionem 
S ordinationem per vos feu 
aliquem ex vobis faciendam, 
cum eorum omnibus iuribus 4 
pertinenijs fuis perpetuo vnire, 
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annectere, 6 incorporare; ita 
quod liceat Rectoribus, $ alijs 
Presbyteris Sá Miniftris 
dictarum  Ecclefiarum pro 
tempore exiftentibus per fe vel 
aliuum feu alios corporalem 
poffefsioenm praeftimoniorum, 
feu portionum aut beneficiorum 
vnitorum libere apprehendere, 
illorumque fructus, redditus, $ 


proventus mn fuos S 
Ecclefiarum ac beneficiorum 
praedictorum tuxta 


ordinationem é diftributionem 
huiufmodi, vfus «€. vtilitatem 
convertere Dioecefanmi loci, « 
culufvis alterius licentia fuper 
hoc minime requifita, necnon 
tus Patronatus $ praefentandi 
venerabilis fratri noftro 
moderno «£ pro  tempore 
exiftentl Epifcopo 
Carthaginenfi perfonas idoneas 
ad Ecclefías locorum 
praedictorum,  quibus  ipfa 
praeftimonia, feu portiones, aut 
fimplicia beneficia  vniri, 
annecti,8% ¡incorporar vigore 
praefentuum contigerit, $ per 
eumdem Epifcopum 
inftituendas, eidem Michaeli € 
pro tempore exiftenti 
Praeceptori  dictae Domus 


perpetuo refervare, $ 
concedere  autoritate  noftra 
curetis. Non obftantibus, Wc. 

Dat. Romae apud 
Petrum, anno  Incarnatuionis 
Dnicae Millefimo, 
quingentefimo, quinto. Decimo 
kalendas Septembris, Pontif. 
noftri anno Secundo. 
Concordat cum  originali 
exceptis omifsis. 

V. Ex libro generalis 
viftitationis factae anno Dñi 
1549. fol 18. O 19. ibi: Es Cura 
de la dicha Villa de Ricote, y de 
Oxox el Maeftro Pero de 
Torres, por preferentacion de 
Miguel Perez de Almazán 
Secretario de los Reyes 
Cathólicos , € por colacion del 
Obifpo de Cartagena, dada en el 
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año de mill y quinientos y ocho 
años, a diez y fiete del mes de 
Junio. Tiene las Premicias y el 
pie de Alcar, y un preftamo en 
S. Bartholomé de la Ciudad de 
Murcia, que rentará vn año con 
otro doce 0 trece mil 
maravedis. Y otro medio 
preftamo en Mula en la Iglefia 
de Santo Domingo, que rentará 
vn año con otro diez y feis 0 
diez y fiete mil maravedis. 

VI. Fol. 29. ibi: Es Cura 
de la dicha villa de Blanca 
Miguel Martinez de Pareja 
Freyle de la Orden, por 
prefenracion de Vueftra 
Mageftad. Dada en Valladolid a 
ocho de Marco de mill y 
quinientos y veninte y fiete 
años, ázc. 


TRADUCCIÓN BULA DEL PAPA JULIO II 


Bula sobre algunas partes del préstamo que deben anexionarse a las 
iglesias y beneficios erigidos en el Valle de Ricote y sobre la presentación de 
los Rectores que debe hacerse por el Comendador del Valle al Obispo de 
Cartagena que les confiere el cargo. 


Se añaden algunas notas del libro de visita. 


Julio obispo, siervo de los siervos de Dios, a los amados hijos el Prior 
del Priorato de Uclés, de la diócesis de Cuenca, al Decano de la Iglesia de 
Jaén y al Cantor de la de Sevilla, salud y bendición Apostólica. 


1. Entre los demás asuntos que nos incumben por el oficio del 
ministerio Apostólico que nos ha sido impuesto de arriba (Fpor Dios, por el 
cielo), nos apremia con mayor cuidado el celo de las almas de los fieles 
cristianos, y, para que no padezcan detrimento o peligro de sus almas por falta 
de rectores o por otros motivos, cumplimos con gusto en ellos la parte del 
mismo oficio, según vemos en el Señor que conviene para su salvación, y les 
concedemos lo que está conforme a razón y conviene a la virtud. 


2. La petición poco ha presentado a Nos por parte de nuestro hijo 
carísimo en Cristo Fernando, rey de Aragón y Sicilia, y de nuestros queridos 
hijos conversos los residentes (naturales) y habitantes de Ricote, Blanca, Ojós, 
Abarán y Ulea, lugares de la diócesis de Cartagena, contenía que todos los 
diezmos y rentas de dichos lugares, -que son populosos y cuyos residentes y 
habitantes eran agarenos en otro tiempo-, provenientes de dichos lugares y de 
sus habitantes desde la fundación de los mismos lugares hasta hoy desde 
tiempo inmemorial, se deben y pertenecen al Maestrazgo (?) del mismo lugar 
de Ricote de la Orden Militar de Santiago de la Espada de la Orden de San 
Agustín y a nuestro querido hijo Miguel, Maestro de dicho Maestrazgo, y que 
dichos diezmos y rentas, frutos, réditos y productos se consideran y son de 
dicho Maestrazgo, y con ellos cumple y tiene la obligación de cumplir las 
cargas que le incumben, tanto para mantener a los soldados o gente armada 
contra los sarracenos e infieles, como para pagar los derechos debidos al Prior 
que ocupe el cargo en cada momento y al convento del Priorato de Uclés de 
dicha Orden Militar y diócesis, según los estatutos y fundación de dicha Orden 
Militar. 
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Y, aunque por disposición de la divina clemencia, todos y cada uno de 
los habitantes de ambos sexos de dichos lugares, incluso los que anteriormente 
profesaban la secta de Mahoma, se han convertido a la fe católica, y sus 
mezquitas, en las que se celebraban sus ritos según dicha secta, han sido 
erigidas canónicamente en iglesias parroquiales, y en ellas se alaba y ensalza 
el nombre de Cristo, sin embargo, por falta de frutos, réditos y productos, no 
hay rectores fijos que celebren las misas y los otros divinos oficios en dichas 
iglesias y ejerzan la cura de almas de dichos habitantes en la Ley de Dios y en 
la fe católica, y, si han sido designados algunos, no tienen de que sustentarse. 


3. Y como, según añadía la misma petición, si se unieran e incorporaran 
a perpetuidad a las mismas iglesias para dotes de ellas, con los cuales pudieran 
sustentarse sus rectores y otros presbíteros y ministros necesarios en ellas, e 
instruir en la fe católica a dichos habitantes, algunos préstamos o partes de 
préstamos o simples beneficios existentes en dicha diócesis, que no tienen 
ninguna cura (de almas) ni llevan consigo ningún servicio (servidumbre?), los 
primeros que queden vacantes por muerte de los que los tienen, hasta la suma 
de doscientos ducados, con esto se ruinaría ciertamente muchísimo por el 
incremento del culto divino y por la salvación de las almas de dichos 
residentes (=naturales) y habitantes, se nos ha suplicado humildemente por 
parte del Rey como de dichos residentes y habitantes que nos dignemos, por 
nuestra benignidad Apostólica, unir, anexionar e incorporar a perpetuidad, 
sólo a dichas iglesias y beneficios que se han de erigir en las mismas para 
dotes de ellas y de ellos, uno, dos o más préstamos o partes de préstamos o 
simples beneficios existentes en dicha diócesis, los primeros que aconteciere 
quedar vacantes a la vez o sucesivamente por la muerte de los que los tienen, 
hasta la suma de doscientos ducados, y asimismo (que nos dignemos) reservar, 
conceder y asignar a perpetuidad el derecho de patronato y de presentar 
personas idóneas para dichas iglesias al dicho Miguel y al Maestro de dicha 
casa que esté en cualquier tiempo, y proveer oportunamente de otra manera en 
los asuntos presentados. 


4. Por tanto, Nos, que hace tanto tiempo hemos querido, entre otras 
cosas, que en las uniones fueran llamadas siempre las partes interesadas, y que 
favorecemos gustosamente con gracia especial los deseos que tienden al 
aumento de la religión cristiana y del culto divino, no teniendo información 
cierta sobre los asuntos presentados, absol viendo y 
disponiendo que queden absueltos los propios residentes y habitantes y cada 
uno de ellos de cualesquiera censuras de excomunión, suspensión y 
entredicho y de las penas impuestas por derecho o "ab homine" por cualquier 
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ocasión O causa, si están sujetos a ellas de cualquier manera, sólo para 
conseguir el efecto de las presentes, inclinados por tales súplicas encargamos a 
vuestra discreción por escritos Apostólicos 

que vosotros o dos o uno de vosotros os informaréis diligentemente con 
vuestra autoridad sobre los asuntos expuestos a Nos, y si, por medio de tal 
información, averiguáis que es así, (os encargamos) que cuidéis con vuestra 
autoridad de unir, anexionar e incorporar a perpetuidad con todos sus derechos 
y pertenencias uno, dos o más préstamos o partes de préstamos o simples 
beneficios que existan en dicha diócesis que no exijan 

ningún servicio, cuyos frutos, réditos y productos no sobrepasen el valor anual 
de doscientos ducados de oro de la Corona, según la dicha estimación, los 
primeros que aconteciere quedar vacantes por la muerte de los que los tienen, 
incluso en alguno de los meses habiéndolos conferido los Ordinarios, incluso 
los concedidos temporalmente por constituciones nuestras o por letras de 
alternativas u otros privilegios o indultos, incluso si fueron reservados a la 
disposición Apostólica especialmente o por cualquier causa -excepto por 
razón de vocación en la (Santa) Sede o de familiaridad de algún Cardenal 
vIvo- O si están reservados por reservación Apostólica general, (incorporar) a 
dichas iglesias y beneficios que deben erigirse en las mismas, para dotes de 
ellas y de ellos y para sustento de los Rectores y de otros presbíteros y 
ministros, los cuales deban y estén obligados, según providente distribución y 
ordenación que debe hacerse por vosotros o por alguno de vosotros, a celebrar 
misas y otros oficios divinos y a ejercer la cura de las almas de dichos 
naturales y habitantes y a oir sus confesiones y a instruirlos en la fe y a 
administrarles los sacramentos de la Iglesia; de forma que sea lícito a los 
Rectores y otros presbíteros y ministros que existan con el tiempo coger 
libremente por si o por otro u otros la posesión material de los préstamos o 
partes O beneficios unidos y convertir sus frutos, réditos y productos en uso y 
utilidad propia y de las dichas iglesias y beneficios, según la tal ordenación y 
distribución, sin que se requiera para esto licencia del Diocesado del lugar o 
de cualquier otro; (os encargamos) también (que cuidéis) con nuestra 
autoridad de reservar y conceder a perpetuidad al mismo Miguel y al Maestro 
de dicha casa que exista en cualquier tiempo el derecho de patronato y de 
presentar a nuestro venerable hermano el actual Obispo de Cartagena y al que 
lo sea en cualquier tiempo (+sus sucesores) las personas idóneas para las 
iglesias de dichos lugares, a las que se unan, anexionen e incorporen, en vigor 
de las presentes, los mismos préstamos o partes o simples beneficios y que 
deben se establecidas (las iglesias) por el mismo obispo. 


Sin que obste ninguna disposición en contrario, etc. 
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Dado en Roma junto a San Pedro, año de la Encarnación 1505, a 23 de 
agosto, el año segundo de nuestro pontificado. 


Tal y como acabamos de leer, en esta Bula se dispone la organización 
religiosa del Valle. Tras una parte expositiva en la que se da cuenta de la 
súplica elevada al Papa Julio II por el rey Fernando el Católico y los 
habitantes del Valle de Ricote, pasa a decir que se debe proceder a la 
instrucción en la doctrina cristiana a estos moradores. En una parte narrativa 
nos dice que la Orden de Santiago ha recibido rentas, censos, diezmos de 
dichos pobladores que han sido destinados a fines prescritos, y de que a partir 
de su conversión, sus mezquitas fueron convertidas en iglesias parroquiales, ... 
Sin embargo, por no disponer como debía remunerarse a los clérigos que 
podían atender las parroquias, no se dio el primer paso en aquel entonces. 


Para subsanar este problema se solicitó de la Santa Sede las oportunas 
instrucciones para que el Obispo de Cartagena dispusiere que se aplicasen 
determinadas cantidades como dotes a los rectores de estas parroquias, lo que 
fue considerado y aprobado por el Papa, que así lo ordenó al Obispado, 
cifrándose en 200 ducados de oro anuales. Al mismo tiempo se concedió al 
comendador de la Orden el derecho de patronato sobre las parroquias, aunque 
las instituciones o colación canónica deberían ser recibidas del Obispo. 


Cada cuatro años la Orden Jacobea a la que pertenece desde 1285, 
enviaba unos visitadores que comprobaban el estado de las pertenencias de la 
Orden. Al mismo tiempo se tomaban cuentas a los mayordomos y 
responsables, dando mandatos para cumplir en los años siguientes. 


Las iglesias de la época, y hasta finales del siglo XVII, servían como 
cementerios. 


Entre 1495 y 1507 se abrieron al culto numerosas iglesias y ermitas 
dependientes de la Orden de Santiago. Además se generó una demanda 
importantísima de pinturas, esculturas y orfebrería. Una muestra elocuente es 
la serie de retablos que se añadieron al patrimonio de las nuevas iglesias. 
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La documentación obtenida en las visitas de la Orden nos dan los 
detalles de cómo era la iglesia, que bienes poseía, gastos e inversiones, 
mandatos que recibía, etc. 


Veamos la primera visita, realizada el 15 de noviembre de 1507. 


Visitacion de Blanca por los visitadores de la Orden de 
Santiago.(344) 


Despues desto quinze dias del dicho mes los dichos señores visitadores 
fueron a visitar e visitaron la dicha villa de Blanca, ques de la dicha 
encomienda de Ricote, en la qual no presentaron los poderes de su alteza 
porque se auyan presentado en Ricote ques la cabega 


Los dichos señores visitadores mandaron a Juan Pinar e a Diego Lopez 
de Padilla, regidores, que den copia con juramento quantos vezinos ay en el 
dicho lugar, y quantos son contyosos para tener caballos, y servir a su alteza 
sopena de diez mille mrs. para redencion.de cativos. Por los dichos señores 
visitadores les fue dicho y notyficado a los dichos regidores e a otros vezinos 
questaban presentes, que si abya persona que touyese quexa del comendador o 
alcayde o manpostero o arrendador, que se lo biniese a dezyr, que ellos harían 
justicia. Asy mismo les fue dicho que si habya alguna persona que touyese 
censos o tributos de la horden vyniese mostrando los tytulos que a ellos tiene. 


Visitacion de la iglesia. 


Luego los dichos visitadores fueron a visitar e visitaron la iglesia del 
dicho lugar que es de la bocacion de señor San Juan. Es hecha a dos naves. 
Sobre pilares de yeso cubierta de madera y caña e teja. Al cabo de la dicha 
yelesia esta un altar con ciertas ymagenes pintadas en papel. Esta el dicho 
lugar bien aderegado de las cosas de menester. 

Tiene vn frontal lienzo pintada la ymagen de Sant Juan. Tiene por cielo una 
sarga con unas orillas coloradas. En las paredes tiene colgados unos (guarda) 
maciales. Tiene un reptablo de madera pequeño, pintada la quinta angustia. 


En la dicha iglesia no avia sacramento porque el clerigo sirve otro lugar 
que se dize abaran y dize que en ninguna iglesia no lo osa dexar porque no 
rezyde contynuo en ella.El dicho Alonso Martinez salido cura visitador visito 
el olio y crisma y dio ynfirmorum lo que hallo en tres ampolletes de estaño 
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limpiamente. Asi mismo visito la pila en una pila pequeña y fue preguntado el 
clerigo que sy bendescia el agua des que bautiscaba, dixo que sy. 


Hornamentos. (345) 


Tiene la dicha yglesia: 

- vn caliz de plata con su patena, pesa hasta marco y medio. 

- vna arca encaxada en madera con sus corporales. 

- vna palia? de liengo. 

- vna cruz de estaño dorada con vn crucifixo, esta en una caxa de 
madera. 

- Otra cruzde palo. 

- dos ampollas de estaño. 

- vn bestimento de chamelote (tachado: blanco) negro con todo su 
recabdo. 

- vn maniral?. 

- dos pares de manteles. 

- vn paño de liengo para dar paz. 

- vna campana mediana. 

- vna manga de cruz de liengo colorado. 

A se mejorado despues de la visitacion vn acetre mediano y vna 
portapaz de vedil?. 


Posesiones de la yglesia. 


Vn bancal de tierra en Buxerca, que alinda con Pero Tomas. 

Otro vancal encima del molino, que alinda con Juan de Molina e con 
Pedro Piñar. 

Otro vancal vajo del molino, orilla del rio, que alinda con Alonso 
Lopez. 

Vna viña en Sorvente que tyene hasta cien vides, que alinda con 
Francisco d'Angosto. 

Otro pedazo de tierra en el Canpo de Blanca, que alinda con Hernando 
de Alcachopo. 

Otro pedaco de tierra en el Canpillo de Bulila, que alinda con Pedro 
Lopez Piñar e con Angosto. 

Vna casa en que bive el capellan. 

Podran rentar vn año con otro las dichas posesyones trezyentos 
maravedis. 

Alindan las dichas casas con Hernando Cachopo de ambas partes. 
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Capellan. 


Hallaron por capellan de la dicha yglesia y de Abaran a Hernando de 
Aroca, clerigo de la Horden de Sant Pedro; esta con ligencia del prouisor de 
Murcia. Mandaronle que, en aviendo sagrario con su cerradura en la dicha 
yglesia, tenga sacramento continuo con aquella reverencia que es obligado. 
Mandaronle que ninguno nuevamente convertydo no consyenta que llegue ni 
trate las cosas e hornamentos con que se celebra el Santisimo Sacramento. 


Cuenta del mayordomo. 


Los visytadores pasados dexaron por mayordomo de la dicha yglesia // 
(346) a Juan de Vega, vecino de la dicha villa, al qual los visitadores pasados 
le hyzieron cargo de dos mill e seyscientos e ocho maravedis. E despues el 
alcayde de la dicha encomienda y el cura del lugar pusyeron por mayordomo a 
Jayme d'España, el qual paresce que ha rescebido por la dicha yglesia nueve 
mill e seyscientos e setenta e ocho maravedis e medio del dicho alcance que 
los dichos visytadores pasados hisyeron al dicho Juan de Vega; e de los 
escusados de quinientos e quatro e ginco e de seys e de syete e de sepolturas 
que la yglesia se han abierto; e con quinientos 1 veynte maravedis que tiene 
arrendadas ciertas heredades de la yglesia, el qual arrendamiento comengo por 
el dia de Sant Miguel que agora paso. (al margen derecho: IX [ M ] 
CLXXVII" m9). 


Data. 

Paresce que el dicho mayordomo ha gastado en cera e vna portapaz e vn 
caldero e en otras cosas que ha conprado para la yglesia, mill e cient y dos 
maravedis. (al margen derecho: I[ M ] CID). 

Alcance. 

Los quales dichos mill e ciento e dos maravedis descontados de los 
dichos nueve mill e seyscientos e setenta e ocho maravedis 1 medio, es 


alcangado el dicho Jayme d”España, mayordomo, por ocho mill e quinientos e 
setenta e seys maravedis 1 medio, en los quales lo condenaron que los pague y 
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de a la dicha yglesia. El dicho Jayme d'España se dio por condenado. 
Testigos: Francisco Guerrero, alcayde, e Juan Pinar. Dexaronlo por 
mayordomo por que hera buen hombre. Dio la dicha cuenta jurando en forma. 
(al margen derecho: VII [ M ] DLCXXVI m/S). 


Mandaronle los dichos señores visitadores que luego conpre vna 
sobrepelliz de buen lienco para la dicha yglesia, so pena de quientos 
maravedis. 


Mandaronle que luego conpre vn misal de molde e vn par de candeleros 
de laton para servicio de la dicha yglesia, porque de ello tyene necesidad. 


Mandaronle que conpre vn engengiario de laton e vna casulla de liengo 
blanco con sus cruzes y canefa e todo su recabdo, so la dicha pena.// 


(347) Mandaron los dichos visitadores a Juan Pinar e a Diego Lopez de 
Padilla, regidores, e ha Hernando Sanchezsa e a Francisco de los Herreros e a 
Jufre, vecinos del dicho logar, porque otros no se hallaron al presente, que 
luego hagan hazer en la dicha yglesia vna capilla acia la casa de Vazquez, la 
qual sea de toda el anchura de la calle e sea fecha en cuadra de boveda de 
cinco llaves e de costra; cubiertas de fuera las paredes e de dentro enluzida. E 
se acave y este fecha dentro de vn año primero que comience a correr desde 
oy dia. Y fecha la dicha capilla hagan vn sagrario de yeso con su follajes, a la 
mano yzquierda del altar mayor, con su cerradura e llave en que este el Santo 
Sacramento. Lo qual mandavan e mandaron a los susodichos por ellos y en 
nonbre del concejo, por quanto los concejos son obligados a las fabricas e 
reparos de las yglesias. E que mandavan al mayordomo de la dicha yglesia que 
pague los maestros que fuere menester. E que el dicho concejo ponga toda la 
obra e peones que mas fuere menester. E que demas de los maestros, el dicho 
mayordomo de cient cayces de cal puestos en la calera. E que el dicho concejo 
los trayga a su costa. Lo qual les mandavan que hagan, so pena de diez mill 
mrs. en el dicho tienpo para redención de catyvos, en los quales desde agora 
les condenavan. Testigos: Hernando d”Aroca, clerigo, e Gil Gomez Pinar, 
vecino de Hulea. 


Mandaron al dicho mayordomo que reteje la yglesia, como no se llueva, 
e que haga hazer vna pila de bautiscar buena y la ponga en la dicha yglesia. 
Mandaronle que haga libro del rescibo e gasto de la dicha yglesia y demande 
con el bacin. 
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Mandaronle los dichos visitadores al dicho Francisco Guerrero, alcayde, 
que hecho el dicho sagrario, de vna caza de plata para en que este el 
Santisimo Sacramento, de las quatro caxas que estan a su cargo. E que sy los 
dichos concejo de Blanca en el dicho tienpo no hisieren la dicha capilla, 
execute en ellos y en sus bienes la dicha pena de los dichos diez mill mrs.; 
para lo qual le dieron poder cunplido. 


Visitacion del molino. 


Luego los dichos visitadores visitaron el molino que la Horden tyene en 
el dicho logar,// (348) el qual es de canal. Es vna casa pequeña, tyene una 
rueda con sus buenas muelas. Hallaron que la dicha canal estava algo endido. 
Mandaron al dicho Gil Gomez Punar que la haga adovar, si sufriere remedio; 
do no, conpre otra e la ponga en el dicho molino. 


Horno de pan. 


Los dichos visitadores visitaron el horno en que quezen el pan en el 
logar, el qual es vfna casa grande; esta bien reparada, tyene su tablero de 
tablas en que se hagen el pan. 


Vezinos e contiosos. 


Dieron por relacion jurada los regidores del dicho logar que avia 
ochenta e seys vecinos e que no avya ninguno contioso. 


Como acabamos de leer, en la visita de la orden de Santiago, en 1507, 
ya todos 
son cristianos oficialmente y que se cuenta con 86 vecinos y una iglesia de 
San Juan, anterior mezquita, en que se especifica que sobre su altar había unas 
imágenes pintadas en papel, en un lienzo la figura de San Juan y un pequeño 
retablo de madera en que estaba pintada la Quinta Angustia. 


Por su situación geográfica, el Valle de Ricote tuvo un relativo 
aislamiento en los siglos XV y XVI. El procedimiento de integración de los 
mudéjares había llevado derrotereos distintos a los del obispado, al mostrarse 
la orden de Santiago irreductible ante su menor pretensión. 
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Una serie de circunstancias, entre ellas la carencia de alfaquín 
(instructor del mahometismo), los mandatos de los visitadores de la Orden, las 
parroquias instaladas en las antiguas mezquitas, etc., obligaron a los 
mudéjares (del árabe mudággan: "aquel a quien se ha permitido quedarse”) 
buscaban una integración mediante la conversión masiva, pero lejos de ser 
auténtica, ya que les reportaba una serie de beneficios, por lo que no es difícil 
imaginar que de forma más o menos secreta o tapada continuaran con sus 
prácticas religiosas, existiendo durante decenios muestras de desconfianza 
entre las comunidades del Valle. 


Los mayordomos de la iglesia eran cristianos nuevos, por lo que se 
mandó a Francisco Guerrero, alcaide de la fortaleza de Ricote, que observase 
que los clérigos tuvieran en su poder las cosas sagradas de las iglesias del 
Valle "porque es una cosa peligrosa y deshonesta que los cristianos nuevos, 
siendo como son mayordomos de las iglesias, las tengan o traten como las 
tratan y a su cargo está de poner los clérigos ..." 


Constituida la Parroquia en 1508, en el lugar donde estaba la mezquita 
mudejar, se exigió al obispado, para todas las del Valle (Ricote, Blanca, 
Abarán, Ojós y Ulea) una renta anual de 200 ducados, procedentes de los 
benaficios y que serán aportados a perpetuidad a la Iglesia. 


La dotación quedó asi : 


Ricote S. Pedro Apóstol 55 ducados 
Blanca S. Juan 40 ducados 
Abarán S. Pablo 30 ducados 
Ojós Stos. Felipe y Santiago 30 ducados 
Ulea S. Bartolomé 45 ducados 

200 ducados 


Como obligación tenían los párrocos o rectores de las citadas iglesias: 
. Todos los domingos y festivos, celebrar misa. 


. Oir confesiones. 
. Enseñar la doctrina cristiana a sus feligreses. 
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. Administrar los sacramentos. 

. Prestar todos los servicios religiosos a los que por su cargo 
tienen obligación. 

. Celebrar seis misas al año en cada una de la cinco parroquias a 
petición del comendador Miguel Pérez de Almazán, tal como lo 
exigen los estatutos de la Orden de Santiago, que serán aplicadas 
por las almas de los maestres, priores, comendadores y simples 
freyres fallecidos. 


El bajo clero de los párrocos y clérigos de la corona (es decir, ordenados 
de menores que gozan, por tento de los privilegios del clero: las libertades 
eclesiásticas), en el siglo XVI, forman una población numerosa, cuyo nivel 
intelectual y moral era muy bajo en la inmensa matoría de los casos; apenas si 
sabían poco más que los fieles que tenían que cuidar. 


El Concilio de Trento se preocupó de esta situación, pero las reformas 
introducidas (sobre todo la creación de seminarios) tuvieron todavía poco 
efecto en la segunda mitad del siglo. 


Muchos pueblos reconstruyeron o edificaron de nuevo su iglesia a la 
manera tradicional, como lo habían hecho sus mayores. Es el tipo llamado 
mudéjar, que Pérez Sánchez ha denominado también iglesia morisca. Según 
este autor, son edificios modestos "de ladrillo o tapial por lo general, la piedra 
sillar se emplea casi siempre para los elementos decorativos más ricos. No hay 
detalles arquitectónicos propiamente mudéjares, ... solo las techumbres son 
siempre y casi sin excepción de carácter mudéjar" (A. Pérez Sánchez. "Iglesias 
mudéjares del Reino de Murcia". Arte Español. 1960). En efecto, en los 
muros, portadas, cornisas y soportes es donde se advierte la huella del estilo 
en boga en el momento, donde se encuentran los rasgos renacentistas y 
quedaron grabadas las influencias foráneas. 


La mayoría de las parroquias del Reino de Murcia, ermitas y santuarios 
son de este estilo, y así se mantuvieron hasta su transformación O 
reconstrucción en el siglo XVIII. Esta fisonomía tuvieron las parroquias de 
Murcia en el siglo XVI, San Bartolomé, San Antolín, San Pedro, Santa 
Catalina (que conservaba su armadura de madera en los primeros años de este 
siglo), la de Fortuna, Alhama y Lorca antes de su reforma, las del Val de 
Ricote (Abarán, Blanca, Ulea -que aún se mantiene-, Ojós, Villanueva, ...), 
conventos como Santo Domingo y San Francisco de Lorca o San Francisco de 
Mula, ermitas como Santa María de la Peña o la Santa de Totana. El tipo de 
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iglesia más representativa de la región sería este modelo, de origen medieval 
pero plenamente identificado con el gusto de la zona y arraigado entre sus 
gentes. 


1508 - Marzo - 15. Burgos.- Letras ejecutoriales de D. Martin Fernández de 
Angulo, Déan de Jaén y juez-comisario, por las que da cumplimiento a lo 
dispuesto en la bula de Julio 11, 23-VHII-1505, en relacion con la erección y 
provisión beneficial de las iglesias parroquiales del Valle de Ricote (Blanca, 
Abaran, Ojos, Ulea) perteneciente a la encomienda de la Orden Militar de 
Santiago. (A.H.N. Ord. Mil. Uclés, Carp. 293, N.O 8; Pera. original). 


Reverendo in Christo Patri et Domino, Domino Dei et Apostolicae Sedis 
aracia episcopo Cartha-inensi, elusque in perpetuum succesoribus cuilibet in 
spirirualibus et temporalibus previsori, oficiali, seu vicario generali ac 
venerabilis et circumspectis viris dominis decano, archidiaconis et capitulo 
sinaulisque canonicis et personis, etiam dianitates personatus administraciones 
et officia in praedicta ecclesia Carthaginensi obtinent1. Necnon illi vel illis ad 
quem vel ad quos praestimonitum praestimonialium portionum aut simplicium 
beneficiorum de quibus inferius deducetur collatio, provissio, presentatio, 
electio, aut quavis alia dispositio conununiter vel uti vissim pertinet et spectat, 
omnibusque aliis et singulis quorum interest, intererit aut interesse poterit, 
quosque infra scriptunl tangit neaottum seu tancere poterit quomodolibet in 
futurum quocumque nomine censeantur aut quacumque prefulaeant dignitate, 
MARTINUS Fernandi de Angulo, utriusque turis doctor, Regius Consiliarius, 
aiennensis ecclesiae decanus, judex commissarius et executor ad infra scripta 
una cum altis nostris in hac parte collegis sub illa clausura quatenus vos vel 
duo aut unus vestrum, etc., ab Apostolica Sede specialiter deputatus, salutem 
in domino et nostris hutusmodi immo verius apostolicis finniter oboedire 
mandatis, litteras Sanctissimi in Christo Patris et Domini Nostri Domini Julii 
divina providencia Papae Secundi, in pergameno et latino scriptis elus vera 
bulla plumbea in cordulis canapis more romanae Curiae impendenti, sigillatas, 
sanas et integras, non viciatas, non cancellatas neque in aliqua sui parte 
suspectas, sed omni prorsus vicio et suspicione carentes, nobis pro parte 
nobilis viri Domini Michaelis Petri de Almacan, regi secretari1, praeceptoris 
praeceptoriae domus loci de Ricote, Militiae Sancti Jacobi de Spata et 
honorabilium virorum incolarum et habitatorum dicti loci de Ricote et Blanca 
ac Oxox necnon Havaran et Vlea locorum praedictae Carthaginensis Diocesis 
principalium in eisdem litteris principaiiter nominatorum coram notario 
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publico et testibus infra scriptis presentatas. Nos cum ea qua decuit reverencia 
recepimus huiusmodi sub tenore. 


Post quarum quidem litterarum apostolicarum praesentationem et 
receptionem nobis et per nos ut premittitur factis fuimus pro parte Michaelis 
de Almagan praeceptoris dictae praeceptoriae domus loci de Ricote praefatae 
mililiae Sancti Jacobi de Spata ac habitatorum et incollarum locorum Ricote et 
Blanca et Oxox necnon Havaran et Vlea Carthaginensis diocesis praefatae 
principalium praedictonun debita cum instancia requissiti,quatenus ad 
executionem dictarum litterarurn apostolicarum et contentorum in eisdem 
procedere dignaremur tuxta traditam seu directam per eas a Sede Apostolica 
nobis formam. Nos igitur MARTINUS FERNANDI de ANGULO doctor 
decanus giennensis, ludex commissarius et executor praefatus. attendens 
requisitionem hulusmodi fore iustam et rationi consonam volentesque 
mandatum apostolicum nobis in hae parte directum reverenter exequi ut 
tenemur, primitus et ante omnia necnon illorum testium dignorum fide ad 
inforinandum nos super contentas in preinsertis apostolicis litteris predictorum 
et coram notario infra scripto in manibus nostris rite et legitime juratorum et 
examinatorum disposiciones admissimus et recepimus ipsisque super 
praemissis plenius nos informavimus et quia per huiusmodi legitimam 
informationem omnia et singula in dictis litteris apostolicis expressa et asserta 
veritate fuiciri reperimus idcirco auctoritate apostolica nobis commissa qua 
fungimur in hac parte ad praedictorum principalium petitionem et 
insinstantiam in singulis praedictorum locorum parrochialibus ecclesiis in 
quibus olim ritus mahometicae sectae observabatur quae nunc divina 
disgonente clementia in Parrochialibus ecclesias sunt erectae et in eis nomen 
Christi laudatur et exaltatur singula beneficia ecclesiastica cum cura tenore 
praesentitum de novo erigimus, creamus et instituimus, sub hac videlicet 
forma: In ecclesia Parrochiali Sancti Petri sita in dicto loco de Ricote praefatae 
dioecesis Carthaginensis unum beneficium cum cura; In ecclesia Parrochiali 
loci de Blanca eiusdem dioecesis aliud beneficium cum cura; In ecclesia 
quoque Parochiali Sancti Pauli dicti loci de Havaran praedictae dioecesis aliud 
cum cura beneficium; In ecclesia Parrochiali Sanctorum Philippi et Jacob1 loci 
de Oxox dictae Carthaginensis dioecesis aliud beneficiúm cum cura; et in 
ecclesia Parrochiali Sancti Bartholomei dicti loci de Vlea praefatae 
Carthaginensis dioecesis unum beneficium cum cura, cum  dictarum 
ecclesiarum annéxis, dicta auctoritate apostolica, ut praemissum est, tenore 
praesentium erigimus, creamus et instituimus. Et ne Rectores, presbyterl 
dictis beneficias sic erectis pro tempore instituendi congrua subtentatione 
defraudentur huiusmodi dictarum ecclesiarum sic per nos erectis beneficias et 
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pro illarum et illorum dotibus ad petitionem et instantiam praedictorum 
eisdem auctoritate et tenore unum dico aut plura praestimonia seu 
praestirnmoniales porciones aut simplicio beneficia in dicta diocesis 
Carthaginensis consistencia nullum servittum exigencia quonim fructus 
redditus et proventus ducentorum ducatorum auri de camera secundum 
existimationem praedictam valorem annuum non excedant, quae primum per 
decessum illa obtinentium etiam in aliquo ex mensibus ordinarias collatoribus 
etiam per constituciones apostolicas seu litteras altematiuarum aut alia 
privilegia et indulta pro tempore concessis vacare contigerit etiamsl 
dispositioni apostolicae specialiter vel ex quavis causa praeterquam ratione 
vacationis apud Sedem vel familiaritatis alicuius viventis cardinalis generaliter 
reservata seu ex generali reservationi apostolica effecta fuerint cum eorum 
omnibus iuribus et pertinentiiss suis perpetuo univimus et anneximus et 
incorporavimus ac praesentium tenore ex nunc prout ex tunc et econtra 
unimus, annectimus et incorporamos.  Itaque liceat Rectoribus dictarum 
ecclesiarum pro tempore existentibus per se vel alium seu alios corporalem 
pessesionem praestimoniorum seu portionum aut beneficiorum ex nunc sic 
unitorum cum simul vel sucessive vacaverint i¡uriumque et pertinentiarum 
praedictorum usque ad praefatam summam pro propria auctoritate libere 
apprehendere et perpetuo sibi et sucessoribus suis retinere illorumque fructus 
in suorum usus convertere vestra ct cuiuslibet vestrum aut alterius cuiscumque 
dioecesani pro tempore existenti licencia super hoc minime requisito. 
Volumus autem et dicta apostolica auctoritate ordinamus quod praedicti 
ducenti ducati auri ex fructibus et redditibus huiusmodi praestimoniorum 
portionum et beneficiorum sic annexorum pro tempore provenientes per 
praefata beneficia sic ut praemittitur erecta eorumque pro tempore Rectores 
sequenti modo singulis annis perpetuas futuris temporibus distribuantur 
beneficium, videlicet, praefatae Parrochialis ecclesiae dicti loci de Ricote et 
cius Rector pro subtentatione sua habeat et percipiat singulis annis quinqua- 
inta et quinque ducatos aurl; beneficium vero dictae Parrochialis ecciesiae 
Sancti Joannis loci praefati de Blanca et eius Rector quadraginta ducatos 
hurismodi; beneficium et Rector ecclesiae Parrochialis loci praedicti de 
Havaran triginta ducatos auri; beneficium curatum ecclesiar de Oxox et Rector 
elus similis triginta ducatos; beneficium autem Parrochialis ecclesiae loci de 
Vlea praefati elus pro tempore Rector habeat similiter et percipiat in 
perpetuum singulis annis quadraginta et quinque ducatos auri de camera, 
quibus quidem sic distributis portionibus, dictus numerus ducentorum 
ducatorum adimpletur. Si vero huiusmodi praestimoniorum portionum aut 
simplicium beneficiorum sic ut praemittitur vacandorum dictisque beneficias 
ex nunc annexorum fructus redditus et proventus dictam summam ducentorum 
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ducatorum auri de camera pro tempore excreverint aut forte non attigcrint, 
volumus et praefata auctoritate ordinamus quod distribuantur et dividantur per 
praefata beneficia eorumque Rectores, ut praemissum est, pro rata portione 
singulorum. Et cum beneficium detur propter officium, volumus et praefata 
auctoritate ordinamus, quod quilibet Rector Parrochialium ecclesiarum 
dictorum locorum pro tempore existentis, teneatur et debeat missas et alía 
divina officia in eisdem ecclesiis dominicis et aliis solitis et festivis diebus 
celebraré, ac curam animarum dictorum incollarum et habitatorum exercere, 
confessiones audire et eos in fide catholica instruere, ac illis sacramento 
ecclesiastica ministrare, et alia exequi quae de iure et officio eis intuncto sibi 
facienda incumbunt. Intungimus praéterea praefata auctoritate huiusmodi 
Rectoribus et eorum cuilibet hoc onus videlicet, quod unusquisquc eorum 
singulis annis teneatur et debeat sex missas celebraré, ita quod in unoquoque 
anno per omnes praedictos Rectores in perpetuum celebrentur triginta illae 
missae quae domínus Michael et pro tempore existens praeceptor domus de 
Ricote praefatae quolibet anno pro animabus magistrorum  priorum 
praeceptorum et fratrum praefatae Militiae defunctorum celebrari facere 
tenetur; necnon luspatronatus et praesentandi vobis Rdo. Domino Episcopo 
Carthaginensi praefato et sucessoribus vestris ad ecclesias Parrochiales 
locorum praedictorum huiusmodi et per vos et sucessores vestros praefatos 
instituendas quotienscumque ipsas aut earum quamlibct vacare contigetir 
eadem domino Michaeli de Almacan praeceptori et pro tempore existenti 
praeceptori dictae domus loci de Ricote, praefatae Militiae Sancti Jacobi, dicta 
auctoritate apostolica nobis commissa qua fungimur in hac parte perpetuo 
reservavimus et concessimus, reservamusque et concedimus per presentes. 
Non obstantibus contrarias quibuscumque omnibusque aliis et singulis quae 
praefatus dominus noster Papa in suis preinsertis litteris voluit non obstare. 
Quae omnia et singula necnon praefatas litteras apostolicas et hunc nostrum 
processum ac omnia et singula in eis contenta, vobis universis et singulis 
quibus praesens noster processus dirigitur et vestrum cuilibet praefata 
auctoritate apostolica intimamus, insinuamos et notificamos ac ad vestram et 
cuilibet vestrum notitiam deducimos et deduci volumus per praesentes vosque 
nihilominus et vestrum quolibet insolidum tenore praesentium requirimus et 
monemus primo secundo et tertio communiter et divisim ac vobis et veslrum 
cuilibet in virtute sanctae oboedientiae sub infra seriptis sententiam poenis 
dislrictae precipientes mandamus quatenus cum de praemisis notitiam 
habueritis in antea omnia et singula supra et infra scripta teneatis et adimpletis 
ac inviolabiliter observetis et in provissione collatione seu institutione aut alia 
quavis dispositione dictorum praestimoniorum praestimonialium portionum 
aut simplicium nullum servitium exigentium beneficiorum usque ad praefalam 
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ducentorum ducatorum summam sic ut praemittitur beneficias curatis 
ecclesiarum parrochialium dictorum locorum per nos auctoritate praedicta et 
nunc annexorum cum primum semel vel sucessive in dicta dioecesi 
Carthaginensi vacaverint vos nullatenus intromittatis neque poscssioncm 
corum aut cuilibct corum per prnefatos Rectores accipiendam impediatis, 
quinimo 1psos et eorum quemiibet ad huiusmodi possesionem admittatis et 
eundem dominum Michaelem et pro tempore existentem praeceptorem dictae 
praeceploriae domus de Ricote iuris et praesentandi ad dicta beneficia cum 
cura sic per nos erecta posessionc pacifica vel quasi uti frui et gaudere 
permittatis et vestrutn cuilibet pennittat. Necnon personas ydoneas ad 
praesentationem dicti Michaelis et successorum suorum vobis et sucessoribus 
vestris pro tempore faciendam in dictis beneficias et quolibet eorum 
quotienscumque vacare contigerit canonice instituatis et quilibet vestrum 
instituat, quod si forte praemissa omnia et singula non adimpleveritis seu 
distuleritis contumaciter adimplere. Nos in vos et omnes singulos qui 
culpabiles fueritis in praemissis et generaliter in contradictores quoslibet et 
rebelles ac  i¡mpedientes  effectum  huiusmodi  annexionis  dictorum 
praestimoniorum portionum et simpliciúm beneficiorum ac posessionum 
eorum cum vacaverint per praefactos Rectores accipienda, necnon praefatum 
Michaelem et pro tempore dictae praeceptoriae domus de Ricote praeceptorem 
super huiusmodi iure patronatos aut ecclesias Parrochiales praedictas vel 
earum rectores super praemissis in aliquo aut ipsis impedientibus dantes 
auxilium, consilium vel favorem publice vel occulte, directe vel indirecta 
yuovis quaesito colore, cuiuscumque dignitatis, status, gradus, ordinis vel 
condicionas existant, nisi infra sex dierum spatium post presentationem seu 
notificationem  praesentis nostri processus 1innediate sequentiuum et 
requisitionem ex parte dicti domini Michaelis et pro tempore praeceptoris de 
Ricote aut ecclesiae vel ecclesiarum hutusmodi rectorum aut aliorum quorum 
interfuerit desuper fructus quorum sedierum duos pro primo duos pro secundo 
et reliquos duos dies nobis et ipsis et vestrum et eonim cuililet pro tertio et 
peremptorio termino ac monitione canonica assignamus ab eisdem rebellione 
contradictione impedimento ac auxilio realiter et cum effectu penitus et 
ormnino destiteritis et destiterint ex nunc prout tunc et ex tunc prout ex nunc 
singulariter singulos praedicta sex dierum canonica monitione praemissa 
excomunicactionis in capitulum vero ecclesiae Carthaginensis et alía capitula 
conventos et collegia yuaecumque in his forsan derelinquentia et in ipsorum 
rebellium et delinquentium huiusmodi ecclesias monasterio et cápellas 
interdicti ecclesiastici sentencias praefata auctoritate aposlolica fecimus in his 
scriptis et etiam promulgamos. Vobis vero Rdo. in Xto. patre et domino 
Carthaginens1 Episcopo nunc et pro tempore existenti dumtaxat excepto cui ob 


54 


reverentiam vestrae pontificalis dignitatis deferimus in hac parte si contra 
praemissa vel ipsorum aliquod feceritis seu fecerint per vos aut submissas 
personas publice ve¡ occulte directe vel indirecta quovis quaesito colore ex 
nunc prout ex tunc praedicta sex dierum canonica monitione praemissa 
ingressus ecclesiarum interdicirmus in his scriptis. Si vero huiusmodi 
interdictum per alios sex dies praefatos sex irunediate sequentes substineritis 
seu substinuerint vos et 1psos in eisdem scriptis simili canonica monitione 
praecedenti suspendimos a divinis.  Verum si praefatus interdicti et 
suspensioni sentencias per alios sex dies praefatos duodecim inmediata 
sequentes animis quod absit substinueritis seu substinuerint inducatis vos et 
Ipsos et quémlibet vestrum et eorum ex nunc prout ex tunc et e converso 
huiusmodi canonica monitione praemissa in eisdem scriptis cadem 
excomunicationis sentencia auctoritate apostolica supra dicia innodamus. 
Ceterum cum ab executionem praemissorum ulterius faciendam nequeamus 
quo ad presens personaliter interesse pluribus aliis arduis legitimi praepediti 
negotiis universis et singulis abbatibus prioribus praepositis decanis 
archidiaconis cantoribus custodibus thesaurariis sacristis inccentoribus tam 
cathedralium quain collegiatarum canonicis parrochialiumque ecclesiarum 
rectoribus seu loca  tenentibus  eorundem  plebanis  viceplebanis 
archipresbyteris coeterisque clericis et notariis publicis quibuscumque per 
civitatem et dioecesis Carthaginensis ac alias ubilibet constitutis et eorum 
cuilibet insolidum super ulteriori executioni dicti mandati apostolici atque 
nostra facienda auctoritate apostolica supra dicta tenore praesentiuin 
committimus plenarie vices nostras donee eas ad nos specialiter et expresse 
duxerinus invocandas; quod et eorum quemlibet insolidum et eisdem 
auctoritate et tenore requirimus et monemus primo secundo tertio et 
praeceptoriae coniunctim et divisim eisque nihilominus et eorum quilibet in 
virtute sanctae oboedientiae et sub excomunicationis poena quam in eos et 
eorum quemlibet nisi infra sex dies postquam pro parte praedicti domini 
Michaelis et pro tempore existentis praeceptoris dictae praeceptoriae domus 
de Ricote patronos praedictos aut pro parte rectonun parrochialium 
ecclesiarum dictorum locorum aut aliorum quorum interfuerit requisiti fuerint 
seu alter eorum fuerit requisiti irunediate sequentes quos dies eis et eorum 
cuilibet pro omni dilatione terminoque peremptorio ac minitione canonica 
assignamus, fecerint quae eis in hac parte committimus et mandamus eadem 
canonica monitione praemissa ex nunc prout ex tunc et extunc prout ex nunc 
fecimus in his scriptis districte praeciperemus mandamus quatenus ipsi et 
eorum singuli quí super hoc ut praemittitur fuerint requisitis seu alter eorum 
fuerit requisitos ita tamen quod in his exequendis unus eorum alterum non 
expectet neque unus pro alio seu per alium se excuset ad vos praedictum 
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dominum nunc et pre tempore existentem episcopum Carthaginensis necnon 
decanum, archidiaconos et capitulum dignitates canonices capitula ecciesias et 
loca alia praefata ac alias de quibus ubi quando et quotiens expedierit 
personaliter accedant seu accedat et preinsertas litteras apostolicas et hunc 
nostrum processum necnon omnia et singula in eis contenta seu eorum 
substantialem effectum vobis communiter vel divisim legant intimerit et 
infirment et fideliter publicare procurent et faciani ac faciat praedictas 
erectionem, annexionem, distributionem, ordinationem, reservationem et 
concessioncm ac mandata nostra immo verius apostolica et omnia alia et 
singula supra scripta perpetuo et inviolabiliter observar non perinittentes eos 
nec erorum aliquem super praemissis el eorum aliquid a quocumque indebite 
molestari. Non obstantibus omnibus et singulis quae praelibatus Sanctissimus 
Dominus Noster Papa in preinsertis suis litteris apostolicis voluit non obstare, 
et nihilominus omnia alia et singula nobis in hac parte commissa, dicti 
subdelegati nostri plenarie exequantur iuxta praedictarum  litterarum 
apostolicarum et presentis nostri processus continentiam et tenorem. Ita 
tamen quod ipsi subdelegati nostri vel quicumque alis nihil praerudicium dicti 
domini Michaelis ac sucessorum suorum pro tempore praeceptorum de Ricote, 
patronorum huiusmodi aut ecclesiarum et rectorum praedictorum valeant 
attemptari quomodolibet in praemissis neque in processibus per nos habitis et 
sententiis per nos latis absolvendo vel suspendendo aliquid inmutare. In 
ceteris autem quae ex eisdem principalibus aut eorum alteri nocere possent in 
praemissis 1psis et eorum quilibet et quibuslibet aliis postestatem omnimodam 
denegamus etsi contingat nos super praemisis in aliquo procedere de quo 
nobis potestatem omnirnodam reservamus non intendimus propterea 
commissionem nostram huiusmodi in aliquo revocare nisi de revocatione ipsa 
specialem et expressam in nostris litteris fecerimus mentionem per processum 
autem nostrum huiusmodi nolumus nec intendimus nostris in aliquo 
preiudicare collegis quominus ipsi vel aorum alter servato tamen hoc nostro 
processu in huiusmodi negotio procedere valeant prout eis vel eorum alteri 
visum fuerit expedire.  Praefatas quoque litteras apostolicas originales 
huiusmodi quoque nostrum processum volumus penes dictum dominum 
Michaelem et pro tempore praeceptorem patronos aut ecclesías et rectores 
praefatos aut procuratores suos remanere et non per vos aut aliquem vestrum 
seu quemcumque alium ipsis invitis quomodolibet detiner1. Contrarium vero 
Nacientes praefatis nostris setentiis in his scriptis latis dicta canonica 
monitione praemissa 1ipso facto volumus subiacere. Mandamus tamen copiam 
fieri de praemisis eam petentibus habere debentibus petentium quidem 
sumptibus et expensis absolutionem vero omnium et singulorum qui praefatas 
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nostras sentencias aut earum aliquarum incurrerint sive incurrerit quoquo 
modo nobis vel superiori nostro tantiummodo reservamus. 


In quorum omnium et singulorum fidem et testiinonium praemissorum 
presentes litteras nostro ngmine subscriptas sive presens publicum 
instrumentum processum nostrum huiusmodi in se continentes sive continens 
ex inde fieri et per notarium publicum infra scriptum subscripsi et publicari 
mandavimus nostrique sigilli tussinus et fecimus appensione communirl. 


Datis et actis in civitate Burgensi in domo habitationis praefati domini 
Michaelis de Almacan, sub anno a nativitate domini millesimo quingentésimo 
octavo, indictione undecima, die vero martis decima quinta mensis martii 
Pontificatus praefati Sanctissimi in Christo patris et Domini nostri Domini 
Jullii divina providencia Papac seccundi, anno quinto. 


Presentibus ibidem providis viris dominis Petro de Zuazola et 
Augustino de Orbina praefati domini Michaelis.et Alfonsi Alvarez de Solares 
dicti domini doctoris Angulo iudicis commissarii familiaribus la1cis, testibus 
ad praemissa vocatis specialiter atque rogatis. 


M[artinusl doctor decanus giennensis (Rúbrica). 


Et ego Joannes de Cuellar, clericus segoviensis, publicus auctoritate 
apostolica Notarius, quia dictarum litterarum apostolicarum presentationi, 
receptioni, requisitioni testium luramento et examinatione erectioni creation 
institutioni annexioni unioni et incorporationi distributioni et ordinationi 
turispatronatus et presentandi reservationi et concessioni processus et 
sententiarum praedictarum fulminationi decreto et subdelegationi omnibusque 
altis et singulis dum sic et praemittitur agerentur dicerentur et fierent una cum 
prenominatis testibus presens intersim eaquae omnia et singula sic fierl 
vidiaudiri et in notam sumpsi. Ideo hoc presens publicum instrumentum 
huiusmodi litteras et processum in se continens manu mea fideliter scriptum 
exinde confeci subscripsi et publicavi et in hanc publicam formam reddegi 
signoque et nomine meis solitis et consuetis una cum praefati Domini Decani 
ludicis Commissarii appensione sigilli et subscriptione signavi. In fidem 
robur et testimonium omnium et singulorum praemissorum rogatus et 
requisitos, Joannes de Cuellar, Notarius (Rubrica). 
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Este documento redactado en forma de acta notarial por orden del deán 
de Jaén y consejero real D. Martín Fernández de Angulo, por el notario 
público apóstolico Juan de Cuellar, clérigo de Jaén , especifica las 
disposiciones eclesiásticas de la bula de Julio Il, va dirigido al obispo de 
Cartagena, cabildo catedralicio, dignidades y oficiales de la curia episcopal y a 
todos los que tengan que ver con la provisión, presentación y colocación de 
beneficios eclesiásticos de la diócesis, también se hace extensible al 
comendador del Valle, Miguel Pérez de Almanzán, y pobladores de la 


encomienda. 


Todo dirigido a obtener, con la fundación de las parroquias, una mayor 


eficacia en la conversión al cristianismo. 


Veamos ahora la visita realizada en 1511, era capellán un clérigo de la 


orden de San Pedro llamado Andrés Beltrán. 
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(VISITA de 1511) 


(470) Visitación de la villa de Blanca 


E contynuando su visytagión llegaron a la villa de Blanca a diez e ocho 
días del dicho mes de setienbre del año de 1511 e hisieron las dichas 


notyficaciones e apercibimientos vt supra. 


Visitación de la Yglesia 


E luego fueron a visytar la yglesia de la dicha villa // (471) e hallaron en 
ella vna capilla de bóveda de yeso nuevamente hecha, ansy como lo mandaron 
los visytadoes pasados, e vn cuerpo de yglesia sobre dos pilares de piedra yeso 
maderado a dos aguas de madera tosca y encañada. Es del advocagión de San 
Juan e hallaron en ella vn altar bien aderezado e vn sagrario nuevamente 
hecho e no avía sacramento, diz que hasta que no se traya vna caxa en que ha 
de estar. E hallaron olio e crisma en vnas crismeras de estaño e vna pila de 


bautizar de barro cozido, todo limpiamente. 
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Plata e hornamentos 


Otrosy hallaron que tyene la dicha yglesia vn caliz de plata blanco, con 
su patena, que pesará marco e medio. 

Mas vn ara consagrada con sus corporales e vna palia. 

Vna cruz de latón dorada y otra de palo pintada. 

Vna casulla de chamelote negro con su canefa e todo su recabdo 
cunplido. 

Vn frontal de liengo pintado e otro de naval labrado de grana, bueneos. 

Dos pares de manteles e una sávana. 

Vna alhonbra buena e dos paramentos de guadamesí. 

Vn misal e un manual de molde. 

Vna campanilla pequeña e otra de mano. // 

(472) Vna lanparica de vidrio. 

Dos anpollas de estaño e vn encenciario de latón. 

Vna portapaz de hueso e un acetre. 


Vn lecho de difuntos. 
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Posesyones de la fábrica. 


Hallaron que tyene la fábrica de la dicha yglesia dezmero escusado, 
conforme a el establezcimiento, y el bacín y sepolturas. 

Mas vn bancal de tierra en Buxeria, linde con Pedro Tomás; e otro 
encima del molino, linde con Juan de Molina e con Pedro Pinar. 


Otro vancal baxo del molino, orilla del rio, linde de Alfonso López. 


Vna viña en Sorvente, hasta cien vides, linde Francisco de Angosto. 

Otro pedago de tierra en el Canpo de Blanca, linde co Hernando de 
Alcachopo. 

Otro pedago en el Canpillo de Bulilla, linde de Pedro López Pinar y 
Angosto. 


Vna casa en que bive el capellán, linde de Hemando Cachopo de anbas 


partes. 


Cuenta del mayordomo 


E tomaron cuenta a Jayme de España, que avía sydo // (473) 
mayordomo de la dicha yglesia. E hízosele cargo de ocho mil e quinientos e 
setenta e seys maravedís e medio que le hlzleron de alcange los visytadores 


pasados. E sobre ello le cargaron, que pareció aver rescebido después acá de 
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los escusados del afío de ocho e de nueve e de diez, e de limosnas e penas e 
bagines e sepolturas e otras cosas, que queda todo finnado por menudo en el 
libro de la yglesia, otros syete mil e quatrocgientos y noventa e seys maravedís, 
que montó en todo juntamente, diez e seys mil e setenta e dos maravedís e 


medio. ( al margen: VI [M] LXXII m/). 


Descargo 


De los quales le descargaron, que dio gastados en gera y azeyte y cal y 
otras cosas para la obra de la capilla e con syete mil e novecientos maravedís 
que dyo al maestro que la hizo, que montó en todo ello treze mil e ochocientos 


e ochenta e vn maravedís e medio. (al margen: XIII [M ]DCCCLXXXIm"). 


Alcance 


E sacado el gasto del rezabo fue alcanzado el dicho Jayme España por 
dos mil e siento e noventa e vn maravedís, en los quales lo condenaron a 
mandaron que los pague luego a García Marín, que nuevamente hallaron 
elegido por mayordomo. E dyo la dicha cuenta jurada ante Juan Hurtado, 


alcalde, e otros vezinos de la dicha villa. // 
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(474) Mandatos 


E luego mandaron al dicho García Marín, so pena de quinientos 
maravedís para la dicha fábrica, que dentro de ocho días haga pagar con aljez 
el bastimento de las puertas del sagrario e le ponga vn candado e llave. E que 
conpre vn cofrezico pintado aforrado en bocaran?, con su llave, en que esté la 
caxa de plata con el sacramento. 

Otrosy, que conpre vn homamento de liengo blanco con todo su recabdo 
e vna sobrepelliz de liengo. 

E que con lo que restare del dicho alcance, e más oviere adelante, haga 
hazer vna falsa cubierta sobre la dicha capilla, armada sobre pilares de aljez e 
piedra e su maderamiento tosco, tejado con barro, a costa de la yglesia e del 
concejo por la horden que se hizo la dicha capilla, conprando él los materiales 
nescesarios e pagando los maestros e dando el consejo los peones para toda la 


manobra. 


Beneficio curado 
Hallaron que syrve el dicho benefigio y el del lugar de Havarán, 


juntamente, Andrés Beltrán, clérigo de la horden de San Pedro, con ligencia 
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del provisor de Murcia. E porque es pobre el beneficio, dale el comendador 


de Ricote, tres mil maravedís. Lleva las primicias de todo el pan. 


/1(475) Mandatos 


Yencargaron y mandaron al dicho capellán que de priesa al mayordomo 
que aderesqe las puertas del dicho sagrario e conpre el dicho cofre. Y en 
estando hecho, que requieran anbos al alcayde de Ricote que le dé vna e las 
quatro caxas de plata que es obligado a dar el comendador de Ricote, en que 
esté el sacramento. E que lo tenga syenpre en la dicha yglesia en la reverencia 


que deve para lo administrar a anbos pueblos quando oviere negesydad. 


E dexósele mandamiento que amoneste en la yglesia que ninguno 
trabaje las fiestas e que vengan todos a misa e que enbíen sus hijos e hijas a 
aprender las oraciones acostunbradas e no hablen en la yglesia ni algaravía ni 


se llamen por los nonbres antyguos ni traygan barvas luengas, so ciertas penas. 


Horno de poya 
E después de esto visitaron vn horno de poya que tyene en la dicha villa 


la encomienda de Ricote, e hallaronlo bien reparado. E mandaron a Rodrigo 
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Pérez, arrendador, so pena de quinientos maravedís para la yglesia, dentro de 
treinta días lo haga reparar? e trastejar y enluzir los rostros de los poyos, e vn 
poco de vna pared que está cayda. Que fue todo tasado en dozientos e 
cinquenta maravedís. E dexaronle mandamiento para el alcayde de Ricote que 


se los reciba en cuenta. 


Molino 


Otrosy, visytaron vn molino que la dicha encomienda tiene en la dicha 
villa // (476) e hallaron hecha la canal que mandaron los visitadores pasados. 
E dexaron mandamiento a Tomás de Bovadilla, arrendador de él, so pena de 
dozientos maravedís para la yglesia, que de aquí a veynte días haga trastejar e 
recorrer el tejado de él, e que el alcayde de Ricote lo resciba en cuenta de su 
arrendamiento lo que en ello gastare. E que requiera con su mandamiento, 
que le dexaron al dicho alcayde de Ricote, que conpre para el dicho molino 
vna muela para debaxo, que tyene la otra quebrada; e vn arca con dos 
apartamientos para echar el trigo e panizo de las maquilas, que tenga doze 
palmos en luengo e ginco en alto y tres en ancho. Lo qual mandaron hazer al 


dicho alcayde, so pena de mil maravedís para redención de catyvos. 
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En 1511, todavía sigue cobrando la Orden Militar las dulas y 
almagranes, en todo el Valle tal y como lo hacían antes de convertirse . En 
Ricote, las dulas habían dejado de ser una prestación en trabajo para cobrarse 


en dinero, a razón de 60 maravedíes por vecino. 


INGRESOS Y GASTOS DE LAS IGLESIAS DEL VALLE DE RICOTE. 


Lugar: 


Ricote Ingresos: 
Gastos: 
El Alcance: 


Blanca 


Abarán 


Villanueva 


Ojós 


Ulea 
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1507 


5.617 
953 
4.663 


9.678 
1.102 
8.576 


4.195 
495 
3.700 


4.385 
2.650 
2.185 


5.740 
3.303 
2.347 


5.044 
450 
4.696 


1511 


15.192 
EITT 
7.815 


16.072 
13.881 
2.191 


12.431 
3.202 
9.839 


1515 


17.551 
6.849 
10.701 


9.254 
9.195 
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15.807 
1:21.2 
15.405 


9.933 
3.987 
5.946 


16.568 
2.102 
14.465 


7.684 
4.636 
13.047 


DERECHOS PARROQUIALES QUE SE PERCIBEN EN LAS IGLESIAS 
DE LA ENCOMIENDA DE RICOTE. AÑO 1511 


Por olear el cura a un difunto 4 mrs 
Por enterrar un difunto mayor de 15 años, con novena, vigilia de 
3 lecciones y dos vigilias más 344 mts (1) 

Treintanario cerrado 1000 mars (1) 
Treintanario abierto 500 mrs (1) 
Misa cantada 20 mrs 
Misa rezada de testamento 10 mrs 
Enteraramiento de difuntos de 10 a 15 años, con novena y vigilia 150 mrs (2) 
Enterramiento de niños 34 mrs 
Misa revelada 442 mrs (1) 


(1) Más ofrenda de cera, pan y vino 
(2) Más 9 días de ofrenda, que son 9 panes y 9 candelas. 


En la visita que ahora vamos a detallar, entre otras cosas, nos indica que 


todavía no había Sacramento en la iglesia. 


(VISITA de 1515) 


(629) Visitación del lugar de Blanca 


Los dichos visitadores continuando su visytación veynte e siete días del 
dicho mes de novienbre, año susodicho, fueron a visitar el lugar de Blanca, 
que es de la encomienda de Ricote. E hizieron presentación del poder Vuestra 
Alteza e por ellos fue obedescido. E fueron dados los pregones e fechas las 


diligencias acostunbradas. 


Visitación de la yglesya 
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Luego visitaron la yglesia de la dicha villa que es del avocación de Sant 
lohan. Es toda de vna nave sobre dos pilares de yeso gruesos, cubierta de 
madera tosca de pino e garcos de caña, que solia antes ser mezchita. Tiene 
vna capilla de bóveda fecha de yeso enluzida; hallaron en ella vn altar muy 
bien aderescado con vn paño de guadamegir por respaldo e // (630) otro 
encima del altar e vn alhonbra en las gradas. E junto al dicho altar está vn 
sagrario e no se halló sacramento. Fuele mandado al cura de la dicha villa que 
luego truxese de la villa de Ricote vna caxa de plata de quatro que el alcayde 
de allí tiene. E ponga en ella el sacramento e lo ponga en el sagrario e haga 
asentar las puertas del dicho sagrario, que no están asentadas, e ponga su 
cerradura e llave e lo tenga a mucha guarda e custodia. Hallaron vna pila de 
bautizar de barro, pequelía, e vnas crismeras de estaño con olio e crisma e olio 


enfermos; todo linpiarnente aderescado. 


Hornamentos 


Hallaron que tiene a dicha yglesia vn calige de plata con su patena, que 
pesa marco e medio. 

Mas vn ara consagrada con sus corporales e palia. 

Vna cruz de latón dorada y otra de palo pintada. 

Vna casulla de chamelote negro con su amito y estola y alva y 

manípulo. 
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Vn frontal de liengo pintado, viejo. 
Otro frontal de naval con sus lavores de grana. 
Vna savana e dos pares de manteles. 
Vn alhonbra. 

Dos paños de guadamegir. 

Vn misal bueno. 

Vn manual de molde. 

Vna canpanilla pequeña quebrada 
Otra canpanita de mano. 

Vna lanpara pequeñita. 

Vn par de anpollas de estaño 

Vn yneensario de latón. 

Vn agetre pequeño. 

Vna portapaz de hueso. 

Vnas andas para defuntos. 


Posesiones de la fábrica 


Hallaron que tiene la fábrica de la dicha yglesia vn dezmero escusado, 
conforme a el establescimiento, y el bacín e sepulturas. 

Mas vn bancal de tierra en Buxeren, alinde de Juan de Molina e de 
Pedro Pinar. 

Otro vancal baxo del molino, orilla del río, alinde de Alonso López. 

Vna viña en Sorvente, hasta gien vides, alinde de Frangisco de Angosto. 

Otro pedago de tierra en el Canpo de Blanca, linde Hemando de 


Alcachopo. 


70 


Cuenta del mayordomo 


Hallaron por mayordomo de la dicha yglesia a García Marín, vezino de 
la dicha villa, al qual se le hizo cargo de los alcanges // (632) que los 
visitadores pasados le hizieron e de todo lo que demás acá avía regebido, asy 
del escusado como de las rentas de las tierras e de las limosnas e otras cosas, 
que montó todo lo susodicho nueve mil e dozientos e ginquenta e quatro 


maravedís e medio; de los quales le hizo cargo ( 1 m n- IX [M]CLIHID. 


Descargo 


Fuele rescebido en cuenta, que avía gastado en cobrir la capilla de la 


yglesya de su madera e teja e en pagar al maestro que la hizo, e en conprar 


cera e aceyte e encienso e vna sobrepelliz que conpró e en otras cosas por 


menudo, segun las mostró por su libro de gasto, que le fue rescebido en 
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cuenta. Que montó el dicho gasto nueve mil e siento e noventa e cinco 
maravedís. 


(al margen. IX [M |XCV). 


Alcance 


Fue alcangado de final alcance el dicho García Marín, mayordomo, por 
sesenta e nueve maravedís e medio, en los quales fue condepnado. E dio la 
dicha cuenta jurada, en presencia de los oficiales del concejo. E con acuerdo 
de los susodichos quedó por mayordomo el dicho García Marín, el qual acebtó 
el dicho ofigio e le fue mandado que los maravedís que de oy en adelante 
oviere de los réditos de la dicha yglesia los gaste en las cosas siguientes. ( al 
margen: LXIX m/'). 


Mandatos al consejo 


Fuele mandado al consejo del dicho lugar que dentro de vn año primero 
siguiente conpre vna canpana // (633) que cueste syete mil maravedís e la 
asyenten en la yglesia para servicio de ella, por razón que la yglesia no tiene 
de qué la conprar. Lo qual les fue mandado que asy lo cunplan so pena de mil 


maravedís para la obra de la dicha yglesya. 
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Mandatos al mayordomo 


Otrosy, le fue mandado al dicho mayordomo que luego haga asentar las 
puertas en el sagrario con su Cerradura e llave e trayga la caxa de plata que el 
alcayde de Ricote le dará. Y en ella se ponga el Santo Sacramento y esté en el 
dicho sagrario a muy buen recabdo. 


Otrosy, le fue mandado que haga aderescar muy bien el arco de la 
yglesya con su algez e sentar las puertas con su Cerradura e llave. 


Otrosy, fue mandado que vna puerta del cimenterio que sale a la calle 
que luego se sierre e se abra puerta por dentro de la yglesia para servicio del 
dicho qimenterio, por la parte que al bachiller Torres e a Diego Hemández de 
Heredia, cura, les paresciere, por razón que hallaron que en el dicho 
cimenterio los vezinos del dicho lugar, por estar abierto, espadavan sus linos e 
cáñamos e hazían otros exercigios no honestos. Lo qual fue mandado al dicho 
mayordomo que lo haga e cunpla dentro de seys meses primeros siguientes, so 
pena de mil maravedis para la fábrica de la dicha yglesia. 


Beneficio curado 


Hallaron que sirve el benefigio del dicho lugar de Blanca e el beneficio 
del lugar de Havarán, Diego Hemández de Eredia // (634), clérigo de la 
horden de Santispiritus?, con ligengia del provisor de Murcia. E por ser el 
benefigio pobre dale el comendador de Ricote en cada vn año tres mil 
maravedís, e más lieva las premicias de todo el pan. E fueron Informados que 
a sus feligreses los yndasara? e encarnina muy bien en las cosas de la fe, e que 
es muy buen religioso e bive honestamente. 


Fuele mandado al dicho Diego Hemández de Heredia que luego se junte 


con el mayordomo de la yglesia e haga asentar las puertas del sagrario e poner 
su cerradura e llave e traygan la caxa de plata que les dará el alcayde de Ricote 
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e en ella pongan el Santo Sacramento e lo tengan linpia e decentemente e con 
muy buen recabdo. 


Otrosy, le fue mandado que todos los domingos e fiestas de guardar de 
oy en adelante apremie a todos los vezinos de los dichos dos lugares de Blanca 
e Havarán, que son a su cargo, que todos vengan a misa e traygan sus hijos e 
hijas a aprehender las oraciones acostunbradas e no les consienta que dentro 
en la yglesya ni fuera de ella no hablen algaravía ni se llamen los nonbres que 
antiguamente se solían llamar e no traygan barvas luengas e se afeyten. E 
para ello les ponga pena e aquélla hagan executar, e la dicha pena sea para la 
yglesia. E de esto se le dexó mandamiento en escrito. 


(635) Horno de poya 


Otrosy, visitaron vn horno de poya que tyene la encomienda de Ricote 
en el dicho lugar, el qual hallaron muy bien reparado e fecho en él todo lo que 
los visitadores pasados mandaron hazer. No tenía nescesidad de reparo 
ninguno. 


Molino 


Otrosy, visytaron vn molino que la dicha encomienda tiene en el dicho 
lugar de Blanca, el qual hallaron moliente e corriente. E a menester repararse 
los cárcavos de él e retejar el tejado. E lo que sobre ello se proveyó paresgerá 
en los mandamientos de la visitagión de Ricote. Hallaron puesta en el dicho 
molino vna muella que los visitadores pasados mandaron conprar. 


Según la documentación consultada el primer beneficiado en propiedad 
fue un clérigo llamado Tudela que vivía en Murcia, por lo que elcomendador 
nombró a Antonio de Porras para atender a Blanca y Abarán, teniendo este su 
residencia en Blanca, lo podemos ver en la visita de 1526 que más adelante se 
cita. 
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En cuanto a lo religioso, los pobladores del Valle de Ricote no habían 
cambiado mucho desde su paso al cristianismo de 1501. Testimonio de esto es 
el extracto de los mandatos publicados en 1526 : 


Que se multe con un real al que teniendo edad para ir a misa no asista a ella. 
Que en las fiestas de precepto no se viaje o trabaje. 

Que en las bodas esté prohibido, bajo pena de un real, que luego vayan al 
cementerio; ni que canten y toquen los mozos instrumentos de noche; o que 
juegen. 

Se prohiben las ceremonias moriscas en los entierros ya que se forma 
grande llantos con algarabía en las iglesias y cementerios, prohibiendo la 
asistencia a ellos de los familiares directos. 

Que no se pese, antes de misa, carne. 

Obligación de todos los mayores de 12 años de asistir a los sermones. 


Fue en ese mismo año cuando se retocó el arancel que percibían los 
curas y sacristanes de las Iglesias, según el acuerdo que se hizo en 1515 entre 
visitadores, beneficiados y concejos. Quedaron de esta manera : 


Derechos de los clérigos : 


- Por olear a un enfermo 4 mrs. 
- Por enterramiento a mayor de 15 años, el cura dirá sus novenas 

de tres lecciones y una vigilia en cabo de la novena y otra en ca- 

bo de año (se entiende que de los nueve dias ha de salir tres a re- 

zar sobre la sepultura por la mañana y por la tarde, con su respon- 

so, y que se ofrezca en cada uno de los dichos tres días, tres obla- 


das y tres dinero. Esta ofrenda es aparte de la de las horas). 344 mass. (1) 
- Por un treintenatario cerrado 1000 mss. 
- Por un treintenatario abierto 500 mrs. 
- Por una misa cantada 20 myrs. 
- Por una misa rezada de testamento 10 mas. 


- Por enterramiento de 10 a 15 años (novenas y misas con vigilia) 150 mrs. (2) 
- Por enterramiento de 10 a 15 años (novenas y misas sin vigilia) 110 ms. (2) 
- Por enterramiento de menores de 10 años 1 real 
- Por misas reveladas 442 mrs. 
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- Por confesar y comulgar de balde 
- Por cada bautizo un pan y una candela 


(1) Más ofrenda de cera, pan y vino. 
(2) Más nueve dias de ofrenda, que son nueve panes y nueve candelas. 


Derechos del sacristán : 


- Por enterramiento de un mayor de 20 años 2 reales 
- Por enterramiento de 10 a 20 años 1 real 
- Por enterramiento de menor de 10 años Y, real 
- Por olear 2 mis. 
- Por oficiar misa cantada 3 m1s. 
- Por misa revelada 40 mts 
- Por treintanario 2 reales 
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Pero veamos toda la visita de 1526: 


Visitacion de Blanca por los visitadores de la Orden de Santiago. 


(863) Blanca. 


E después de lo susodicho, en tres de abril del dicho año de mil 
quinientos e veynte e seys llegaron los dichos visytadores en la villa de 
Blanca, que es de la encomienda de Ricote, donde se hizieron presentación de 
los poderes de Vuestra Magestad en presencia de los alcaldes e rejidores e 
onbres buenos de la dicha villa, e por ellos fue obedegido. E luego se le 
hizieron los apergebimientos acostumbrados. 


Yglesia. 


Luego visytaron la yglesia de la dicha villa, que es del avocación de San 
Juan, la qual después de la visytación pasada se a reedificado e mejorado el 
edificio della. Tiene vna capilla de bóveda con su arco de cantería e la bóveda 
de yesería e lo restante? de la // (864) yglesya de vna nave con sus arcos 
atravesados e su maderamiento bueno de pino. E toda la yglesya blanqueada e 
sus buenas puertas. E todo bien tratado e fresco. 


Santo Sacramento. 

Luego visytaron el Santo Sacramento. el qual hallaron en vn cofre de 
madera pintado, en el altar, con vn paño de seda encima e con cerradura. E 
dentro, vna caxa redonda de plata con su anzica?, e dentro en sus corporales el 
Santysimo Sacramento, linpiado degentemente. E no se halló olio e crisma 
porque no se avia traydo, porque hera Pascua de Flores. E al clérigo se 
hizieron las municiones acostumbradas. 

Hornamentos. 


Hallaron que tiene la dicha yglesya: 


- Vn calicge de plata con su patena que pesa marco e medio. 
- Vn ara? consagrada con sus corporales e palia. 


78 


- Vna cruz de latón, dorada, vieja. 

- Vna casulla de chamelote negro con su recado. 
- Vn frontal de liengo pintado. 

- Otro frontal de neval con vnas lavores de grana. 
- Vna sávana. 

- Vna alhonbra. 

- Dos pares de manteles. 

- Vn misal nuevo de Cartajena. 

- Otro romano, traydo. 

- Vna campana de siete arrovas. 

- Vna rueda de canpanillas. 

- Vn esquila. 

- Vn arca para hornamentos. 

- Vn agetre e andas e cubilete e encensario de latón, horros? de ostias. 


Posesiones. 


Tiene la fábrica de la dicha yglesya vn dezmero, escusado e bacin e 
sepulturas. 

Vn bancal de tierra en Buxerta, linde de Francisco de Arroniz e Pedro 
Tomás. 

Otro vancal baxo el molino, orilla del ryo, linde con Alonso López. 

Vna viña en Sorvente, de hasta cien vides, linde de Francisco de 
Angosto. 

Otro bancal, linde de Diego de Medina. 


Quenta del mayordomo. 

Luego se tomó quenta a Miguel de Molina, mayordomo que es de la 
Y glesia al presente, el qual a que tiene el cargo poco más de vn año. E primero 
se vysitaron las quentas de los mayordomos pasados; e pasados los alcances 


de vno en otro, se le hizo cargo e descargo en la manera syguiente: 


- parescio que el dicho Miguel de Molina rescibio de Juan Vázquez, 
mayordomo, su antecesor, syete mill maravedís (al margen: VA [M] ). 
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- yten, rescibio de vn marco de plata que la yglesya avia prestado a 
Vuestra Magestad, e lo cobró el dicho Molina, que fue lo que cobró dos mill e 
ciento e treinta e tres mrs. e medio (al margen: !I[M] CXXXIII m/). 


- yten, cobró de la pila, que es el escusado que se paga a la dicha 
yglesya cada año, e cobró el del año de quinientos e veynte e cinco, que fue 
Juan de Rosa, dos mil e dozientos e cinquenta maravedis.(al margen: Il [M] 
CCL). 


- yten, del arrendamiento de los vancales de la yglesya del dicho año de 
quinientos e veynte e cinco, trece reales (al margen: CCCCXLIT). 


- yten, dio cobrado dende el mes de novienbre de quinientos e veynte e 
gyatro, de limosnas e de sepulturas e de todo lo demás que rescibio por la 
yglesya, setescientos e noventa e syete maravedís (al margen: DCCXCVI). // 


(865). Cargo. 


Ansy que monta el dicho cargo, doze mil e seyscientos e veynte e dos 
maravedís e medio (al margen: XII [M |] DCXXII m/). 


Gasto. 


- dio gastados el dicho Miguel de Molina, mayordomo, por la dicha 
hermita en vnos hierros de ostias y en adoballos, que se entregaron, mil e 
dozientos e noventa e cinco maravedís (al margen: I[M ] CCXCV). 


- yten, dio gastado en vn misal para la yglesya, ochocientos e veynte e 
quatro maravedís e medio (al margen: DCCC*XXINT” m/). 


- yten, dio gastado desde que tiene el cargo en gera e azeyte e en vn atril 
e en cierto liengo para vna manga de cruz, e con otros gastos menudos, según 
dio quenta, dos mil e novecientos e quatro maravedís (al margen: ll [M ] 
DCECCCUID. 
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Ansy que monta el dicho gasto, cinco mill e veynte e tres mrs. e medio 
(al margen: V [M ] XXIIIm0). 


Alcance. 


- De manera que es alcangado por siete mil e quinientos e noventa e 
nuevfe mrs., e dio la quenta jurada. E se proveyó en el dicho cargo para 
adelante a Rodrigo Candel, vecino de la dicha villa, e juró el cargo. Testigos, 
el maestro Torres e Antonio de Porras, cura de la dicha villa (al margen: VI 
[M ] DXCIX). 


(al margen izquierdo: Cera). - Queda más, a la dicha yglesya, nueve o 
diez libras de cera que tenía conpradas e contadas el dicho Miguel de Molina, 
mayordomo. E la dio al dicho Rodrigo Candel, mayordomo. 


- Asymismo, se tomó vna quenta a Antón Bernal, mayordomo que fue 
el año de quinientos e veynte e cuatro. E se le hizo cargo del escusado de 
quinientos e veynte e quatro e de limosnas e de todo lo que cobró por la 
yglesya. E descontado el gasto, quedó alcangado el dicho Antón Bernal por 
dos mil e setescientos e veynte e nueve mrs.; de los quales se le haze cargo al 
dicho mayordomo nuevo porque se le pagaron e el quedó contento. Porque 
señala por bienes desenbargados para la dicha dehensa, vnas casas linde de 
casas de Pedro Bernal; e que sy de aquí al día de Santa María de agosto 
primero no pagare, que sean las casas de la dicha yglesya. Testigos, Juan de 
Molina e Francisco Bernal (al margen: !I![ M] DCCXXIX). 


Parescio por los libros de la visytación pasada que mandaron los 
visytadores hazer al concejo de la dicha villa vna canpana que costase syete 
mill mrs., porque la yglesya no tenia dineros. E el concejo hizo la canpana del 
costo susodicho e hizieron pagar a la yglesya tres mill e setescientos mrs. E 
porque no tienen dineros para se los bolver se obligo el dicho concejo, estando 
en su ayuntamiento, a canpana tañida, Frasncisco de Arróniz e Hernando 
Cachopo, alcaldes, e Rodrigo Candel, rejidor, e Juan de María, alguazil, e 
Diego Pinar e Juan Hurtado e Francisco Pinar Dula e Goncalo Patena e otros 
buenos onbres que suelen enternder en las cosas del concejo, para que el 
concejo // (866) dará los tres mill setescientos mrs. para el dia de Pascua de 
Flores del año de quinientos e veynte e syete. E obligaron sus personas e los 
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propios del concejo, e renunciaron todo el derecho e su propio fuero. Testigos, 
Juan de Salmerón e Diego de María. E lo firmó el dicho Salmerón en el 
rejistro. 


Mandatos de la yglesya. 


Mandose al dicho mayordomo que haga conprar vna pila, como vna que 
tenian que se quebró, para bavtizar. Y para que no se quiebre y esté a recado 
que horade la pared a vn cabo, donde mejor paresciere al cura, e haga vn 
apartado o capilleja donde se asyente la dicha pila. E en el ronpimiento de la 
pared haga sv arco de aljez e le ponga sus verjas e puerta de cerradura e llave. 


Yten, que se conpre vn vestimento bueno, que no sea muy costoso, de 
zarzahan o damasco de algún color, casulla e alva y estola e amito; según le 
paresciere al clérigo de la dicha villa e al maestro Torres. 


Yten, que conpre vna cruz de estaño dorada, con prescer de los 
susodichos, porque ay falta de ella. 


Yten, que conpre vn libro blanco en que se asyenten las quentas de la 
yelesya; digo los alcanges de los mayordomos, que tenga dos manos de papel 
e no se asyente en el salvo los dichos alcances e quentas tomadas. E que 
costara? en este libro que conpraren esta quenta e mandatos. E no se mandó 
otra cosa syno que guarden los mandatos generales. 


Beneficio curado. 


Hallaron que sirve el beneficio de la dicha villa de Blanca Antonio de 
Porras, puesto e nonbrado por el comendador de la dicha villa, porque el dicho 
comendador puede nonbrar e proveer beneficiados en el dicho valle de su 
encomienda por bula apostólica. E hazese memoria en el libro de la vysitación 
que tiene el dicho comendador,desde el tiempo de Miguel Pérez de Almacan, 
comendador que fue de la dicha encomienda, la dicha bula apostólica para 
nonbrar él los curas de los dichos lugares. E hallóse de presente que está 
proveydo e presentado en el dicho beneficio vn Tudela, clérigo que bive en 
Murcia; e el dicho Tudela no resyde. E el dicho comendador, de 
consentimiento de el dicho Tudela, puso al presente al dicho Antonio de 
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Porras, el qual es persona abil e sabia e de buena vida e doctrinado. (al margen 
izquierdo: Que la presentación pertenece a Su Magestad e no al comendador, 
pues es ya difunto Miguel Pérez de Almacán). 


Propios. 


Es anexo al dicho benefigio el beneficio de Havarán, e lo cunple todo el 
dicho Antonio de Porras, avnque sería bien que en cada lugar de estos oviese 
su clérigo porque los lugares son crescidos. Tiene las primicias e pie de altar 
de anbos lugares, e mas que le da el comendador cada año tres mill mrs. 


Horno de pan. 


Visytaron vn horno de poya, el qual hallaron muy bien reparado e no a 
menester en él reparo alguno. 


Molino. 


Visytaron vn molino, el qual hallaron que a menester reparar el tejado, 
/1(867) la mitad de él, e adobar la canal e hazerla de salto. E esto es a cargo del 
comendador e se le mandaron reparar luego. E traer el agua al agequia es a 
cargo del concejo, e se halló que no venía el agua al molino, como hera 
menester; e el molinero se pierde, que lo tienen en ochenta hanegas de trigo 
cada año. Mandóse que dentro de diez días trayan la dicha agua. E todas las 
vezes que fuere ronpida por avenidas o por otra manera lo tomen a reparar el 
concejo. E sy por fortuna fuere rasgada, que después de avida bonanca tengan 
el término de los diez días. E sy por su defeto algún daño viniere al molino o 
encomienda o molinero, que sea a sus cargo la renta. E quédole mandamiento 
al molinero con pena. 
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Vecinos e contiosos. 


Hallóse que ay en el dicho lugar ciento e quarenta vecinos e no ninguno 
de ellos contioso. 


Gasto de visytadores. 


Estovieron los dichos visitadores en la dicha villa vn día e vna noche 
hasta otro día de mañana. Hizieron de toda costa quatrogientos mrs. e vna 
fanega de cevada. Pagó la mitad el comendador e la otra mitad el concejo. 
Quedóle mandamiento de ello. 


En 1536 se añadían a estas medidas las de que las parteras tenían 
obligación de dar conocimiento de los alumbramientos, se imponían penas a 
las parturientas que su primera salida no fuese a oir misa y presentar al recien 
nacido; otras como el que no se concertaran matrimonios entre parientes de 
grado próximo; la obligación de aprender lo mínimo de la religión cristiana y 
las oraciones ( Padrenuestro, Avemaría, Credo, etc ), que los niños (a partir de 
3 años) acudan con regularidad a la parroquia para recibir la doctrina. 


A todo esto debemos sumar la presencia de la inquisición que nombró 
como agentes suyos a escribanos de los pueblos de Valle con la obligación de 
delatar a los que no cumplieran con la vida cristiana o no hablar en castellano, 
todo esto dio lugar a cantidad de enfrentamientos. De Pedro Cachopo, 
escribano de Blanca se tomó la voz de aviso que se pasaban de unos a otros 
para dejar de hablar el aljameado en cuanto se veía a una persona que se les 
antojase sospechosa, “Que vienen los de Cachopo...” decían. 


Pero veamos completa la visita de 1536: 
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Visitación de Blanca por los visitadores de la Orden de Santiago. 

(549) Blanca. 

En la villa de Blanca, en tres días del mes de julyo de I [M] DXXXVI 
años llegaron los dichos visytadores a la dicha villa e presentaron el poder de 
Vuestra Magestad ante Miguel Martínez de Pareja, cura de la dicha villa, e 


Francisco Cachopo e Diego Pinar, alcaldes, e Juan de Medina e Juan de Rosa, 
los quales lo obedecieron. 


Pregón. 


E luego se dio el pregón acostunbrado. 


Y glesia. 


E fecho lo susodicho, fueron a la yglesia de San Juan, cuya advocación 
en el dicho lugar tienen, la qual visytaron. Es de un cuerpo sobre dos arcos de 
yeso, la capilla principal de bóveda y lo demás está cubierto de madera de 
pino. 


Santo Sacramento. 
Luego se visytó el Santísymo Sacramento, el qual se halló en vn cofre 
de madera con su cerradura y llave, puesto en el altar y dentro de vna caxa de 


plata sobre vnos corporales; dentro de la qual estava el Santísymo Sacramento 
puesto sobre su hijuela de corporales, degentemente. 


Pila e óleo. 


Visytose la pila del bavtismo, la qual estava a vna parte de la dicha 
yelesia, con su cubierta de madera, lynpiamente.// 
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(550) Visytose el óleo e crisma e el óleo de los enfermos, lo qual se 
halló en vna estremera de estaño, bien cevado. 

Vidose el lybro de los bavtizados, el qual está conforme a el 
establecimiento de la Orden. 


Altares y aras. 


Visytose el altar mayor en el qual está puesto vn paño pyntado en la 
pared y en él puesto vn cofre del Sacramento, el qual estava aderescado de su 
frontal y manteles y para lyayera? 


Plata. 


Vna caxa para el Santísymo Sacramento, que pesará poco más de medio 
marco, la qual es acregentada y la dio el visytador de la yglesia del Santísimo 
Sacramento de Torrijos, que ynstituyó doña Teresa, señora de la dicha villa, 
para reparar las yglesias pobres de lo nescesario para el servicio del culto 
divyno. 


Ornamentos. 


Vna casulla de terciopelo verde con su cenefa trepada de amarillo, con 
su alva y estola y manípulo. 

Otra casvlla de lyenco blanco con su alva, estola y manípulo y amito. 

Vna casvlla de chamelote muy vieja. 


Acrecentado 
Vna casvlla de ruan enforrada en anjeo?, con su alva, estola y manípulo, 
y faldón del alva de raso de grana. E vnos corporales e vnos manteles de ruan, 


e vna palya, con vna cruz labrada en medio, de seda colorada, e vn paño de 
manos, e dos purificadores, todo lo qual dio el dicho visytador. 
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Libros. 


Vn misal de Cartajena, bueno. 
Otro romano, viejo. 

Vn manual bueno. 

Vn pasyonario. 


Canpanas y cosas de metal. 


Vna canpana mediana 

Vna rueda de canpanillas. 

Dos canpanillas pequeñas para quando alcan. 
Vna cruz de latón vieja.// 


(551) Cosas de madera. 


Dos cofrezicos pintados y el arca en que está el Santisymo Sacramento. 
Vn arca en que están los ornamentos. 

Vn cabilete para el altar y un facistor para oficiar. 

Vnas andas para llevar los difuntos. 


Posisyones. 


Vna haca en la huerta, lynde Juan de Medina y Pedro Farayx. 

Otra más abaxo, lynde Francisco de Padilla e Gonzalo Fernández. 

Otra haga más arriba, en Bujercam lynde Pedro Tomás. 

Otra haga en Bulylla, lynde Antón Bernal e Pedro Dula. 

Otra haga secano en el canpo, lynde con Juan Vázquez y con las veredas 
de los ganados. 

Tiene más la dicha yglesia su dezmero, escusado e bacin e sepolturas. 
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Quenta del mayordomo. 


Por el libro de la visytación pasada parece que los visytadores pasados 
tomaron cuenta a Rodrigo Candel. E paresce que le hizieron de alcance ocho 
mil novecientos e quarenta e syete mrs. e medio; del qual le hizieron cargo a 
Juan de Medina, el qual a sydo mayordomo hasta oy. E a rescibido con el 
alcance del pasado otros mil e seis mrs. que cobró del concejo e los escusados, 
del año de treinta hasta el de treinta e cinco, e con sepolturas vendidas e 
aberturas e lymosnas. Que montó todo lo que asy regebydo treynta e vn mill e 
setecientos e quinze mts. e medio. (al margen: XXI [M] DCCXV). 


Gasto. 


Dio que avia gastado diez e seis mil e tetegientos e quinze mrs., los 
ocho mil e ochenta e dos mrs. en fazer vnos (ilegible) para layglesia e calgar la 
pared y en maestros e algez e peones. Y en cera, tres mil e trecientos e 
cincuenta e dos mrs. Y en azeite, dos mil e ciento e sesenta e dos mrs. E lo 
demás en otros gastos de por menudo para la dicha yglesia, que montan los 
dichos, diez e seis mil e setecientos e quinze mrs. (al margen: XVI 
[MIDCCXV). 


Alcance. 


Es alcangado el dicho mayordomo por quinze mill mrs. e medio (al 
margen: XV [M]* m/"). 


El dicho mayordomo juró la dicha quenta en forma ser cierta e 
verdadera. E con parescer del cura e concejo se elygió por mayordomo 
Francisco Cachopo, vecino // (552) de la dicha villa, el qual juró de byen e 
fielmente vsar el dicho oficio. E recibió en dineros contados el dicho alcance 
presente. 


Queda más para la dicha yglesia, que a de cobrar el dicho mayordomo 
el escusado de esre año de I [M] DXXXVI años, que se coge por frutos. 
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Mandatos al mayordomo. 


Mandose al dicho mayordomo que conpre vna cruz de latón morisco 
para poner sobre las sepolturas e salyr en procesiones, porque la que al 
presente ay está quebrada e maltratada. 


Mandose al dicho mayordomo que conpre vna lganpara mediana de 
metal para poner en la dicha yglesia, con sus manganas e cadenas. 


Mandose al dicho mayordomo que conpre vn ofigiero? cantaral? e 
dominical de cantaria para la dicha yglesia. 


Todo lo qual conpre e ponga en la dicha yglesia de aquí al día de 
Nuestra Señora de agosto primera syguiente, so pena de dos ducados para el 
tesoro de la Orden. E so la dicha pena le mandaron que dentro de dos meses 
conpre vnas anpollas e vna lynterna, e que reteje la yglesia. 
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Relación. 


Y por quanto paresce que la yglesia de la dicha villa es pequeña, y el 
hastial postrero de la parte baxa se quiere caer, mandose al dicho mayordomo 
que haga faser van arcada en el cabo de la dicha yglesia, conforme a otras que 
están fechas en ella; la qual sea de la largura e anchura de las otras, para que 
con ella se alargue. 


Y porque de alargar la dicha yglesia, la calle queda vn poco angosta, 
mandose que se tome de la casa de Pedro Alcayde lo que fuera necesario, 
después de fecha dicha arcada, para que la calle quede con la anchura que 
solya; apreciándola en lo que justamente puede valer e pagándoselo al dicho 
Pedro Alcayde. E mandose al concejo que ayude con las personas e manobra 
(sic) que fuere menester para faser la dicha obra e alargar la dicha yglesia, de 
manera que a la yglesia solamente quede a pagar los maestros y al conprar del 
suelo que a de entrar en la yglesia. La qual obra se ponga en pregón en la 
dicha villa e lugares comarcanos e se remate de aquí al día de Santiago 
primero que verná, en la persona que mejor e más barato la hiziere, tomando 
seguridad bastante de la tal persona de vecinos de la Orden, por manera que la 
Obra se acabe de aquí al día de San Juan del año venidero de mil e quinientos e 
treinta e syete años. Y a esto se obliguen los fiadores // (553) de la persona en 
quien se rematare la dicha obra. Lo qual ansy haga e cunpla el dicho 
mayordomo e concejo, so pena de cada seys ducados para el tesoro de la 
Orden. 


Y porque todos los dichos visytadores fueron ynformandos que muchos 
vecinos de la dicha villa, sus hijos que nacen los tienen muchos días y meses 
syn bavtizar y por el peligro que de ello puede suceder, mandose que todos los 
vecinos e moradores que en la dicha villa estuvieren que sus hijos que en ella 
nacieren los hagan bavtizar dentro de ocho días que ansy fueren nacidos; so 
pena de dos reales a cada vno que lo contrario hiziere, el vno para la fábrica de 
la dicha yglesia y el otro para el cura. Y mandaron a la partera o parteras que 
en la dicha villa ay o oviere que luego que con alguna mujer parieren lo 
manifiesten e hagan saber al cura de la dicha villa, para que tenga cvidado 
defaser conplyr lo susodicho. Lo qual hagan las dichas parteras, so la dicha 
pena; la qual se reparta según dicho es. Y para que se guarde y cunpla, 
mandaron a los alcaldes hordinarios de la dicha villa que syendo requeridos 
por el dicho cura e mayordomo executen e hagan executar la dicha pena, so 
pena de dos ducados por cada vez que lo dexaren de faser, para el tesoro de la 
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Orden.E mandaron al cura de la dicha yglesia, el día de fiesta, quando la 
mayor parte del pueblo se junte, publyque este mandamiento, lo qual haga en 
vna tarde de obidiencia. Y mandaron que las mugeres que parieren, después de 
paridas, la primera vege que salyeren sea para yr a misa con la natura que Dios 
les diere, a la ofrescer con su ofrenda en el tenplo, como son oblygados e 
manda la Madre Santa Yglesia. E que no salgan, hasta aver fecho lo 
susodicho, de sus casas, so pena de dos reales a cada vna que lo contrario 
hiziere, la qual sea para la fábrica de la yglesia desta villa. La qual pena pueda 
executar el alcayde de Ricote. 


Y por quanto los dichos visytadores que en la dicha villa muchos onbres 
vecinos de ella, otorgan los hijos que tienen para los desposar. E después de 
ansy se aver otorgado entre los padres o parientes del marido e muger, syn se 
desposar ni velar, les entregan las tales mugeres con quien ansy se otorgan y 
consumen el matrimonio antes de se desposar ni velar. Y demás desto, muchas 
vezes acaece estar otorgados y faser vida juntos mucho tienpo; y después de 
hazerse el tal casamiento, por no se aver desposado por mano de clérigo // 
(554) e tornanse a casar con otros, de lo qual redunda mucho daño e perjuizio 
e gran deservigio de Dios Nuestro Señor e menosprecio del matrimonio. Por 
tanto, mandaron que de aquí en adelante los que ansy se otorgaren se desposen 
dentro de quinze días y se velen dentro de quatro meses. Lo qual ansy hagan e 
cunplan, so pena de quatro ducados acada vno de que lo quebrantase e dexase 
de desposarse e velarse en el dicho término, la tercia parte para la fábrica de la 
yglesia y la tercia parte para el alcayde e manpostero de la encomienda y la 
otra tercia parte para el juez que lo sentenciare. 


Y porque ansymismo, fueron ynformados que ay muchas personas, 
honbres e mugeres, en la dicha villa casaldos que no están ynstrutos en la fe 
como devyan, por ende que mandavan que ningún onbre ni muger se pueda 
velar syn que primero sepan el abemaría y el pater noster y el credo y la salve. 
Lo qual vaian a dezir y facer relación dello ante el cura de la dicha yglesia; al 
qual, en virtud de obydiencia, mandaron no vele ninguna persona syn que sepa 
todo lo susodicho. 

Y porque fueron ynformados que muchas personas de la dicha villa los 
domingos e fiestas de guardar no van a misa como son obligados, antes se 
están por las calles e casas e levan sus haziendas o donde les paresce, jugando 
e beviendo por tavernas.E proveyendo en ello, mamdaron que todos vayan los 
domingos e fiestas de guardar a oyr la misa mayor, so pena de vn real a cada 
persona de catorze años arriba que dexare de ir. El qual real sea para la fábrica 
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de la yglesia e aquel pueda fazer executar el alcayde que es o fuere en esta 
encomienda. 


Asymismo, porque fueron ynformados que la dicha villa ay mucha 
necesydad de ecystrar? los muchachos de ella, y mocos y niños de tres años 
arriba, en la Santa Fe catolyca, ansy varones como mugeres, mandaron que el 
sacristán de la dicha villa todos los domingos e fiestas de guardar, en 
acabando de comer, haga taner e tana la canpana. E todos los hijos de los 
ceginos de la dicha villa vayan a la yglesia de ella, donde el sacristán les // 
(555) muestre e reze el abemaría e pater noster e credo e salve y les lea la 
doctrina. A mandaron a los padres e madres de los tales muchachos, en 
oyendo la canpana, los enbyen, so pena de diez mrs. por cada vez que dexaren 
de los enbyar, para la fábrica de la yglesia; lo qual esecute el alcyde que es o 
fuere de la encomienda. E por el trabajo del cura o sacristán que mostrare lo 
susodicho mandaron al dicho concejo que le crezcan en su salario dos 
ducados, de más de lo que le suelen dar e pagar. 


Y por quanto los dichos visytadores fueron ynformados que muchos no 
confiesan en el tienpo que la yglesia manda y, ansymismo, quando están 
enfermos muchas vezes no piden confisyón hasta que están en lo postrero de 
la vida, en tal manera que muchas o las más vezes piden confisyón quando no 
se pueden confesar. Mandaron que todos, onbres o mugeres, de syete años 
arriba, se confiesen en el tienpo que la yglesia manda, que es hasta el domingo 
de casymodo; so pena de dos reales, el vno para la fábrica de la yglesia y el 
otro, la mitad de él para el cura y la otra mitad para el alcayde que es ofuere, al 
qual nonbraron por esecutor. Y so la misma pena mandaron que los que 
estoviere dolientes, luego que lo estén se confiesen. 


Notificaronse los dichos mandamientos a Miguel Martínez de Pareja, 
cura de la yglesia de la dicha villa de Blanca, en su presencia. Testigos, 
Alonso Fernández, cura de la yglesia de Vlea e Villa Nueva, e Pedro Ruyz e 
Fernando de Quesada, escrivientes. 


Notificaronse los dichos mandamientos a Francisco Cachopo, 
mayordomo de la yglesia de la dicha villa de Blanca, syendo testigos Miguel 
Martínez de Pareja, cura de la dicha villa e Francisco de Medina, vecino de 
ella. 


Los quales dichos mandamientos los dichos visytadores mandaron leer e 
publicar en la yglesia del dicho lugar. 
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- descárganse al dicho mayordomo Juan de Medina, del alcance, ciento 
e sesenta e quatro maravedís que paresció que avya gastado en ciertos reparos 
de la yglesia e no se avían echado en cuenta. Quedó de alcance líquido XIII 
[M] DECCCXXVI mo. (al margen: XII [M] DECCCXXVI m'). 


- y de derechos de esta visytagión e quenta e mandamientos, cinco 
reales. //((556). 
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Beneficio curado 

Es cura de la dicha villa Miguel Martínez de Pareja, freile de la dicha 
Orden, por presentación de Vuestra Magestad dada en la villa de Valladolyd a 
ocho días del mes de marco de mil e quinientos e veinte e syete años, e por 
colación del provisor de Cartajena dada en la civdad de Murcia a syete días 
del mes de mayo del dicho año. 

Posysyones. 

Tiene el dicho beneficio las primicias de todos los vecinos.Tiene más el 
pie de altar. Tiene más tres mil mrs. que le da el comendador. 


Vale este beneficio, vn año con otro, quinze mil m:rs. 


Visytación del molyno. 


Visytose el molyno del dicho lugar, el qual tiene nescesydad de los 
reparos siguientes: 


- a menester de se reparar y legrar? el ...allo del molyno y para ello es 
menester tres arrovas de azeyte que costarán novecientos e diez e ocho mrs. 


(al margen: DECCCXVIII). 


- yten. tiene negesydad para el dicho reparo de quinientos huevos, que 
costarán quinientos m:rs. (al margen: D). 


- más media arrova de estopa, que costará ciento e veinte mrs. (al 
margen: CXX). 


- de peones e maestros, dosmil e quinientos mrs. (al margen: II [M] D). 
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en las canales ay necesydad de el reparo syguiente: 


- en la parte de arriba de las canales es menester derrocar y fazer de 
argamasa, y cabo ésta, a la parte de adentro, se sale el agua; a menester 
echarse al suelo. Tiene de costa cinco mil mrs. (al margen: V [M)). 


- junto al arco por donde sube la gente ay dos pedagos juntos, el vno a la 
parte de fuera hazia el rio, y el otro a la parte de dentro. A se fazer de cal y 
canto todo. Tiene de costa dos mil e dozientos mts. (al margen: II [M] CC). 


- más baxo está otro pedaco, a menester de se reparar de cal y canto. 
Tiene de costa mil m:rs. // 


(557) - más baxo están los cincuenta palmos, que tienen seis ducados de 
costa de todo reparo. (al margen: 1 [M] CCL). 


- en lo que resta de las canales a menester alcarse vn palmo, y tanbyén 
ay portillos que se an de alcar. Terná todo de costa tres ducados (al margen: I 
[M] CXXV). 


- en el arco de arriba de Buxerca se a menester fazer todo de nuevo, que 
terná de costa diez mil e quinientos m:rs. (al margen: X [M]D). 


Los reparos de las canales que están junto al río tienen negesydad de lo 
siguiente: 


- están hasta cincuenta palmos de largo hazia vna parte es menester de 
argamasa, porque está con atocha e piedra e se le sale el agua; a se mesester de 
hazer de argamasa. Tiene de toda costa cinco ducados. (al margen: I [M] 
DCCCLXXV). 


- en las canales de el cabo de arriba esta vn portillo por donde sale el 
agua y otros tres portillos junto a éste. Anse de reparar de argamasa. Tiene de 
costa tres ducados (al margen: I[MICXXV). 


- la pared del cabo de arriba a menester derrocarse y fazerse de nuevo y 


algarse el cimyento? tapia y media de argamasa de alto, que tiene de toda 
costa quatro mil mrs. (al margen: MI [M]). 
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Horno. 


Visytose el horno que ay en la dicha villa, el qual está todo descubierto. 
Tiene nesesydad de los reparos siguientes: 


- dos jacenas, que costarán quatro ducados. (al margen: I [M]D). 


- tiene nescesydad de sesenta maderos rollyzos, que costarán treynta 
reales. (al margen: I [M]XX). 


- quarenta haces de cañas, que costarán mil mrs. (al margen: I [M]). 


- dos mil e trezientas tejas, que costarán otros tantos mrs. (al margen: II 
[M]CCC). 


- de losas y reparo de solar?, siyete ducados. (al margen: I!I[M] 
DCXXV). 


- de manos de maestros y peones de reparos de todo este horno, tres mil 
mrs. (al margen: IMMI[M]). 
Rentas de la encomienda. 


Las rentas que la encomienda de Ricote tiene en el dicho lugar yrán 
asentadas en la visytación de Ricote. 


Vecinos e contiosos. 


Ay en el dicho lugar ciento e quarenta vezinos e son contiosos los 
syguientes: 


- Alonso Hernández de Sygura. 
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Gastos de visytadores. 


Estuvieron los dichos visytadores en el dicho lugar dos días. Hizieron 
de toda costa mil e ciento e cinquenta maravedís, de los quales mandaron que 
el concejo pague la mitad y el comendador otra mitad. Y dello les quedó 
mandamiento en forma syn derechos?. 


A continuación vemos otra visita de la Orden de Santiago, la del 13 de 
mayo del año 1549. 
(Visita de 1549) 
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(50) Blanca 


En la villa de Blanca, en treze días del mes de mayo de mil e quinientos 
e quarenta e nueve años, llegaron los dichos visitadores a la dicha villa e 
presentaron el poder de Vuestra Magestad ante Miguel Martínez de Pareja, 
cura de la dicha villa, e ante Juan de la Torre e Juan Turpí, alcaldes 
hordinarios en la dicha villa, e Martín de Molina e Alonso Cayd, regidores de 
ella; los quales la obedescieron. 


Pregón 


Diose el pregón acostunbrado. 

Luego fueron a la yglesia de la dicha villa, de San Juan, cuya 
adbocación tiene en el dicho lugar, la qual visitaron desde vn cuerpo sobre tres 
arcos de yeso; e la capilla principal es de bóveda e lo demás está cubierto de 


madera de pino. 
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Santo Sacramento 


E luego se visitó el Santísimo Sacramento el qual se halló en vna caxica 
de plata encima de vn relicario de madera sobredorado e sobre sus corporales 
decentemente. Y el sagrario en que está el retablo se a fecho después de la 
visitación acá, e lo a fecho el pueblo de limosnas. El qual retablo es de pincel 
e bien obrado, con su cortina. 


Pila e olio 


E luego se visitó la pila del bavtismo, la qual está a vna parte de la 
yglesia con su cobertor de madera. 

Visitóse el olio e crisma e olio de los enfermos, lo qual se halló en vnas 
crismeras de estaño bien cebado. // 

(5 1) Visitóse el libro de los bavtizados, el qual está conforme al 
establecimiento de la horden. 


Altar e aras 


E luego se visitó el altar mayor, en el qual está vn retablo que 
nuevamente a fecho el pueblo, como dicho es, de limosnas y es de pincel. 
Tiene las ymágenes de San Juan Evangelista, cuya adbocaqión es la yglesia, 
de Nuestra Señora e de señor San Antonio e San Juan Bavtista e otros ángeles. 
El altar está aderezado con su frontal e manteles, palia e ara. 


Plata 


Vna caxa en que está el Santísimo Sacarmento, que pesará poco más de 

medio marco. 

Vn caliz e vna patena que pesa marco y medio. 

Vna caxa de plata con su pie en que está en el Santísimo Sacramento ( 
al margen, tachado:está dos vezes) 


99 


Hornamentos 


Vna casulla de terciopelo verde con su cenefa trepada de amarillo con 
alva, estola e manípulo de lo mismo. 

Otra casulla de liengo blanco con su alva, estola e manípulo. 

Otra casulla de chamelote, trayda, con su genefa. 

Otra casulla de ruan enforrada en anjeo con su alva, estola e manípulo e 
faldones de raso de grana. 

Dos pares de corporales e vnos manteles de ruan e vna palia con vna 
cruz labrada de seda de grana. 

Otra palia deshilada con vn letrero de grana que dize Ave María. 


Altar 


Vn frontal de paño de grana con vna cruz de terciopelo negro e vnas 
tiras de lo mismo con bivos <blancos> (tachadura) e vnas frontaleras de raso 
falso azul con sus flora- // (52) duras de naranjado e verde, lo qual dio Alonso 
Hemández de Segura. 


Libros 


Vn misal de la Horden, nuevo. 

Otro misal de Cartagena, traydo. 

Dos manuales de Cartagena, el vno nuevo y el otro viejo. 
Vn pasionaria toledano. 

Vn oficgerio de santuario dominical. 


Canpanas e cosa de metal 


Dos canpanas, la vna an fecho nueva e la otra está fecha de antes. 
Vna rueda de canpanillas. 

Dos encensarios viejos. 

Vna canpanilla pequeña para quando alcan. 

Vna cruz de alatón vieja. 
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Otra cruz de alatón grande que se conpró por mandado de los visitadores 
pasados. 

Vna lanterna que dio el dicho Segura. 

Vna lánpara que ensimismo se conpró por mandado de los dichos 
visitadores. 


Cosas de madera 


Dos cofregitos pintados e otros en que solía estar el Santísimo 
Sacramento. 

Vna arca vieja en que están los homamentos. 

Vn cubilete que está en el altar. 

Vn facistor para oficiar la misa. 

Dos vancos en que se asienta la gente. 


Posesiones 


Vna haga en la gúerta, linde Alonso Sigura e de Alonso Hemández, 
clérigo de vela. 

Otra haca más baxo, alinde de Francisco de Padilla e de Francisco 
Hemández. // (53) 

Otra haca más arriba en Buxerca, alinde de Pedro Tomás e Francisco 
Bernal. 

Otra haga en Bulilla, alinde con Francisco Bernal e Francisco Capitán 
Dula. 

Otra haga de secano en el canpo, linde con Juan Vázquez e con las 
beredas de los ganados. 

Tiene más vn pedaro de tierra en Sorvente, alinde con Martín de Molina 
e Alvaro de Arróniz. 

Tiene más la dicha yglesia su dezmero escusado, bacín e sepolturas. 
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Quenta del mayordomo 


Por el libro de la visitagión pasada paresce que los visitadores pasados 
tomaron quenta a Juan de Medina, mayordomo que fue de la dicha yglesia, y 
fue alcanzado de final alcange por catorze mil e ochocientos y veynte y seys 
maravedís y medio; del qual dicho alcance se hizo cargo a Francisco Cachopo, 
el qual al presente hera muerto y por él dio quenta Pedro Cachopo, su hijo, del 
tienpo que tuvo la mayordomía, que fue desde tres de julio de mil y quinientos 
y treynta y seys hasta quinze días del mes de noviembre, que murió, del año 
de mil e quinientos e treynta y nueve alíos. E parace aver regebido en el dicho 
tienpo, ansí de los escusados de los años de treynta y seys y treynta y siete, y 
del bacín, veynte y tres mil y setecientos y setenta y ocho maravedís y medio 


(al margen izquierdo: cargo) (al margen derecho: XXIII [M IDCCLXX-VII 
m”] 


Gasto 


Dio que avía gastado el dicho Francisco Cachopo, su padre, veynte y 
tres mil y seyscientos y quarenta y quatro maravedís y medio; los nueve mil y 
dozientos y medio en esta manera: mil e quinientos en vn solar que se conpró 
para ensancho de la yglesla y mil y ochocientos (al marlgen izquierdo: 
descargo) (al margen derecho: XXIII [M] DCXLIV m0) // (54) y veynte y 
quatro que costó vna cruz de alatón y ochocientos y cinquenta y dos 
maravedís que costó vna lánpara y vnas anpollas, y dos mil y quinientos y 
veynte y dos maravedís y medio de que costó vn ofigerio dominical y santural 
con la enquademación, y tresientos y sesenta y Qinco maravedís que se dieron 
al visitador del obispo y lo demás en otros gastos de por menudo; y a Juan 
Mufloz, cantero, para en parte de pago de la obra que hizo de la yglesia, 
catorze mil y dozientos y setenta y quatro maravedís, que montan los dichos 
veynte y tres mil y seyscientos y quarenta y quatro maravedís y medio (al 


margen derecho: alcance) 
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Alcance 


Por manera que es alcanzado el dicho Pedro Cachopo en nonbre de su 
padre por siento y treynta y quatro maravedís (al margen derecho: CXXXIII!I) 


Relación 


Paresce que cierto ensancho que fue fecho en la yglesia de la dicha villa 
por mandado de los visitadores pasados se remató en Juan Muñoz, cantero, 
abitante en Habarán, y después se vio la obra por maestros puestos por el 
dicho Juan Muñoz y mayordomo de la yglesia y fue tasado por diez y siete mil 
y ochocientos y veynte y seys maravedís. Y de estos paresge que el dicho 
Francisco Cachopo le tiene dados y pagados catorze mil y dozientos y setenta 
y quatro maravedís, y Martín de Molina, mayordomo que al presente es, le 
tiene pagados mil y quatrocientos maravedís, como por su cuenta parescerá; 
por manera que paresce tener recebido el dicho Juan Muñoz quinze mil y 
seycientos y setenta y quatro maravedís y se le resta deviendo dos mil y ciento 
y cinquenta e dos maravedís. Y de estos dos mil y ciento y cinquenta e dos 
maravedís a de hazer pagado el dicho Pedro Cachopo en nonbre de su padre al 
dicho Juan Muñoz del escusado del afío de mil e quinientos y treynta y ocho 
porque no se a podido averiguar // (55) lo que valió, ansí por ser muerto el 
dicho Francisco Cachopo y averse perdido los libros y memorias que tenía en 
vna casa que se le hundió, como por estar preso en la Santa Ynquisigión 
Francisco Ramírez, que fue escusado el dicho año. Mandóse a el cura e 
consejo que lo averigúen y traygan relación de él del Santo Ofigio y hagan 
cargo al mayordomo que quedare señalado de lo que sobrare? al dicho 
escusado, pagados los dichos mil y Ciento y cinquenta y dos maravedís. Y 
con esto se feneció la dicha quenta porque no se pudo averiguar otra cosa. 

Queda más que se a de averiguar los ronpimientos de sepolturas y 
mandas de testamentos que vbo en el tienpo que fue mayordomo. E pagó de 
presente su alcance e dos maravedís más, que son ciento y treynta y seys 
maravedís. 


104 


Cargo de Martín de Molina 


Luego yncontinente se tomó quenta a Martín de Molina, mayordomo 
que a sido desde henero de treynta y nueve hasta agora. E se le haze cargo 
que a regebido en todo el dicho tienpo, que son diez años e quatro meses e 
medio, así de escusados? que a regebido como de conpras de sepolturas, que 
montaron cinco mil y seyscientos y veynte y ocho maravedís, e ronpimientos 
de sepolturas e limosnas de bacín e arrendamientos de tierras, que montó todo 
cinquenta y dos mil y seys maravedís (al margen derecho, Lll [M] VD. 


Descargo 


Dio que avía gastado en todo el dicho tienpo quarenta e dos mil y 
quinientos y seys maravedís, mil e quatrogientos con que acabó (tachado: de 
pago) de pagar a Juan Muñoz el arcada que hizo para ensancho de la yglesia, e 
quatro mil e setenta e tres maravedís del maestro que hizo la tribuna e del yeso 
e manobra, e veynte e dos mil e ochocientos e setenta e nueve y medio que dio 
al canpanero para el metal // (56) y hechura de dos canpanas sobre él puestas, 
que avía de vna, e lo demás en cera, aceyte, clavos e madera para el 
monumento, que montan los dichos quarenta y dos mil y quinientos y seys 


maravedís (al margen derecho: XLHU [M] DVD. 


Alcance 


Por manera que es alcanzado el dicho mayordomo por nueve mil y 
quinientos maravedís, los quales pagó de presente e más tres maravedís (al 


margen derecho: IX [M] DIII). 
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El qual dicho mayordomo juró la dicha quenta en forma de derecho, e 
con parescer de el cura e concejo se nonbró por mayordomo a Juan Tomás 
Vázquez, el qual juró de bien e fielmente vsar el dicho oficio. 


El qual dicho Juan Tomás Vázquez se le entregó el alcance, que son los 
dichos nueve mil e quinientos e tres maravedís (al margen derecho: IX [M] 
Dlll) 


Y ten, se le entregó los dichos ciento y treynta y seys maravedís del 
alcange de Pedro Cachopo (al margen derecho: CXXXVI) 


Más se le entregó catorze reales porque se vendió la seda que se avía 
dado en limosna este año de quarenta e nuebe (al margen derecho: 
CCCCLXXVI) 


Queda más para la dicha yglesia el escusado de este año que es 
Francisco de Arróniz y el terradgo de las tierras. 


Mandatos al mayordomo 


Mandóse al dicho mayordomo la obra de la torre de la yglesia la acaben 
según e como lo tienen concertado e la yglesia pague los oficiales. 


El congejo dé la manobra e peones que fuere menester. 


Y ten, se mandó al dicho mayordomo conpre vna casulla de damasco 
blanco con su cenefa de terciopelo de grana para las fiestas de Nuestra Señora. 


Y ten, se mandó al dicho mayordomo haga hazer vna // (57) sobrepelliz 
para la dicha yglesia y amitos y ( ilegible). 
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Y ten, se mandó que haga vna hara pequeña para el sagrario sobre que 
esté el Santísimo Sacramento. 


Yten, se mandó al dicho mayordomo que, pagado lo que se manda tomar para 
la calle y compradas las casas que se le mandan comprar, si le sobraren 
dineros, los gaste en la torre de la yglesia por manera que los vecinos de ella 
no sean tan fatigados en gastos. 


Y acavados los dineros el dicho consejo, si no se oulere acavado la 
dicha torre, la acaven a su costa e pongan en ella las campanas con sus huvios, 
como an de estar para se poder tañer. 


Yten, se mandó al dicho mayordomo que haga abrir vna ventana en el 
hastiar, de parte de poniente, para que dé luz al coro y a la dicha yglesia. Y le 
haga sus puertas y todo lo necesario. 


Yten, se mandó al dicho cura y consejo que cada año, o a lo más tardar 
de dos a dos años, tomen quenta al mayordomo de la yglesia, requiriendo 
primero a la parte del comendador o a su alcayde sy se quisiere hallar presente 
a ello. E sy siendo requerido dentro de tercero día no viniere a aliarse al tomar 
de la dicha quenta, que el dicho cura y concejo la tomen y helijan mayordomo 
para la dicha yglesia. Y que por tomar esta quenta no lleven yantar ni comer 
ni otra cosa alguna más de pagar al escrivano un real por tomar la dicha 
quenta. Lo qual asy hagan y cunplan los vnos y los otros, so pena de dos 
ducados para obras pías. 


Yten, se mandó que ninguna persona de esta villa sea osado a jugar a 
ningún juego entre tanto que se dize el ofigio divino, asy misa como bísperas, 
so pena de vn real; la mitad para la yglesla y la otra mitad para el cura que lo 
haga executar. 


Asymismo mandaron que los domingos y fiestas de guardar no jueguen 
antes de misa, so la dicha pena, aplicado según de suso. 
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Y la misma pena tengan los que miraren a los que juegan. Y mandaron 
a los alcaldes, so pena de dos ducados, executen lo susodicho y al dicho cura 
que haga // (58) leer este mandato el domingo primero a la misa mayor para 
que venga a noticia de todos. 


(al margen izquierdo: Es cura de la dicha villa de Blanca Miguel Martínez de 
Pareja, fraile de la orden, por presentación de Vuestra Magestad dada en 
Valladolid a VI! de marco de 1 [M] DXXVI años e por collación? del 
provisor de Cartagena dada en Murcia a siete de marco del dicho año) 


En Blanca, quinze de mayo de mil y quinientos y quarenta y nueve años 
se notificaron estos mandatos arriua contenidos a Miguel Martínez de Pareja, 
cura de la dicha villa, e a Juan Torpí e Ginés de la Torre, alcaldes, y Martín de 
Molina, regidor, en sus personas. Testigos, Juan de Robles y Andrés Mufloz, 
estantes en la dicha villa. Derechos, cinco reales. 


Valor del beneficio 


Vale el beneficio y curadgo, vn año con otro, veynte y ocho mil 
maravedís. 


(al margen izquierdo: Posesiones. Tiene el dicho beneficio las primicias de 
todos los vecinos. Tiene más el pie de altar. Tiene más tres mil maravedís que 
le da el comendador) 


Vecinos y contiosos 


Ay en la dicha villa ciento y quarenta veginos y son contiosos los siguientes: 
-Alonso Hernández de Segura. 


Gasto de visitadores 
Estovieron los dichos visytadores en le dicha villa día y medio, hizieron 
de toda costa seyscientos y noventa y tres maravedís, de los quales mandaron 


que el concejo pague la mitad y el comendador la otra mitad; para ello se les 
dio mandarniento sin derechos. 
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Los mudéjares del Valle de Ricote tenían un nivel cultural ínfimo, lo 
demuestra el hecho de que entre los componentes del concejo de 1561 
solamente uno de sus componentes sabia firmar, haciéndolo los restantes con 
una cruz, se dedicaron en su mayor parte a la agricultura, cultivando las tierras 
de la Orden de Santiago que ejercía sobre ellos una relación de tutela 
encaminada casi exclusivamente a obtener el beneficio de determinados 
impuestos y gabelas, lo que por otro lado dio lugar a que la vida diaria 
discurriese por cauces de libertad relativa, sometida solamente a la vigilancia 
de los párrocos que, a su vez, siempre se sintieron desplazados e incómodos 
entre ellos. 


El Valle de Ricote, como hemos podido ir viendo, es un lugar en donde 
las costumbres moriscas están muy arraigadas; la Inquisición, a traves de sus 
“espías”, controlaba a la población y es en Blanca donde más delitos de secta 
de Mahoma se producen. 


Según los datos facilitados por Juan Blázquez Marín referentes a la 
Inquisición de Murcia nos habla de que en la segunda mitad del s. XVI fueron 
procesados 442 moriscos, de los que fueron relajados en persona 28 por 
poseer libros o papeles escritos en arábigo. También se sabe que los moriscos 
que salieron en el auto de fe celebrado en Murcia en 1562 eran 11 de Blanca 
que fueron condenados a multas de 10 y 20 ducados, y uno de 50 ducados, así 
como a 6 meses de cárcel y confiscación e bienes, y otro a 2 años, quedando 
dos de ellos absueltos. 


Relación de procesados blanqueños por el Tribunal del Santo Oficio de 
Murcia: 
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Por generación de moros (secta de Mahoma) 


Alonso Pérez 

Pedro Tomás 

Juan Rodriguez Bernal 
Mari Bernal 

Diego de Blanca 

Luisa Dato (su mujer) 
Maria de Blanca 

Gines de la Torre 

Pedro Bernal Rodriguez 


Por ceremonia y secta de Mahoma 


Diego de Medina 

Mencia de Medina (mujer de Luis Romidr) 
Luisa Serrano (viuda) 

Luis Rami (alcalde) 

Francisco Jufre 
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1562-III-3. AUTOS DE FE. 


El domingo día 15 de marzo del aiío 1562 y en la plaza murciana de 
Santa Catalina se celebra un auto de fe cuya relación firman los inquisidores 
don Jerónimo Manrique y don Francisco de Ayanz, anteponiendo ambos a sus 
respectivas firmas el título de licenciado. 


Procedente de las cárceles del Santo Oficio de la Inquisición de Murcia, 
sitas en el antiguo alcázar real, junto al Arenal, llegó la solemne y nutrida 
procesión de penitentes, familiares y escolta armada a la plaza de Santa 
Catalina, donde las primeras autoridades eclesiásticas y civiles ocupaban ya 
sus asientos privilegiados en los estrados y palcos construidos en el imponente 
tablado que ocupaba la casi totalidad de su cuadrado espacio, rodeado en su 
periferia de numerosos soldados armados que servían de valladar al inmenso 
público que llenaba los espacios dejados libres por el artificioso tablado y las 
calles que, desde los cuatro puntos cardinales, afluían a la misma. 


Multitud de gentes se agolpaban también en los huecos de las ventanas y 
balcones colaterales y en el lugar más alto de las casas del antiguo contraste 
ondeaba el pendón de la ciudad, en seda carmesí, con su escudo de seis 
coronas bordadas en clro. 


En el tablado y en los palcos presidenciales, más banderas y doseles con 
las indicadas armas, donde se sentaba el corregidor, el jarrón de azucenas 
donde lo hacía el obispo y cabildo catedralicio y la cruz leñosa, fianqueada de 
un ramo de olivo y de una espada, en el lugar reservado para los inquisidores y 
sus ministros, oficiales y familiares. 


Los encausados, ridículamente vestidos con sus sambenitos en los que 
llevaban pintada una cruz de San Andrés, algunos cubiertos con la coroza, 
fueron subiendo al tablado y ocupando los lugares que previamente les habían 
sido reservados. Muchos llevaban un cirio encendido y eran numerosos los 
que lucían una soga colgante que les rodeaba el cuello. Sus rostros 
sobrecogían y en ellos no se sabía si llevaban pintado el miedo, la vergúenza, 
la soberbia o qué, aunque algunos muy pocos, reflejaban un mezcla de todo 
ello. 
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Hecho el silencio, un dominico del cercano convento de su Orden en la 
plaza del Esparto, con oratoria plagada de latines y citas bíblicas y de los 
Padres de la Iglesia, exhortó pueblo para seguir en la línea de la única y 
verdadera fe y luego pasó a examinar y condenar las herejías en que habían 
incurrido los reos allí presentes. 


Dejemos al fraile en su extensa perorata y vayamos a los más 
interesante, dando paso al testimonio de quienes estuvieron presentes. 


Sumaban los encausados presentes 79 personas, pues aunque eran 80 los 
sentenciados, una mujer condenada a ser relajada (La relajación consistía en 
la entrega del reo a la «justicia y brazo seglar» par cumplir en él la pena 
máxima y ser quemado vivo), Francisca Rodríguez, mujer del mercader 
Ginés Gómez, «confesó en la mañana del auto y no salió a él». De total sólo 
fueron absueltos libremente cinco. Uno acusado de luterano, otro de 
judaizante y tres por «cosas de la secta de Mahoma». De ellos, el «indiciado» 
(Se entiende por «indiciado» el señalado, el acusado y, por tanto, sospechoso 
de] delito a que se contraía la delación) de judaizar volvió a tener cuentas con 
el Santo Oficio años después, no saliendo tan bien librado. Ocho absueltos, 
previa abjuración de vehementi y pago de una pena pecuniaria. Seis de los 
cuales, vecinos de Blanca, salían en auto por «ceremonias y cosas de la secta 
de Mahoma». Los dos restantes eran vecinos de la ciudad de Murcia y de 
cierta nota, pues uno era jurado y otro «abogado- jurista», y a éste, aparte de la 
pena pecuniaria, se le suspendió durante dos años para el ejercicio de su 
profesión de abogado. Ambos habían sido acusados de judaizar. 
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CT 


Esquema de una auto de fe: 1) tablado enlutado; 2) inquisidores; 3) fiscal; 4) alguacil; 
5 y 6) penitentes con sambenito y coraza; 7) concenado a la hoguera; 8) verdugos; 9) pueblo 
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El sambenito, o saco bendito, era un hábito penitencial cuyo uso arranca de la Inquisición medieval. 
Debían llevarlo los que comparecían en el auto de fe, siendo entonces negro con algunos dibujos llamas, 
demonios- alusivos a la suerte que amenazaba al condenado. Cuando era impuesto como pena, era 
amarillo con la cruz de San Andrés bordada en la espalda y pecho. 
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En los primeros tiempos se castigó a llevar el sambenito de por vida, luego las sentencias equiparaban 
su obligatoriedad con el tiempo de reclusión o llevarlo en la vida diaria durante un tiempo, lo que 
acarreaba el escarnio y mofa de los vecinos del lugar. Quitárselo en este tiempo era falta grave. 


116 


A continuación iban 10 penitentes, llevados o sacados a la vergúenza 
pública, que habían desfilado y aún sostenían una vela en la mano y la soga al 
cuello. Algunos, forasteros, a su abjuración y pena general llevaban añadido 
el salir también «a la vergienza» en las localidades donde estaban 
avecindados, y si la condena era aumentada con azotes, casi siempre se les 
aplicaba la mitad en Murcia y el resto en sus respectivos pueblos. El delito de 
esta decena consistía, en su mayoría en haberse permitido cierta liberalidad 
oral en tema tan escabroso y pecaminoso como era el de la fornicación, 
aunque dos de ellos habían sido encausados por falsedad en sus testimonios 
prestados a los señores inquisidores. 


Pronto se echó en falta la presencia de un clérigo de la ciudad de Alcaraz 
que, por herejías referentes al acto y sacramento de la confesión había sido 
reconciliado. La pena consistió en salir con sambenito, medio aiío de cárcel y 
suspensión de todo oficio sacerdotal a perpetuidad. Pero, según consta, 
«subcedió cosa (?) por donde éste no salió al auto». Este incidente 
(¿suicidio?) nos hace rectificar lo arriba dicho y reducir a 78 los encausados 
presentes en la plaza de Santa Cantalina. 


Siete fueron penitenciarios por haber casado más de una vez, en vida 
del. anterior y legítimo cónyuge. Las penas fueron muy diversas y, como es 
lógico, más agravada en aquellos que habían realizado mayor número de 
matrimonios o que los habían consumado con «vírgenes». Unos abjuraron de 
levi y otros de vehementi y todos, adlíinás de la vela y soga, adomaban su 
cabeza con pintarrajeada coroza (Especie de caperuza, muy parecida a la 
capucha o capuchón que llevan nuestros penitentes en las procesiones de 
Semana Santa). En la variedad de las penas aplicadas, a unos se les azotaba, a 
otros se les desterraba y a algunos, los más desdichados, se les enviaba a 
cumplir la temporalidad de las mismas en galeras (Embarcaciones a vela y 
remos. 
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La penosidad en el manejo de éstos, sobre un tosco banco de madera, 
motivaba que fueran escasos los remeros voluntarios a sueldo. Con el fin de 
abastecer de esta clase de mano de obra a los navíos de su majestad, había que 
recurrir al servicio obligatorio de los prisioneros de guerra, de gente dura y 
criminal salida de los tribunales civiles y a esta leva desventurada que, con 
cierta regularidad, reclutaba el Tribunal del Santo Oficio a través de sus 
sentencias). Seguidamente se leen las sentencias de cinco individuos que, 
acusados de practicar ceremonias y creer en «cosas» de la secta (A los 
creyentes del Corán se les consideraba, al igual que a los luteranos, como 
pertenecientes a una secta herética de la religión cristiana) de Mahoma, habían 
sido reconciliados con la religión cristiana. Cuatro (dos hombres y dos 
mujeres) eran vecinos de Blanca y el quinto de Benamorel. Estos salieron 
sólo con hábito (sambenito) (Especie de casulla en la que lucía la infamante 
aspa o cruz de San Andrés) y la pena consistió en prisión por poco tiempo y 
confiscación de sus bienes. Al último se le adicionaron 200 azotes, pues fue 
sorprendido cuando intentaba pasarse a tierra de moros llevando consigo «a 
ciertas esclavas desta ciudad» (Murcia) y con intención de profesar la doctrina 
de aquel falso profeta. 


Mucho más numerosos resultaron s ser los reconciliados «de generación 
de judíos que esperaban al Mesías y hacían juntas y en ellas oían doctrina de 
la dicha ley )de Moisés) y hacían las ceremonias della». Diecinueve en total, 
con predominio varonil. 


Condenados a penas que iban de seis meses de encierro a cárcel perpetua 
e Irremisible y en todos los casos con la pecuniaria de confiscación de sus 
bienes, este grupo de judaizantes debió incrementar con su presencia la 
curiosidad y expectación del público. Gente de cierta nota en la vida 
ciudadana, entre ellos nos encontramos a los Pérez, oriundos de Mondéjar y 
que contaban con relajados entes sus más próximas parientes, así como al 
almoxarife de la ciudad, un fraile franciscano (suspendido en su oficio 
sacerdotal), dos arrendadores público, el preceptor de gramática, el 
maestresala del obispo de Cartagena, etc. 
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Las mujeres de este grupo (igual casi todas las demás) eran esposas o 
fwniliares de otros varones encausados y que también salían en el auto. De 
ellas hubo la excepción de la portuguesa Catalina Méndez, que, por haberse 
presentado a confesar voluntariamente, salió sin el infamante hábito y sólo se 
lo puso «en el momento en que se leía su sentencia», regresando después a la 
cárcel sin él. 


Uno de los hombres fue además azotado, porque aunque reconciliado, en 
las cárceles revocó su confesión «muchas veces». 


El silencio expectante de los asistentes se hizo aún más denso. Por la 
espalda de más de un curioso recorrió un escalofrío de terror y la voz del 
oficial que leía las sentencias se hizo un poco más ronca. Estaba procediendo 
a leer los nombres y delitos de los condenados a ser quemados. Veinticinco 
nombres se unían a los ya numerosos anteriores y ponían un triste colofón al 
solenme acto. 


Pero veamos quienes eran estos desgraciados. Por ser de generación de 
moros y creer y practicar en «cosas de la secta de Mahoma», fueron relajados 
a «la justicia y brazo seglar» dos vecinos de Blanca y la estatua (Se quemaba 
en estatua o en «efigie» a aquellos que, huidos o imposible de exhumar su 
cuerpo, si eran fallecidos, salían al auto representados por unos muñecos) 
de una vecina de Fortuna. 


Los restantes veintidós habían merecido dicha condena por judaizar y 
porque además «hacían juntas y conventículos donde se predicaba (la) ley de 
Moysen y (se) hacían los ritos y cerimontas della» 


Los «quemables» en persona sumaban 19, pero dos de ellos (un hombre 
y una mujer) confesaron su error en la maiíana del auto y él fue admitido a 
reconciliación, cambiándosela la pena por salir en hábito, cárcel perpetua 
irremisible y confiscación de sus bienes (En cambio su mujer, Leonor de las 
Nieves, fue quemada). La mujer, que también confesó aquella maiíana, no 
salió al auto y no se dice si hubo cambio en su pena o quedó pendiente de 
revisión Su proceso. 
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Entre los 17 que habían de ser quemados «en persona» se hallaban seis 
mujeres, y algunas tuvieron la suerte o desgracia de ser acompañadas por sus 
esposos en idéntico final. De los hombres, eran mayoritarios los que tenían el 
oficio de mercader. Otros eran jurados, un almoxarife, un arrendador, el 
portero y el mayordomo y receptor del Ayuntamiento y, en fin, de otros varios 
oficios hasta completar el número. 


Cabeza de todos éstos y degradado en público antes de ser entregado al 
brazo seglar fue el tristemente famoso fray Luis de Valdegaiías, guardián de 
Lorca y verdadero rabino de aquella nutrida junta de sinagogantes que se 
había formado en la capital del Segura, en complicidad seguramente de su 
compañero de Orden el franciscano fray Luis Melchor, con residencia en 
Murcia y a quien más arriba hemos visto entre los penitenciarios y suspenso a 
perpetuidad de su oficio sacerdotal. 


Los tres judaizantes quemados en estatua eran de profesión mercader 
uno, zapatero otro y espadero el tercero. 
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Visita a la Iglesia en 1571. 


En la villa de Blanca a 4 días del mes de Septiembre de 1571, el muy 
majestuoso y muy reverendo visitador licenciado Josephe de Paderes, 
visitador general de este Obispado de Cartagena por el muy ilustrísimo y 
reverendísimo Sr. D. Arias Gallego, Obispo del dicho Obispado del Consejo 
de su Majestad, habiendo visitado la Iglesia parroquial de la dicha Villa, 
promulgó los mandatos siguientes. 


Mandatos 


Primeramente dicho Sr. visitador dijo que mandaba y ordenó al cura que 
al presente es por tiempo de la dicha iglesia asiente por letra y no por suma en 
día mes y año de los que se bautizaren para evitar el ir y venir que deshacer 
los anteriore podría seguirse mudando para siendo la tal suma lo cual mismo 
asi se haga importa de aquí adelante so pena de excomunión y de dos ducados 
por cada vez que lo dejaren de hacer y teniendo al dicho cura sola dicha pena 
de dos ducados y que de aquí en adelante limpie una vez cada semanna el 
sagrario y las mesas y los altares. Bajo la misma dicha pena a los dichos curas 
instruyan la doctrina del santo bautismo a las parteras de la dicha. 


Con la misma pena de dos ducados a los dichos curas para que enseñen 
la doctrina todos los días de domingo y fiestas de guardar y para que puedan ir 
a la iglesia haga señal la campana los dichos días. 


Enretejar el tejado de la dicha iglesia y encubrir el techo en cubierta 
importa dicha pena para que la cual desde luego me da por incurrido lo 
contrario taziendo éste y al dicho cura que haga de el este mandato en la dicha 
iglesia al tiempo de la misa mayor el primer día de domingo y fiesta de 
guardar so pena de excomunión. 


El licenciado Josephe de Paredes 


Folio 1 vto. y 2 del libro 1 de bautismos ( Archivo parroquial) 


121 


Ajuar de la iglesia de Blanca, tomado del libro L, folio XLH, del 
Archivo Parroquial: 


Vino el padre Juan Yelo a servir a la Iglesia de esta villa de Blanca a 
veintidós días del mes de enero de este año (1586), y gana por un año doce mil 
(2) y la ropa que se le entregó fue la siguiente: 

- una casulla, estola y manipulo de telilla verde y amarilla. 

- Otra casulla verde de terciopelo con estola y manípulo. 

- Otra casulla blanca de damasco con estola y manípulo. 

- Otra casulla negra con estola y manípulo. 

- más dos albas, una con faldones y la otra sin ellos. 

- un frontal gran con sus ... más una rodepelliz nueva y arabesca. 

- Cinco pares de manteles. 

- ... frontales. 

- un frontal a modo de cortina. 

- un frontal con unas cintas doradas. 

- tres palios, las dos azules y la otra amarilla. 

- un cáliz de plata. 

- un arca donde están las vestiduras. 

- Sels cetros. 

- unas andas redondeadas. 

- catorce bancos. 

- un oficiero para oficiar las misas del coro. 

- dos pares de ... y dos candelabros de plata? 

- un candelabro de palo grande. 

- un cajita pintada que tenía dentro una hijuela de seda forrada de raso. 

- más otras dos hijuelas blancas. 

- más otra toquilla. 

- más un atril. 

- un paño colorado de frana en que estaban las hijuelas y corporales. 

- Un ensercario viejo ... 

- una campanita la que tocan de que alzan a Dios. 

- Caldero en que está el agua bendita. 

- tres breviarios, los dos viejos y el uno nuevo. 
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Veamos los gastos fijos de la encomienda de Ricote referente al trienio 
1585-1587. 


Las entradas totalizaron 1.695.000 maravedís y los gastos fijo suponen 
385.000 maravedís, divididos de la siguiente forma: 


169.500 mrs. de décima de Uclés. 


103.000 " de subsidio y excusado (impuesto sobre cualquier 
ingreso eclesiástico). 
3.000 " de limosnas diversas. 
60.000 " de sueldo del alcaide. 
50.000 " de ayuda de costa a los curas de las seis parroquias 


(Ricote, Ojós, Blanca, Abarán, Ulea y 
Villanueva). 

Por la visita realizada a esta Villa el día 20 de Enero, día de S. 
Sebastián, de 1596, por su señoría D. Sancho Dávila y Toledo, Obispo de 
Cartagena, se administró los sacramentos de la Eucaristía y Confirmación, vio 
la pila de bautismo y Santos Óleos, y leído el edicto de pecados públicos, 
promulgó los mandatos sobre la afinidad y consanguinidad hasta el segundo 
grado como impedimentos para el matrimonio, bajo la pena de un ducado para 
la iglesia y que no convivan hombre y mujer hasta haberse desposado por la 
Santa Madre Iglesia bajo pena de dos ducados para la Parroquia y que tengan 
cuidado las personas que contraigan matrimonio de inscribirse con nombre, 
día, mes y año para que todo ello conste bajo pena de excomunión y de dos 
ducados. 


Se firmó este documento por el Obispo y ante Juan de Jumilla. 
Posteriormente y con cierta regularidad se realizaban visitas 


comprobando la inscripción en los libros de bautismo, confirmación, 
matrimonio, ... 
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Tablas de población del Valle de Ricote. 


Año 1468 1480 1494 1498 1503 
165 150 200 - 232 


1507 1511 1525 1530 1535 
269 234 380 429 425 


1550 1561 1587 1591 1610 
490 774 - 709 787 
(Fuentes: A.H.N. Ordenes Militares. Uclés. Visit 


No se conocen los datos referentes a los años 1498 y 1587. Por 
localidades se desglosan así: 


1507 1511 1515 1524 1530 1535 1549 1561 1587 1591 1610 


Abarán 30 30 30 60 65 70 100 177 136 171 
Blanca 86 80 80 140 151 140 140 260 203 — 211 
Ojox 30 28 28 40 48 60 55 82 91 74 
Ricote 77 60 60 80 107 100 120 145 148 105 
Ulea 23 20 20 40 40 30 40 52 49 60 
Villanueva 23 17 16 20 28 25 35 58 82 166 


(Solo están desglosados los datos a partir de 1507). 
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Durante los años comprendidos entre 1570 y la expulsión de los 
moriscos en 1614, los mudéjares del Valle de Ricote seguían viviendo en 
condiciones de semiaislamiento por la situación geográfica del mismo y 
habían ido amoldándose a la sociedad cristiana del mismo, en la que 
predominaba un carácter de primitivismo, debido por un lado a la propia 
degeneración de sus formas de vida al no poder manifestarse libremente y de 
forma creadora, y por otro, al ir acoplándose paulatinamente a las que les 
imponía la situación en la que se veían emplazados existiendo grupos que 
seguían practicando su religión, más o menos públicamente, junto a los 
numerosos casos de mudéjares que eran cristianos sinceros. 


En torno a la autenticidad de la conversión de los mudéjares del Valle 
encontramos opiniones contradictorias, surgidas a raíz de la conveniencia de 
su permanencia en España o más bien de su expulsión. Felipe III, en su Real 
Cédula de 8 de octubre de 1611, entre otras cosas, les reprochaba: " y aora se a 
savido por muy ciertas vías, que algunos dellos y particularmente los que 
residen en los lugares del Val de Ricote y otros questán separados de 
chistianos viejos proceden escandalosamente contra el servicio de Dios y mío 
y de los pocos christianos viejos que abitan en dichos lugares mostrando en 
todo dañada intención". Blanca se consideraba el lugar más peligroso debido, 
quiza, a que en ella vivían descendientes de moros granadinos, que aun 
continuaban con su religión tradicional, sin apenas presencia de cristianos 
viejos. La diferencia que existía entre los moros granadinos y los conversos, 
según opinión recogida por fray Juan de Pereda, era: "de un sancto a un 
pecador, ..., de christiano a moro, ..., de lo vivo a lo pintado, ...,del cielo a la 
tierra”. 


Este religioso, enviado por el rey, a petición del Consejo de Estado, el 
10 de enero de 1612, para observar directamente la realidad de la religiosidad 
de los mudéjares murcianos, asegura en su informe, fechado en Ávila el 30 de 
abril de 1612, ya no visten a la usanza mora, comen tocino y beben vino, cosas 
prohibidas por la ley musulmana. Los mayores de 40 años no solo han dejado 
de hablar el árabe, sino que incluso ni lo entienden. Y "en todos los actos 
positivos de Christiandad se han como christianos viejos sin differenciarse de 
los demás en lo exterior”. Por su parte, el duque del Infantado, en la sesión del 
Concejo de Estado del 18 de noviembre de 1612, opinaba "que aquella gente 
ha vivido y bive bien y que ha estado mucho tiempo sin haber sido 
penitenciados por el Santo Oficio". 
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El día 19 de octubre de 1613 firma Felipe III en Ventosilla el edicto de 
expulsión de los moriscos dirigido al conde de Salazar. En él determinaba: "he 
resuelto con mucho acuerdo y consideración, que sean expelidos todos los 
moriscos mudéxares, assi hombres como mugeres, que viven y residen en los 
lugares del dicho valle de Ricote". 


Al mismo tiempo también escribía una carta al principe Filiberto de 
Saboya, Gran Prior de Castilla y General de la Mar, par que enviara a 
Cartagena las naves precisas para esta operación. Una vez que las galeras del 
principe y 280 hombres del tercio de Lombardía llegan a Cartagena, se hace el 
edicto regio en las seis localidades de Valderricote y también en Murcia, 
Hellín, Archena y Socovos. En vano acentúan los mudéjares ricoteños sus 
muestras de piedad pues el conde de Salazar mantiene su opinión de que todos 
son unos "bellacos". Entre el 17 y 18 de diciembre, los vecinos de Blanca, 
junto con el resto de mudéjares del Valle y Socovos, llegan a Cartagena. 
Alrededor de 2.500 personas que habían nacido y vivido en estas tierras dejan 
forzosamente sus casas y propiedades para ir camino de un incierto destino. 


Antes de que se llevase a cabo esta expedición, se había tomado 
información de los moriscos de este singular Valle de Ricote. 


A cada localidad se envió un comisario (sargento mayor, capitán o 
alferez), generalmente auxiliado por un ayudante, un alguacil y un escribano 
(este sólo en las localidades cuyo titular era morisco : Blanca, Ojos, Ricote, 
Villanieva y Abanilla); los sueldos eran: 
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Sargento Mayor 1000 mrs/día 


Capitan 1000 mrs/día 
Alferez 800 mrs/ día 
Ayudantes y escribanos 600 mrs/día 
Alguaciles 500 mrs/día 


Los “agentes de la expulsión” de Blanca fueron : 


Comisario : El capitán D. Carlos Becerra 
Ayudante : D. Alonso de Rojas 

Alguacil : Sebastián Marcos 

Escribano : Carlos de Lanuza 


De las pesquisas realizadas por fray Juan de Pereda se desprende la 
población de los distintos lugares: 


Cristianos viejos Localidad Mudéjares 
65 Villanueva 371 
1 Ulea 244 
5 Abarán 124 
4 Ricote 374 
3 Ojós 269 
3 Blanca 672 


Los curas de los lugares, al responder a la encuesta, respondían de 
diversas maneras. Así, el que atendía Villanueva y Ulea, del que constaba que 
había estado y estaba encontradísimo con ellos, decía que tenía aversión a los 
cristianos viejos y no estimaban a los que de ellos casaban con algunos de 
éstos, por más que reconocía que en lo general cumplían bien. Un cura que 
había atendido a los de Blanca durante 12 años manifestó que dudaba de la 
mayor parte de sus vecinos si se confesaban entera y sencillamente, cosa 
parecida a lo que dijo otro de una que lo fue de esta villa unos catorce o 
quince años atrás, aunque por lo que sabía, últimamente habían mejorado en lo 
referente a este sacramento. Con todo, una cuarta parte de la población lo 
hacía bien ya que el resto estaba dominado por la ignorancia y poca 
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instrucción. Respecto a los de Blanca, algunos cristianos viejos que vivían 
entre ellos, tenían una opinión de que una quinta parte eran malos y que 
sienten poco de fe. 


El testimonio prestado por estos curas incidía también en el hecho de 
que comían tocino y bebían vino, como en Ricote, Ojós, Villanueva y Ulea, 
aunque en Blanca varios mudéjares rehusaban comerlo y beberlo, por más que 
algunos vecinos compraban y vendían cerdos y se los comían. También se da 
cuenta de numerosos matrimonios entre mudéjares y cristianos viejos aunque 
sin precisar cuantos en Blanca. 


Los mudéjares de Blanca debieron ser los que más resistencia 
ofrecieron al hecho de la expulsión porque los demás mudéjares del Valle se 
quejaban de éstos diciendo "que estos de Blanca los han echado a perder". 


¿Era el Valle de Ricote una bolsa musulmana en el momento de la 
expulsión?. La respuesta solo puede ser negativa. S1 tenemos en cuenta como 
fue discurriendo la vida en este valle desde aquel lejano momento de 1501 en 
que decidieron acudir a los Reyes Católicos para pedir que les fuese permitido 
ser tenidos como cristianos mediante una conversión pactada, y pasando por 
las mil vicisitudes referidas que refleja un proceso de aculturación, los 
mudéjares que poblaban estas villas estaban casi totalmente integrados en la 
sociedad cristiana. Frente a ellos, -hombres muy diferentes de los que se 
repartían por la huerta murciana y en los mil oficios de la ciudad, por su 
relativa independencia así como por ser propietarios en gran parte de las 
tierras que cultivaban y casas que habitaban-, se levantaron las voces y la 
fuerza de quienes vieron en esta situación que se presentaba una buena 
ocasión de adquirir tierras fértiles y ricas por un precio irrisorio. Fray Juan de 
Pereda lo vio claro y lo dijo, porque "juzgándolo por lo común de su nación, si 
no están probado por infieles no parece justo (que se haga la expulsión) en 
esta gente de quien hay tantos fundamentos para diferenciarlos de granadinos 
y valencianos. Únicamente los viejos no habían acabado de despegar de las 
costumbres barbaras de sus passados". 
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Los intereses económicos de unos y los odios irredentos de hombres de 
iglesia como el padre Bleda o fray Marcos de Guadalajara, también incidieron 
en quien en última instancia debía decidir. 


Dada la premura del tiempo (10 días), bastantes bienes fueron vendidos 
a bajo precio, otros fueron donados a conventos, iglesias, cofradías, ... Un 
buen número de ventas quedaron camufladas en manos de familiares y 
sacerdotes para ser recuperadas en caso de regreso. 


A lo largo del mes de enero de 1614 fueron entrando en las galeras 
mandadas por $. A. el Principe Filiberto de Saboya, así como en otros navíos 
de origen diverso como El Sol" (flamenco), "Ravene", "Ntra. Sra. del Rosario" 
y "San Esteban" que los llevaron a Génova, Liorna, Nápoles, Argel, ... y desde 
estos sitios trataron de encontrar los caminos que les volviera a sus lugares. 


Aunque en febrero de 1614 se considera acabada la expulsión de los 
moriscos, D. Alonso de Tenza Fajardo , el 12 de abril del dicho año, se 
quejaba al concejo de Murcia de que habían muchos moros en la región y que 
con el fin de que no se dedicasen al comercio se les quitara pesos y medidas. 
Su propuesta fue aprobada y un reconocido enemigo de los moriscos, el fraile 
carmelita Marcos de Guadalajara y Javier recorrió el Valle y entre otras cosas 
escribió “ es región de poco pan y muchos agrios, conserva los sobrenombres 
de sus abuelos moros, los viejos que quedan hablan cerrada y barbaramente el 
castellano y no quieren juntarse con cristianos viejos. 
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El movimiento de retorno empezó tan pronto como se realizó la última 
salida de expulsión, éste suscitaba simpatía y piedad hacia aquellos que con su 
regreso demostraban apego a su patria, a su tierra, de la que con tanta fuerza 
se les quería alejar. Esta vuelta se veía favorecida por los muchos familiares 
que quedaron: ancianos, moriscas casadas con cristianos viejos, los que 
obtuvieron licencia favorable, niños encomendados a familiares o conocidos 
tras confirmar que eran menores de 10 años, presentando para ello el cura el 
libro de bautismo. En la incompleta documentación estudiada se registran en 
el Valle de Ricote 38 niños encomendados: 15 de Abarán, 2 de Blanca, 1 de 
Ojós, 4 de Ricote, 8 de Ulea y 8 de Villanueva. 


De las que se casan o quedan para casarse he localizado 23 casos en el 
Valle de Ricote: 2 en Abarán, 2 en Blanca, 8 en Ricote y 11 en Villanueva. 


En 1619 los moriscos más influyentes de Blanca ya habían regresado. 
Entre ellos estaban Francisco de Hoyos y su mujer, Leonor Marín, Ginés de 
Molina Cachopo y Ginés Candel Bernal. El fiscal del Conde de Salazar, 
Francisco Osorio, presentó contra ellos una demanda viéndose las causas ante 
el licenciado don Diego de Medina Rosales, que tuvo por escribano a Juan 
Martínez de Valverde. Ginés de Molina Cachopo fue llevado preso a la cárcel 
de Murcia de donde fue trasladado a Madrid por orden de Salazar, a cargo del 
comisario Manuel de Peñalosa. En este mismo año, el concejo, ante la enorme 
cantidad de causas y procesos contra los vecinos, nombró a Diego Rodriguez, 
sacristán de la parroquia, fiscal, ya que el alguacil estaba preso debido a que 
un detenido que se le escapó se había refugiado en la iglesia. 
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Con los moriscos recogidos en 1619 se realizó un nuevo embarque en 
1620. 


La vida en el Valle de Ricote, poco a poco, fue restructurándose sobre 
las difíciles condiciones del siglo XVII murciano, al tiempo que el pasado 
morisco se diluía hasta quedar como un recuerdo vago y distante. 


1620 1610 +/- 
Abarán 93 171 - 78 
Blanca 80 211 - 131 
Ojós 24 74 - 50 
Ricote 63 105 - 42 
Ulea 63 60 - 3 
Villanueva 75 166 - 91 


La población del Valle pasó de 787 vecino en 1610 a 355 vecinos en 
1620. 


En los años que siguieron a la expulsión de los moriscos hubo un 
aumento del bandolerismo a causa de los huidos y de los que regresaban con 
ánimo de venganza contra los delatores o personas que habían influído en que 
se les pusiese en las listas de expulsión. Entre los delitos que se cometieron se 
encuentra el asesinato del cura de la iglesia de Blanca, para ocuparse de estos 
asuntos, el Real Consejo envió al gobernador del partido de Caravaca, don 
Gaspar de Salcedo. Como resultado de investigaciones fue encarcelado Juan 
de Molina Cachopo y otros vecinos de la localidad, acusados de la muerte de 
Diego Elvira El miedo a las represalias debió ser muy grande ya que la viuda 
de Diego Elvira se apartó de la querella. La actuación del citado juez fue tan 
escrupulosa que los concejos de Ricote y Ojós enviaron para quejarse de ello 
ante Su Majestad a un procurador, ya que les usurpaba sus funciones. 
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En 1631, el catorce de octubre, con motivo de la toma de posesión del 
nuevo comendador don Fadrique de Toledo Osorio, se realizó visita para 
realizar la descripción de la encomienda, y ante su merced de Juan de Molina, 
alcalde ordinario de la villa, paresció el capitán Laurencio de Padilla 
Gonsgález, alcayde y administrador de la encomienda de Ricote. 


Su merced del dicho alcalde vista la dicha requisitoria la mandó cumplir 
en todo e por todo, como por ella se pide y que debía dar notoria a su merced 
de fr. Estevan de Vera, de la Horden de la Santísima Trinidad, que haze oficio 
de cura de la parroquia de esta villa para que asista con su merced a el efecto 
contenido de la dicha inquisitoria. Así lo proveyó Juan de Molina ante mi, 
Blas Ruiz, escrivano. En cumplimiento de la real cédula y capítulo de la 
Horden de Santiago hicieron la descripción e ynbentario de los mienbros 
propios e rentas que la dicha encomienda tiene en esta dicha villa e su 
término. 


Como destacado en la descripción podemos citar: 


- Vn molino harinero que la dicha encomienda tiene en la gúerta de esta 
dicha villa. El cubo tiene necesidad de reparo porque se le ba mucha parte de 
agua, y lo mismo las canales por donde se traee el agua para regar la gúerta y 
que muela el dicho molino, por estar hundidas en algunas partes las dichas 
canales. Y para el reparo de ellas solo tiene obligación la dicha encomienda de 
dar la cal y pagar a el maestro y todo lo demás corre por cuenta del concejo e 
vezinos de esta villa. Y asimismo, tiene necesidad el dicho molino dedos 
muelas nuevas porque las que tiene están muy gastadas. 


- Tiene la dicha encomienda vn horno de pan cozer, el qual tiene 


necesidad de losarse de nuevo y de ponerle vna puerta nueva y vn tablón 
donde se soba el pan. 
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En 1634, el visitador de la Orden de Santiago, D. Jerónimo de 
Medinilla, tras la visita que realizó al Valle de Ricote, hizo un informe en el 
que entre otras cosas decía que los pueblos del Valle estaban llenos de 
moriscos y mantenían correspondencia con tros de Alzira (Valencia) 
principalmente. Ante esto, el virrey, Marqués de los Vélez, hizo otro informe 
en el que establecía una diferencia entre los auténticos moriscos murcianos - 
eran moros de profesión pasaron a Berbería de donde no ha vuelto ninguno” 
- y los del Valle, que siempre se preciaron de cristianos y fueron embarcados 
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a Francia e Italia -” pero ninguno a Berbería * -. 


Tras muchas vicisitudes y no habiendo modo alguno de apartarlos de 
esta su tierra, el Reino tomó la decisión de que no se procediese contra los 
moriscos que habían vuelto y que el Obispo de Cartagena y los curas serían 
los encargados de vigilar si viven o no como cristianos. A partir del año 1635 
no se vuelve a oir la historia de los moriscos del Valle. 


Entre las organizaciones propias de esta sociedad cristiana surgieron las 
cofradías, hermandades de gente par la defensa de intereses, obtención de 
privilegios o asistencia a la comunidad, siempre adscritas a algunas iglesias y 
vinculadas a un santo patrón. Hubieron cofradías dependientes de gremios 
(plateros, tejedores, ...), otras tuvieron fin asistencial: cuidar enfermos, 
enterrar a los muertos, asistir a los moribundos; otras de carácter devocional y 
penitencial, así como las de ánimas, destinadas fundamentalmente a rezar por 
los difuntos; las que crecieron alrededor de los patronos de villas y pueblos, y 
las de los santos protectores relacionados con la vida agrícola o con las 
catástrofes y epidemias (Sta, Bárbara, San Roque, San Antón, ...). 


Paralelamente surgieron otras de diverso carácter, con fines 
asistenciales o de devoción, que construyeron ermitas en los arrabales, campo 
o huerta, adquirieron capillas de enterramiento en las parroquias y conventos, 
donde tenían el altar con la imagen del santo patrono y recibían sepultura los 
afiliados y familiares. 
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Allí también se decían las misas de difuntos, se hacían las ofrendas y 
celebraban festividades. Aunque hubo cofradías cuyos miembros eran 
clérigos, la mayor parte estaban compuestas y dirigidas por laicos, pero tenían 
como sede un lugar de culto regido por la iglesia, quien mantenía una relación 
más o menos estrecha. 


Las parroquias y Órdenes religiosas las acogieron bien porque les 
encargaban misas y responsos, contribuían al mantenimiento del clero y del 
culto y a la reparación de los templos y, además, garmatizaban el “pie de 
altar” (remuneración por impartir los sacramentos) a numerosos clérigos. 


Por otra parte, eran un lazo de unión entre la sociedad y el estamento 
eclesiástico, vínculo necesario para mantener la influencia y hegemonía de la 
Iglesia, pues en definitiva eran grupos que voluntariamente aceptaban su 
conexión con la parroquia o los conventos y a través de ellos se podía ejercer 
una influencia directa en los individuos. 


Con motivo de la visita que realizaría el Obispo, en 1654 se realizó un 
censo para saber quienes tendrían que confirmarse. Este censo está hecho por 
casas, con los nombres de los padres y de los hijos en edad de recibir el 
sacramento: 
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Jaime Martínez y Margarita Hoyos. Dos hijo menores de 3 años. 
Alonso Yelo. Juan Marín y Josefa García. Cuatro hijos menores de 6 
años y una hija, Juana de 9 años. 

Isabel Cachopo (vda. de Jerónimo Molina). Dos hijos y una hija, Juana, 
de 19 años. 

Francisco Bartolomé y Catalina Rodriguez. Una hija, Catalina, de 20 
años. 

Ana Pinar (vda. de Alonso Ramón). Alonso, de 23 años; María, de 25 y 
Andrea Estefanía, de 17. 

Francisco Candel y Catalina Marín. Juan, de 24 años; Francisco, de 20 e 
Isabel, de 22 años. 

Roque Rodriguez y Ana Cachopo. Un varón de 20 años y dos hembras 
menores. 

Fulgencio Molina y Catalina Vega. 

Jaime Martínez Ayala y Catalina Hernández. Una sobrina, Inés, de 15 
años. 

Isabel Martínez (vda. de Hernando Vega). Blas, de 14 años y Francisco, 
de 12, 

Lucía Saavedra (vda. de Hernando Rodriguez). Ginesa, 24 años. 

Isabel Medina (vda. de Jerónimo Cachopo). Pedro, 22 años; Diego, 15 y 
Ana, 12. 

Pedro Hoyos (regidor) y Ana Ayala. Pedro, 12 años; José, 10. 

Catalina Caravaca, su hija Catalina, 25 años, y su criada Catalina, 15. 

Antón Sánchez y Catalina Pineda. Francisco,12 años; Diego, 10 e 
Isabel, 8. 

Francisco López e Isabel Pascual. Catalina, 19 años; Francisco, 12 y 
Dominga, 9. 

Juan Rodriguez y su hijo Juan, de 23 años. 

Francisco Hoyos (vdo. de María Castillo). Su hija María, 18 años y 
María Tomás. 

Francisco Rodriguez y María Ponce. 

Pedro Hoyos y María Hoyos. Pedro, 21 años; Juan, 18; Miguel, 15; 
Isabel, 11; María Lucas, 7 y tres más. 

Juan Molina y Catalina Candel. Gabriel, 20 años. 

Catalina Balboa y dos nietos, Pedro de 15 años y Diego de 12. 

María Candel (vda. de Diego Hoyos). Juan, 22 años; Ana, 18. 

Antón Hernández y Dorotea Núñez. 
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María Torres, mujer de Francisco Hernández. Juana, 20 años. 

Francisco Serrano y Catalina Candel. Un nieto, Francisco de 23 años. 

Francisco Hernández y Ana Pinar. Juan, 12 años y Francisco,8. 

Pedro Bartolomé y Ana Padilla. Lucas, 20 años; Belén, 26; y su suegra 
Catalina Rodriguez. 

Francisco Grinaldos y Catalina Pérez. Dominga, 10 años. 

José Molina (vdo. de Sebastiana Rodriguez). Leonor, 18 años y Diego, 
15. 

Juan de Molina y Ana Martínez. 

Isabel Hoyos (vda. de Juan Cano). Domingo, 26 años e Isabel, 20. 

Marco Martínez y Catalina Candel. Tomasa, 16 años. 

Francisco Antonio y María Martínez. 

Martín Cano t Fabiana Bartolomé. María, 9 años. 

Diego García, María y Tomasa: hermanos. 

Ginés del Castillo y María Serrano. Ginés, Andrés y Margarita. Quiteria 
Miguel, criada. 

Martín Cano e Isabel de Hoyos. Un niño de 8 años. 

Miguel Oñate y Lorenza Torres. María, de 15 años; Francisco, 9; 
Catalina, 7 y dos más. 

Juan de Hoyos y Eugenia Torres. Juan, 8 años; Catalina, 12; Isabel, 6 y 
dos más. 

Juan Molina y Catalina Cano. Juan, 18; Isabel, 17; Baltasar, 10 y 
Francisco, 8. 

María Molina (vda. de Juan Candel). Pedro, Juan y Juana. 

Francisco Saavedra y María Parra. Su suegra, Mariana del Portal. 

Juan Pérez y Catalina Aroca. Tomasa, de 22 años. 

Pedro Marín Catalán y su hermana Catalina. 

Francisco Candel, su mujer y cuatro hijos, entre ellos Francisco, de 20 
años. 

Juan Molina y Ana de Vega. Domingo, Juan y Francisco. Un criado, su 
mujer y su hijo. 
Alonso Hoyos y María Candel. Leonor, de 16 años; María, 9; Ana, 7; Alonso, 
13 y otros tres menores. 

Francisco González e Isabel de Hoyos. Pedro. de 12 años e Isabel de 15. 

Juan Unzueta y Catalina Pinar. Un niño. 

Juan Martínez y Paula Bosque. Lorenzo, de 20 años; Francisco, de 15; 
Juan, de 12; Domingo, de 11 y otros dos menores. 

Martín e Isabel Marín. 

María Arróniz (vda. de Juan Candel). Juan, de 20 años. 

Martín Molina e Isabel Bernal. Juan, 12 años; Pedro y otro de 4. 
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Francisco Martínez y Ana Pérez. 

Francisco Sánchez e Isabel Martínez. Un niño de 2 años. 

María Cano (vda. de Francisco Ayala). Tres hijas: María y dos en Cieza. 

Pablo Martínez (viudo). Un hijo mayor de 25 años y dos hijas. 

Domingo Cano y Dominga Martínez. 

Isabel Cachopo (vda. de Pedro de Hoyos). Una hija, Teresa, y su criado, 
Juan García. 

Pedro de Bera y su nieta Isabel. 

Francisco Cano y cuatro hijos: Francisco, José Martín, Catalina e Isabel. 

Isabel Marín (vda. de Juan Pinar). 

Antón Cano y su mujer. Juan y María, 

Alonso Marín y Catalina Parra. Francisco, 20 años; Alonso, 14; Juan, 12 
y Teresa, 15. 

Blas Núñez y su mujer. Francisco, 20 años. 

Francisco Lajara y su mujer. Juan, 15 años. 

Pedro Cano y Josefa Ferri. 

Fabiana Molina (vda. de Diego López Pinar). 

Jaime Aragonés e Isabel de Molina. Tomás, 16 años; Jaime, 9; Pedro, 4; 
Isabel, 12; María, 10; Mariana, 7 y Clara, dos meses. 

Alonso Molina y Francisca. Ginés, 24 años; Patricio, 20; María, 15; 
Gerónima, 12 e Isabel, 7. 

María Marín (vda. de Juan Cano). 

Tomás Rodriguez e Isabel Pinar. Tres sobrinos: Francisco Rojo, 18 
años; Juana, 10 y Ginesa, 20. 

José Cano y Teresa Rodriguez. Seis hijos: Antón, 18 años; José, 12 y 
cuatro menores. 

Diego Hoyos y Catalina Buendía. Dos hijas. 

Ginés de Molina y María Serrano. Miguel, 8 años; Magdalena, 10; 
Dominga, 5 y Ginés, 8 meses. 

Francisco Alcaide e Isabel Cano. Alonso, 15 años; María, 12; Isabel, 11 
y Ana, 7. 

Martín de Molina y Juana García. María, 27 años; Catalina, 24; Ana, 22 
y Salvadora, 17. 

Ana Miñano (vda. de Juan Sánchez). Una hija soltera y otra,Benita 
Sánchez, y su marido, Mateo Rodriguez. 

Domingo Martínez e Isabel Marín. Francisco, 12 años; Antón, 9 y 
Catalina, 16. 

Catalina Bernal (vda. de Francisco Martínez). 

Diego Pinar y Catalina Hoyos. Un criado, Pedro Rojo, 14 años. 

Bernardo Cachopo y María Molina. 
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José Real e Isabel Martínez. 

Juan Pinar y Beatriz Martínez. Dos sobrinos, Francisco, 12 años y José, 
10. 

Diego Trigueros y María Molina. Su hermano, Juan Trigueros. 


En total, 344 habitantes. 


El día primero de diciembre del año 1655 realizó una visita el Sr, 
Licenciado Fray Juan Martínez de Alvarado, religioso de la Orden de 
Santiago, Vicario y Visitador General de la villa de Aledo y Totana y su 
partido, viendo las partidas de bautismos, desposorios y belaciones?, 
indicando que se pongan numero en las hojas y que se tenga cuidado.Firmó las 
actas de esta visita ante el notario D. Francisco Hurtado. 


En la visita pastoral realizada en 1660 encontramos que se realizó el 
veinticinco de noviembre, por el licendiado don Bernabé Picgano Gilnegrete, 
del avito de Santiago, Vicario Juez ordinario y Visitador General de las villas 
de Aledo y Totana y demás de su partido; en ella se vio los libros de 
desposorios -y estaban en buena forma- y mando que se confirme y que dicho 
cura acabe de froliar las hojas limpias que quedan. Se firmó ante el notario 
don Juan Rodriguez. 

En la misma fecha anterior, también vio los libros de bautismos y halló 
que el mote de Moseta puesto en buena forma y apuntado ¡neaposible y 
respecto de estar incorporado con el de desposorios y testamentos mandosele 
notificar al licenciado Matheo Blazquez cura que es de presente de la 
parroquial, destine y forme libro distinto y separdo de dichos bautismos de 
pliego entero y foliadas las hojas en el cual se pongan las primeras según lo 
están en este libro y lo cumpla así pena de excomunión mayor ya dicho 
mando. El notario hace constarv que en dicha fecha lo notificó al cura en 
persona. 
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En la visita pastoral realizada por el sr. licenciado don Francisco Ruiz 
Salar, en 1661, no se encontró anomalía alguna en los libros de bautismo. 


Entre las muchas cosas que podemos encontrar en el Archivo 
Parroquial, está el bautismo de un esclavo. Se efectuó el día primero de abril 
de 1674, y dice así: 


Yo fray Francisco Palacios, religioso descalzo (...), y en esta Villa de 
licenciado D. Bartolomé Morcillo González de Espinosa, cura propio de la 
parroquial de esa dicha villa y de comisión del Ilustrísimo Sr, D Francisco de 
Rojas y Borja, Arzobispo, Obispo del obispado de Cartagena, habiendo 
catequizado el dicho cura a un esclavo de María y Juana Candel, hermanas y 
herederas de Pedro Candel, su hermano, y habiéndose industriado en la fe y 
misterios de ella y hallándose hábil y suficiente, habiendo pedido su 
espontánea y pura voluntad el sacramento del bautismo, usando de dicha 
licencia y comisión le bauticé y crismé y administré las demás ceremonias que 
manda el St. Concilio de Trento y el Cermonial Romano y la Comisión del 
ilustrísimo Sr. D. Francisco de Rojas y Borja despachada en 24 de marzo de 
este presente año en la ciudad de Murcia por ante Juan Sánchez Blanco, 
secretario de su Ilustrísima y le puse por nombre Joseph, fueron sus 
compadres de pila el licenciado D. Bartolomé Morcillo González de Espinosa 
y Mariana Aragonés, todos vecinos de esta villa, y les hice notario la 
obligación y parentesco que con el susodicho han contraído y lo firmé con mi 
nombre. 


fdo. fray Francisco Palacios. 
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En la visita pastoral de once de mayo de mil seiscientos ochenta, 
realizada por el licenciado don Francisco Plazas Jiménez, del hávito de 
Santiago, Vicario Juez ordinario, Visitador General del partido de Ricote por 
autoridad Apóstolica y Real, en ella se mandó se creara un libro nuevo de 
defunciones en el que se anotarían los testamentos, misas u ofrendas del 
difunto y otro de matrimonios, anotando en él, al margen o final de la partida, 
el día en que se velan. 


En el año 1694 el Valle de Ricote alcanza los 430 vecinos: 


Blanca 114 
Ricote 94 
Abarán 85 
Ojós 40 
Ulea 41 
Villanueva 56 


En la visita pastoral de diez de enero de 1696, realizada por el sr. 
licenciado don Francisco Provencio y Claras, Beneficiado y cura propio de la 
iglesia parroquial de Cieza, Comisario del Santo Oficio de la Inquisición de 
Murcia y Visitador General de la villa de Cieza y demás de su jurisdicción, 
visitó la iglesia, celebró misa y en el ofertorio publicó el edicto de pecados 
públicos, acabada ésta pasó a visitar el Sagrario, pila de bautismo, Crisma y 
Santos Oleos, encontrándolo todo en buen orden y decencia. Posteriormente 
comprobó los libros del archivo. También consta que el fabriquero de esta 
iglesia estaba en Madrid y la visita se tuvo que interrumpir para continuarla 
después. Da fe de todo ello el notario don Pedro de Mérida y Abellán. 


141 


No hay duda de la intensa acción de la Iglesia, tras la expulsión de los 
moriscos, para levantar templos donde antes sólo había mezquita dada la 
situación en que había quedado el Valle. 


La Parroquia de Blanca fue reconstruida a finales del s. XVII y 
principios del s. XVIII por los hermanos Lucas y Antonio de la Lastra, 
canteros, el segundo de los cuales falleció en esta villa en 1696. 


En la visita pastoral del día veintitrés de abril de 1698, realizada por el 
sr. don Francisco Provencio y Clares, Comisario del Santo Oficio de la 
Inquisición, Beneficiado y cura propio de la iglesia parroquial de la villa de 
Cieza y Visitador de la de Ricote y demás de su partido, por el Ilmo. sr. don 
Francisco Fernández de Angulo, Obispo de Cartagena, del Consejo de Su 
Majestad, hizo oración, dijo misa, leyó el edicto de pecados públicos, hizo 
visita al sagrario y en él encontró dos copones de plata, uno mediano y otro 
menor, el cual estaba con formas pequeñas y en el mediano había una 
reservada, que mostró al pueblo para su adoración. 


En la visita realizada a Blanca, el 16 de septiembre del año 1701, por el 
Sr. Licenciado Juan María Sanz, Visitador General del Obispado de Cartagena 
por el Ilustre Sr. D. Francisco Fernández de Angulo, Obispo de dicho 
Obispado, nos da a conocer que por haberse derribado la iglesia parroquial 
para fabricarla de nuevo, los Santos Sacramentos están en la ermita de Ntra. 
Sra. de la Concepción, sita en esta villa. 
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En la visita del doce de abril de 1717, realizada por el Excmo. sr. don 
Luis Belluga, Obispo de Cartagena, al cura, clero y ministros seculares, 
además de lo propio de estas visitas, pasó al osario donde se dijeron los 
responsos acostumbrados, administró el Santo Sacramento de la 
Confirmación, y entre otras cosas indicó al cura que no se entierre a nadie 
como sepultura propia en las de la nueva iglesia sin haber sacado primero el 
título de las antiguas. 


De esta visita podemos deducir que la iglesia parroquia estaba recien 
construida. 


En la descripción que se realiza en el año 1721 (83 v.) encontramos que 
se realizó a treze días de Junio de mill, setezientos, veinte y un años, ante el 
Señor Don Francisco de Hoyos, Alcalde ordinario de ella por Su Majestad, 
parezio el Capitan Don Conrado Confalonier1, apoderado del Excmo. Señor 
Don Lucas Espínola, Caballero del Horden de San Juan, General de los 
exerzitos de Su Majestad y su Gentilhombre de Cámara, y Comendador de la 
encomienda de la Villa de Ricote y demás de su Valle..., referente a la iglesia 
dice: 


(87 v.) Estando en la Yglesia Parroquial desta Villa de Blanca en 
el dicho día treze de Junio de mill, sietezientos, veinte y un años, los señores 
don Martín de Molina Serrano, Cura propio della, don Francisco de Hoyos, 
Alcalde hordinario, don Francisco Molina Buendía y Serrano, don Alonso 
Candel y don Francisco Molina Martínez, Regidores, curia y regimiento della, 
asistidos de otro apoderado y de mí el escrivano para el fecho de su 
descripción en la forma siguiente: Lo primero, las puertas principales de la 
dicha Yglesia son de madera nueva, grandes y gruesas, y forradas con 
oxadelata, la qual Yglesia linda con la Plaza Pública desta villa, y por las 
demás (88) partes, calles públicas. La portada y esquinas son de piedra labrada 
y lo demás della es de obra manposteria nueba enteramente; y su torre es 
asimismo nueva, las esquinas y cornisas son de piedra labrada vien executada, 
como toda la dicha Y glesia, la vóbeda del coro se alla mui quebrantada en tal 
forma que amenaza total ruina, y asimismo el segundo cuerpo de dicha 
fábrica, a mano derecha de su entrada se manifiesta un quebranto de 
consideración. Su nabe se compone de quatro cuerpos y arcadas, su altar 
maior y dos quartos de sacristia con sus puertas de obra chafan, nuevas, dentro 
de la dicha fábrica y (88 v.) dos confesonarios nuevos, seys vancos, cescños?, 
dos nuebos y los que no viejos. 
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Vna caja en donde se traen los difuntos a enterrar. 

Vn trono de madera dorado echo de limosna por un particular desta 
villa. 

Vna urna en donde se pone el Señor el Jueves Santo. 

Vna escalera para subir al pulpito a medio serbir. 

Vna silla y dos tauretes de vaqueta a medio serbir. 

En dicho altar un retablo de madera, pequeño, y mui antiguo, con 
algunas pinturas en la misma madera, y se alla indezente. 

En dicho altar vn sagrario de madera, dorado, y de buen serbizio. 

Otro retablo de madera de talla en uno de los dos colaterales de dicha 
Y glesia, y nuevo. 

(89) Seys candeleros de azofar, medianos y usados. 

Tres misales, con sus atriles, un misal de vuen serbizio, los demás mas 
viejos. 

Dos manuales, el vno de vuen serbizio y el otro viejo. 

Vn semanero usado. 

Dos frontales de damasco blanco, el uno nuevo y con la cruz del señor 
Santiago fixada enel, y el otro viejo. 

Otro frontal de damasco encarnado a medio serbir. 

Otro frontal de tafetan verde a medio serbir, con galon de oro falso. 

Otro frontal de tela de damasco morado y echo pedazos. 

Otro frontal de raso encarnado de vuen serbizio. 

Otro frontal de tela de lana encarnado y blanco, viejo. 

(89 v.) Otros dos frontales de raso encarnado viejos. 

Vn palio de damasco encarnado nuebo con sus varas. 

Dos estandartes de damasco, vno blanco y otro encarnado, viejos. 

Otro estandarte de tefetan negro nuevo. 

Vna colgadura de tefetan encarnado y vieja. 

Vn paño de pulpito de damasco blanco, nuevo. 

Otro paño de pulpito, de raso encarnado, viejo. 

Vn paño de facistol de damasco morado, vueno. 

Otro paño defacistol de tela de lana de colores, viejo. 

Vn facistol de madera nuevo. 

Vn tenebrario? de madera nuevo. 

Vn candelero, o pie de madera para poner el zirio Pasqual. 

Vn cajón de madera grande conpuesto con distintos cajones de madera, 
viejo, questa en la sacristia de dicha Y glesia, en que se pone la ropa y demás 
hornamentos della y en el leallo lo siguiente: 

Vna casulla con su dalmatica de damasco encarnado, de vuen serbizio. 
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Otra casulla de damasco encarnado usada. 
Otra casulla de raso encarnado amedio serbir con galón de plata falsa. 


Dos casullas de damasco negro a medio serbir. 

Dos casullas de damasco morado a medio serbir. 

Vna casulla de damasco blanco nueva. 

Vna casulla de damasco blanco mui vieja. 

Vna casulla de tela lana verde, vieja. 

Vna muzeta? de damasco encarnado tan vieja e indezente que no (90 v.) 
puede serbir. 

Vna capa de tela nobleca negra nueva, con fleque de seda negro y 
colorado. 

Otra capa de damasco morada amedio serbir. 

Otra capa de damasco blanco con franja de oro falso, vieja y 
remendada. 

Dos mangas de cruz de Parroquia. Vna de damasco, amas de amedio 
serbir, y otra de tafetan negro, amedio serbir. 

Vna vanda de tafetan blanco, nueva con fleque negro. 

Diez cubre calizes de tefetan de distintos colores, vuenos. 

Quatro volsas de corporales, vna nueva de damasco, otra de damasco 
amedio serbir, ? , y mas dos viejas. 

Tres albas de lienzo de franela? con (91) sus encajes, nuebas. 

Otras tres amedio hacer launa y las dos mas viejas. 

Vn sobrepelliz viejo. 

Doze pares de manteles para los altares, quatro son nuebos y los otros 
amedio serbir. 

Ocho purificadores amedio serbir. 

Ocho amitos, los quatro nuebos y los quatro amedio serbir. 

Nueve cornualtares? a medio serbir. 

Seis corporales, unos nuevos y cinco de vuen serbizio. 

Seis palios a medio serbir. 

Vna cruz de parroquia de vuen tamaño. 

Vna cruz de plata pequeña que situe en el altar. 

Vn inzensario noveza y cuchara de plata, viejo. 

Vn par de vinaxeras, con su platillo de plata. 

(91 v.) Dos crismeras de plata, que sirben para los santos olios y crisma. 

Vna paz de plata. 

Vn copón de plata dorado por dentro. 

Vna custodia mediana de plata sobredorada, su pie de bronce. 

Dos cálices de plata, dorados por dentro. 
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Dos lamparas de plata, vna mediana y otra pequeña. 
Vn paño pequeño de tela cipolin? guarnezido con galon de oro que sirve 
para cubrir el copón nuevo.” 


Y en esta conformidad se hizo por dichos señores cura y capitulares, 
con dicha asistenzia, la referida descripcion, y lo firmaron, y dicho apoderado 
de todo lo qual, yo el Ilmo. doi fe. Don Martín de Molina Serrano. Don 
Francisco de Hoyos. Don Francisco Molina Serrano y Buendía. Don Alonso 
Candel. Don Francisco Molina. Don Conrado Confalonieri. Ante mi, Nicolás 
Moreno Llamas. 
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En la visita pastoral realizada en 1721 encontramos: 


Visitados y aprobados estos motes y partidas de bautismos, hizo la 
prevención que en adelante el cura teniente ponga de donde son vecinos y 
naturales los padres del baurizado y se pongan al fin del mote a lo menos dos 
testigos de los que asistan al bautismo y no se dejen blancos notables en medio 
o fin del mote donde se puedan introducir algunos motes falsos pena de cuatro 
ds aplicados a la fábrica, así mando el visitador don Fernando Diaz Ossa y lo 
firmo en vista de esta visita de Blanca a veintinueve de octubre de mil 
setecientos veinte y uno, ante Manuel Alarcón. 


En la villa de Blanca, a veintinueve días del mes de octubre de 
mil setecientos veinte y uno, el sr. don Fernando Diaz Ossa, Visitador General 
de este obispado de Cartagena por el Eminentísimo y Reverendísimo sr. don 
Luis Belluga, de la Romana iglesia Presul Cardenal del Título de Santa María 
Transponttina, Obispo de este obispado de Cartagena del Consejo de Su 
Majestad, habiendo llegado a esta villa continuando la visita del obispado paso 
a la iglesia parroquial de ella, acompañado de su cura y clero y a la entrada de 
dicha iglesia tomó agua bendita que le fue administrada por dicho cura y la dio 
a los zircintansesl?, luego pasó a las gradas del altar mayor y hizo oración al 
Santísimo Sacramento y acabada se reconcilio y revistió de las vestiduras 
sacerdotales y en dicho altar mayor celebró misa rezada y al tiempo del 
ofertorio se leyó el edicto general de pecados públicos que es costumbre en las 
visitas, y acabada la misa se quitó la casulla y puso la capa pluvial y hechas 
las ceremonias debidas abrió el sagrario y sacó dos vasos sagrados, el uno 
grande en donde estaba Su Majestad Sacramentado en una ostia grande, y el 
otro vaso mediano con formas consagradas para la comunión de los fieles y 
habiéndolos visitado, mostró a Su Majestad al pueblo para que le adorasen 
dándoles su bendición y después de cantados los himmos y oración que 
corresponden, volvió a poner los dos vasos sagrados en su lugar, cerró el 
dicho sagrario, de allí pasó en procesión a la pila bautismal y la visitó y 
también los Santos Olios y el Crisma y acabado depuso la capa pluvial blanca 
y se puso la negra y se cantaron los responsos generales que en las visitas es 
costumbre decir por las animas benditas del Pulgatorio y habiéndolo hallado 
todo con decencia y aseo, mandó se continuara en adelante como hasta aquí, y 
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el notario que a todo lo presente fue mandó lo pusiera por diligencia; y de 
como así lo hizo proveyó mando y firmo doy fe. 


don Fernando Diaz Ossa Ante mi 
Manuel Alarcón 


Mandatos de la visita: 


En la villa de Blanca, a treinta y un días del mes de octubre de mil 
setecientos veinte y un años, el dicho sr. don Fernando Diaz Ossa, Visitador 
General de este obispado de Cartagena por el Excmo. sr. Cardenal Belluga, mi 
sr. Obispo de dicho obispado del Consejo de Su Majestad, continuación de su 
visita y para su conclusión, habiendo recogido el estado del caudal y renta de 
la fábrica de esta parroquial, ropa y alajas deella y todo lo demás que fue 
digno de repaso, mando se guarden y excusen los mandatos siguientes: 


Lo primero mando su merced se observen y guarden todos los mandatos 
y edictos expedidos por el Ecmo. sr Cardenal Belluga, mi sr., Obispo de dicho 
obispado; para el buen pobrevervio? y resumen de los fieles cristianos de su 
diócesis bajo las penas y censuras que en ellos se mencionan. 


Y mandó su merced se cumplan y guarden los mandatos de los sres. 
visitadores sus antecesores, en cuanto no se opongan a los que aquí se 


contendrán 


Y en atención a que faltan algunas cosas para la sacristía y después se 
pongan otras para el servicio de la dicha iglesia, mando lo siguiente: 
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. Que se dore el cáliz y la patena por dentro. 

. Y que se limpie y se componga el incensiario. 

. Y que se componga otra vez la copilla de plata que sirve para llevar el 
Viático y que esté dorada por dentro. 

.Y que se compongan las pasoveleas de los olios y el crisma. 

.Y que se remiende la casulla negra de damasco por la cenefa del pecho 
a proporción de la misma cenefa. 

.Y que se componga la capa negra de chamelote. 

.Y que se aprovechen los bordados de las dalmáticas blancas 
consumidas para otras nuevas. 

.Y que se haga una docena de purificadores de lienzo. 

.Y que se compongan los dos misales viejos con canones nuevos y 
registros nuevos de seda; y cintas de seda para los amitos. 

.Y que se hagan seis cíngulos de sada de colores. 

.Y que se recorte por arriba la muceta encarnada de damasco y se forre 
con tafetán encarnado sencillo, con entre forro de olandilla de la ropa 
consumida. 

.Y que se hagan dos pares de corporales de lienzo con puntas pequeñas 
y finas. 

.Y que se haga una casulla de damasco verde de Valencia, guarnecida 
de flequillo de seda. 

.Y que se mande hacer al padre Molina, religioso de san Francisco 
descalzo, un Santochristo de cartón para la sacristía, y que el viejo y otro que 
hay más pequeño se entierren. 

.Y que se forren las aras con el lienzo de las albas consumidas. 

. Y que se componga el cuadro de la Virgen del Rosario con un bastidor. 


Y mandó su Merced que se le den al sacristán los ciento y cincuenta 
reales que se le daban de ayuda de costa, en atención a su pobreza y poco util 
que tiene en los dichos que le tocaban de la parroquial y esto se entienda desde 
este presente año, pagándosele anualmente esta cantidad, tomando recibo del 
sacristán que es o fuere en adelante. 
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(Al margen se encuentra en una columna lo siguiente: Enero de 1722/ 1. 
fulano/ 2. fulano/ 3. fulano/ 4. fulano/ 5/6/7/8/9/ 10 ) Y mandó su 
Merced que de aquí en adelante se firmen las misas así en el libro de 
colecturía de testamentales, como en el de las memorias perpetuas de la 
parroquial de esta villa, por los sacerdotes que las celebraren, poniendo mes y 
año y fecha del día, con toda distinción, según estilo de este obispado como se 
anotara al margen. 


Y mandó su Merced que los motes de los testamentos que se ponen por 
el colector en el libro de la colectoria de testamentales, se ponga cada uno de 
por sí firmando cada mote el colector, dejando el blanco que reconozca es 
necesario para firmar las misas que correspondan al testamento. 


Y que el colector de testamentales pida a las partes o albaceas 
testamentarios testimonio de las clausulas de los testamentos que pertenecen a 
la disposición del alma del testador, misas y mandas y entierro, y este 
testimonio lo a de dar el escribano ante quien lo otorgasen, a costa de la 
hacienda del difunto y hasta que se haya dado este testimonio no saldrá la cruz 
de la parroquia para el entierro; los cuales dichos testimonios con las causas 
de pago de las misas que a cada testamento correspondan, de las misas de 
fuera guardará el colector para dar cuenta en visita, y las misas de tercio las 
firmarán los sacerdotes que las celebren en el dicho libro de colecturía, como 
queda prevenido. 


Y que todas las semanas, en un día, tengan el cura y clero conferencias 
de moral. Y un día a cada mes, examen de ceremonias de misa, y que esto sea 
indispensablemente, bajo penas y multas que sobre esto tiene puestas el 
Excmo. sr. Cardenal Belluga, mi señor, por sus mandatos para ello expedidos. 
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Y en atención al poco cuidado que su Merced al reconocido se tiene en 
la guarda y custodia de los libros y cuadernos de fábrica, obras pías y hospital, 
por haber hallado en el cuaderno de cuentas de fábrica anterior al libro nuevo 
muchas cuentas perdidas por haberlas quitado y otras rasgadas sobre que se 
han hecho antes en esta visita, los que quedan insertos en el principio del libro 
de cuentas de fábrica nuevo, por tanto mandó su Merced que todos los 
cuadernos, libros y demás papeles pertenecientes a la fábrica, hospital y obra 
pía y demás obras pías y cofradías, se le entreguen al cura de esta parroquial 
para que los ponga en el archivo de la iglesia, juntamente con los libros de 
bautismos y velaciones. 


Y mandó su Merced que todos los eclesiásticos de la villa vayan con 
hábitos talares todos los días y sólo se le permite en tiempo de invierno que 
vayan con sotana y capa negra, excepto los días de fiesta que han de ir con 
hábitos talares, y esto lo cumplan pena de seis reales aplicados a la fábrica de 
esta parroquial. Los cuales dichos mandatos mandó su Merced se guarden y 
cumplan y excusen en todo y por todo como en ellos se contiene y que en el 
primer día de fiesta siguiente los lea y publique el cura de esta parroquial a la 
misa, en el ofertorio, para que así los tengan entendidos y de ello ponga 
certificación hasta continuación de como así lo proveyó y firmó doy fe. 


don Fernando Diaz Ossa Ante mi 
Manuel Alarcón 


Asimismo mandó su Merced que precisamente el cura diga la misa 
moyor todos los días de fiesta en el verano a las ocho y en el invierno a las 


nueve, pena de cuatro reales cada vez que fallase, aplicados a la fábrica. 


Ossa Alarcón 
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Y por cuanto la ermita de la Concepción de esta villa se halla muy 
maltratada y necesita de muchos reparos con la mayor brevedad y actos están 
obligados, don Francisco Pinar, presbítero, y don Juan de Hoyos por los 
patronatos que tienen y poseen con esta obligación y carga; mandó su Merced 
se les notifique que dentro de dos meses primeros siguientes reparen la ermita 
pena de excomunión mayor late sentencia y apercibimiento. 


Ossa Alarcón 


(Al margen: notifiaciones) en la dicha villa en primero de noviembre de 
este dicho año notifiqué el mandato antecedente a don Francisco Pinar y don 
Francisco de Hoyos en su persona, doy fe 

Alarcón 


Por juntos motivos que a su Merced asisten, djó esta visita abierta. 
Blanca y noviembre, primero de mil setecientos veinte y uno, y lo firmo y doy 
fe. 


Ossa Ante mi 
Manuel Alarcón 


Certifico yo don Martín de Molina Serrano, cura propio de la iglesia 
parroquial de la villa de Blanca, como en vista de los mandatos que ha dejado 
el señor visitador don Fernando Diaz de la Ossa, pasé a ejecutar el día de le 
fecha a subir al púlpito al tiempo del ofertorio de la misa mayor y ser dichos 
mandatos que están en esta antecedente hoja de dicho libro, y para que conste 
que aquí lo ejecuté lo firmé en dos días del mes de noviembre del año de mil 
setecientos veinte y uno. 


don Martín Molina Serrano 
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Veamos ahora la visita de sacramentos del año 1724. 


En la villa de Blanca, a veinticuatro días del mes de abril de mil 
setecientos veinte y cuatro años, el sr. don Joseph Roldán, presbítero 
comisario del Santo Oficio de la Inquisición de la ciudad de Murcia, cura 
beneficiado de la iglesia parroquial de la villa de Cieza y visitador en este 
valle de Ricote, en virtud de comisiónque el Excmo. sr. Cardenal Belluga, mi 
sr. obispo de este obispado de Cartagena, del consejo de Su Majestad 
apostólica, en continuación de su visita, habiendo llegado a esta dicha villa 
pasó a la iglesia parroquial de ella y después de haber hecho oración al 
Santísimo Sacramento se revistió de capa pluvial blanca y abriendo el sagario 
del altar mayor socó los vasos sagrados donde estaba Su Majestad 
sacramentado en una ostia grande y diferentes formas pequeñas para la 
comunión de los fieles, y los visitó y mostró al pueblo a Su Majestad para que 
le adorasen y recibiese su santísima bendición y volviendo a poner dichos 
vasos sagrados en su lugar cerró dicho sagrario, desde allí pasó en procesión a 
la pila buatismal y la visitó y también los Santos Olios y el Crisma; después se 
mudó de capa pluvial negra y se cantaron los responsos generales de vista para 
las ánimas benditas del pulgatorio; y habiéndolo todo hallado con mucho aseo 
y decencia, mandó se continuara con el mismo cuidado que hasta aquí y el 
notario de la visita lo pusiera diligencia y de como así lo ejecuto mando y 
firmo y doy fe. 


don Joseph Roldán Ante mi 
Manuel Alarcón 
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Visita de motes. 


En la dicha villa, en dicho día y año, dicho visitador visitó y aprobó los 
motes y partidas de bautismo antecedentes desde la visita pasada hasta esta, y 
lo firmó y doy fe. 


don Joseph Roldán Ante mi 
Manuel Alarcón 


Mandatos. 


En la villa de Blanca, a veinticinco días del mes de abril de dicho año de 
mil setecientos veinte y cuatro años, su Merced, dicho sr. visitador, en 
continuación de su visita, mandó se guarden, cumplan y ejecuten los edictos y 
mandatos expedidos por el excmo. sr. Cardenal Belluga, mi sr., y los que han 
dejado los visitadores en sus antecedentes visitas, bajo las penas y censuras 
que se pusieren. 


Asímismo mando que respecto de estar su Merced informado el grande 
escándalo e indecencia que se causa en que vayan las mujeres a las 
procesiones que salen fuera de la villa, que de aquí en adelante no vayan las 
mujeres en dichas las procesiones y esto lo cumplan bajo pena de excomunión 
mayor, para obrar dicho escándalo e indecencia y que este mandato para su 
cumplimiento el cura lo lea y publique en el día de fiesta más inmediato en la 
misa mayor al tiempo del ofertorio y de su publicación pondrá certificación a 
esta continuación. Y de como así lo mandó y firmó dicho visitador, doy fe 


don Joseph Roldán Ante mi 
Manuel Alarcón 
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Yo, Alfonso Cano de Miranda, notario perpetuo apostólico y ordinario 
y vecino de esta villa de Blanca, certifico y doy fe: Como hoy domingo que se 
cuentan treinta de abril de mil setecientos veinteicuatro años, a la misa mayor 
que la celebró don Juan Fernández, presbítero y vecino asimismo de esta villa, 
al tiempo del ofertorio el sr. don Martín, al púlpito que en ella hay y en alta y 
clara y que todos oyeron, leyó de verbo adbertum el auto de mandatos que 
preceden y dejó el sr. visitador de este valle de Ricote en su última visita, en 
virtud de que da así masndato para que venga a noticia de todos los vecinos de 
esta dicha villa y se observen y hagan dichos mandatos, y paraque así conste 
lo firmé en dicha villa de Blanca, en dicho día , mes y año. 


Alfonso Cano de Miranda, notario apostólico 


Visita de sacramentos de 1725. 


En la villa de Blanca, a diez y seis días del mes de abril de mil 
setecientos y veinte y cinco años, su Merced el sr. don Joseph Roldán, 
comisario del Santo Oficio de la Inquisición, beneficiado y cura propio de la 
iglesia parroquial de la villa de Cieza y visitador ordinario a ella de la de 
Abarán, de esta dicha de Blanca, Ricote, Oxos, Villanueva, Ulea y Lorquí; por 
el sr. ilmo. don Thomas Joseph de Montes, Arzobispo Obispo de este de 
Cartagena, del consejo de su Majestad, y en continuación de su visita 
habiendo llegado a esta villa hoy, día de la fecha, pasó a la iglesia parroquial 
de ella y después de haber hecho oración al Santísimo Sacramento salió a 
celebrar una misa que cantó don Francisco Fernández, presbítero de esta dicha 
villa, en el altar mayor, la que oyó dicho sr. visitador y acabada que fue se 
puso su Merced la capa pluvial blanca y abriendo el sagrario del altar mayor 
sacó de él un vaso sagrado donde estaba Su Majestad, sacramentado en una 
ostia garande y mostró al pueblo a Su Majestad para que lo adorase y recibiese 
su bendición y volviendo a poner dicho vaso sagrado en su lugar, cerró dicho 
sagrario y de allí pasó al altar del Santo Christo, que está en colateral al lado 
del evangelio, en procesión y donde está Su Majestad sacramentado para dar 
la comunión a los fieles, y hechas las ceremonias debidas abrió el sagrario y 
visitó los vasos sagrados, en donde había diferentes formas pequeñas para dar 
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la comunión a los fieles, y volviendoles a poner en su lugar cerró dicho 
sagrario y de allí pasó en procesión a la pila bautismal, la que visitó como 
también los Santos Olios y el Chrisma, después se mudó la capa pluvial negra 
y le cantaron los reponsos generales de visita por las benditas almas del 
pulgatorio, y habiendo hallado todo con mucho aseo y decencia mandó su 
Merced se continuara con el mismo cuidado que hasta aquí , y a mi, el notario 
de visita, que todo presente fue, que lo pusiera por diligencia y de como así lo 
ejecutó, mandó y firmó, doy fe. 


Mandatos: 


Y así mismo su Merced mandó que, respecto de no poder por ahora 
concluir esta visita por tener diferentes ocupaciones, se quede abierta hasta 
tanto que se desocupe y vuelva a finalizarla. 


Mandó que cuanto a su Merced se le ha informado las graves 
diferencias y discordias que hay entre el cura y sus feligreses sobre los aros 
parroquiales, pretendiendo dicho cura alterarlos inovando contra lo que es 
costumbre, que desde hoy en adelante, para obviar dichas discordias, que 
dicho cura se esté y guarde la costumbre que hasta aquí ha habido, con el 
apercibimiento que si lo contrario hiciese se le murtará en lo que a su Merced 
le parezca ser justo y para determinar en cuales quiera dudas que haya, su 
Merced mandó las determine el licenciado don Gabriel Candel, presbítero, de 
esta dicha villa como práctico en las obras que hasta aquí se han llevado, y lo 
firmó su Merced; y mandó los cofrades de ntra. sra. del Rosario hagan la 
procesión de los primeros domingos del mes, el cura se ha obligado a hacer la 
dona de por la misa del dicho día y procesión cinco reales. (Al margen de este 
folio se encuentra lo siguiente: ojo = Y espero de estar informado que al cabo 
de año en cualquier entierro, es de costumbre inmemorial, excepto en los 
entierros que son de pobres de solemnidad, mando que desde aquí en adelante 
se pague al cura que es o fuere, el dicho cabo de año por ser de derecho 
parroquial y oorque así se ejecute lo mando y firmo. Roldán) poniendo dicha 
cofradía la cera y de los dichos cinco dará dicho cura al sacristán la cuarta 
parte, y lo firmó su Merced, de que doy fe. 


don Joseph Roldán Ante mi 
Francisco de Mérida 
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En la descripción de 1734 encontramos: 


(106 v.) Estando en la Yglesia Parroquial de la Villa de Blanca, (107) a 
los nueve días del mes de Julio mil setezientos treinta y quatro años, el señor 
Don Juan de Hoyos Torres, alcalde, don Francisco Molina Martínez, don 
Diego Marín Hoyos, Regidores Consejo Justicia y seguimiento de esta dicha 
villa por S. M.con licencia del sr. don Pedro Talón, cura della, y don Juan de 
Llamas, apoderado del excmo. señor don Lucas Espínola, comendador de estta 
villa en cumplimiento de lo prevenido y mandado por el real título de tal que 
ba por caveza y de lo pedido por el dicho don Juan de Llamas se reconocio los 
ornamentos y obra de dicha Yglesia cuya fábrica es de cal y piedra sus 
paredes, con sus talures de piedra labrada y su fachada de la puerta principal 
es la mayor parte della es de piedra labrada y la torre de mampostería con sus 
esquinas y cornisas de piedra labrada y su chapitel de ladrillo y cal, y toda 
dicha fabrica y torre se halla de gran firmeza excepto algunos elementos que 
se conocen algunas bovedas y arcos, la qual Yglesia es claustral con su 
cruzero y dos capillas por banda y al lado de la mayor se halla en el de la 
derecha indicada? (107 v.) donde se ponen los bancos que sirven en dicha 
Yglesia y por el se sale a un descubierto contiguo al osario que su obra de 
ambos es de mamposteria, y a la izquierda de dicha capilla esta la sacristia en 
la que se halla puesta en la pared una ventanaque sale a la calle principal de 
madera de pino y en ella esta puesta una reja de hierro y en dicha capilla 
mayor ay un retablo mui pequeño, antiguo, con dos escudos de la orden de 
Santiago a los lados, que se compone de ocho quadros pequeños de distintas 
ymagenes y en uno de ellos el señor San Juan Evangelista titular de dicha 
Parroquial, los que se allan por su antiguedad indecentes, y solamente el 
sagrario donde esta puesto el Santisimo Sacramento el que es de madera 
dorado se halla decente que se compro de limosna por vecinos de estta villa, y 
a la entrada de las puertas de dicha Yglesia, a la izquierda de ellas, en otra 
capilla se alla la Pila del Santo Bautismo, la que es de fabrica de piedra con su 
tapa de madera (108) de una pieza y llave, y en el cuerpo de dicha Y glesia ay 
dos pilas para el agua bendita de la misma fabrica y sobre la primera arcada de 
dicha Yglesia se halla el coro con sus barandillas de madera torneadas y 
puesto en el vn organo de buenmediano bien compuesto que se hizo de 
limosna de vezinos de esta dicha villa, y la cubierta de la referida Y glesia es 
de madera y teja, y las puertas forradas en oja delata buena y decente, y dicha 
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fabrica se halla en la población de estta villa, que por saliente, poniente y oeste 
linda con calles publicas y por medio da con la plaza publica. Asimismo se 
encontro en dicha Y glesia quatro pares de andas de madera de pino, las tres de 
ningun servizio y el otro par usadas. 


Vna caja de madera de pino para llevar los difuntos la que se halla 
totalmente maltratada. 

Siete escaños de madera de pino mui usados. 

Dos confesionarios de madera de pino de obra de caflan los que se 
hallan en buen servizio. 

Dos fuistolas? de madera de pino nuevos. 

(108 v.) Cuatro atriles de madera los dos de buen servizio. 

Vn triangulo de madera nuevo para poner las velas la Semana Santa. 

Vna escalera grande de madera de pino nueva para el servizio de dicha 
Y glesia. 

Vn cajon grande de madera usado, con diferentes divisiones y sus 
cerraduras y llaves que sirve para tener la ropa y alajas de dicha Y glesia. 

Dos tauretes y una silla de baqueta de buen servizio. 

Vn trumulo? con dos candelabros grandes de madera de pino que se 
hizieron de limosnas, nuevos. 

Vn pie de cruz de madera de buen servizio. 

Otro pie de madera para el cirio Pasqual, usado. 

Vna urna de madera mui usada y dorada para poner al Señor en el 
monumento el Jueves Santo. 

Dos lamparas de plata pequeñas y la que alumbra al Santisimo 
Sacramento se hallan sus cadenillas maltratadas y prendadas con unos hilos y 
en lo demas se hallan de buen servizio, la una de ellas se dio de limosna. 
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(109) Dos vinageras con su platillo todo de plata de buen servizio. 

Vn portapaz de plata pequeño con una efige de nuestro Señor nuevo. 

Vna cruz de parroquia de plata de buen tamaño con dos imagenes de 
Nuestra Señora por los lados y el alma de otra cruz es de madera, que toda ella 
se dio de limosna por los vezinos de esta villa, la que se halla algo 
desquadernada. 

Vn incensario, naveta y cucharas de plata, pequeño, todo usado. 

Dos calices con sus patenas dorados por dentro con el escudo de la 
orden. 

Otro caliz con su patena de plata que se halla sin dorar por lo que no se 
celebra con el. 

Otro caliz que el vaso es de plata dorado por dentro y todo lo demas es 
de metal con su patena de plata. 

Dos copones de plata dorados por dentro, el uno de buen mediano, y el 
otro pe queño, ambos de buen servizio. 

Otro coponcito pequeño de plata que no se usa por estar sin dorar y 
allarse quebrado. 

(109 v.) Vn biril de custodia con sus tacos que algunos se hallan 
quebrados que no se save si es plata y otro metal, la que se halla sin pie para 
poder servir y todo el dicho biril maltratado indezente. 

Vn baso de plata con dos divisones para el crisma y oleo 
decatecumenos. 
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Otro baso de plata para el olio de enfermos. 

Vna cruz de plata para el altar de buen mediano y buen servizio. 

Vna cagita de plata dorada llevar el Beatico a los enfermos. 

Vn espejo pequeño de buen servizio. 

Tres campanillas de metal para los altares de buen servizio. 

Vn hierro de hacer ostias de hierro colado y de buen servizio 

Tres campanas de metal puestas en la torre, la una grande, la otra 
mediana y la ultima pequeña, todas de buen servizio. 

Vna caldereta de azofar con su hisopo de buen servizio. 

Diez y seis candeleros de azofar, los seis de buen servizio y los demás 
estan de ninguno. 

(110) Dos casullas de damasco encarnado con sus manipulos y estolas 
forradas en bocari con sus fleques encarnado y blanco con el escudo de la 
orden, las que se allan de buen servizio. 

Otra casulla de damasco con su senefa de raso con su manipulo, y estola 
forradas en bocari con su galon blanco desedor de poco servizio. 

Otra casulla de raso encarnada con su manipulo y estola forrada en 
bocari con su galon falso, de algun servizio. 

Dos ? de damasco encarnado con fleque blanco y encarnado forradas en 
bocari con el escudo de la orden, las que se allan nuevas. 

Vna musera de damasco encarnado antigua con su galon falso, la que 
esta echa pedazos y de ningun servizio. 

Vn palio de damasco encarnado con su fleque blanco y encarnado 
forrado en olandillo el que se alla de buen servizio y se dio de limosnas por 
vezinos de esta villa. 

Quatro cubre calices de tafetan liso encarnado que estan de buen 
servizlo. 

Vna bolsa de corporales de seda bordada antigua (110 v.) de buen 
servizio. 

Tres singulos de seda encarnada queestan a medio servir. 

Vn frontal de damasco encarnado con su fleqque blanco y encarnado, 
con el escudo de la orden, el que se halla de buen servizio. 


162 


Dos frontales de raso encarnado con flores, el uno de buen servizio y el otro 
mui usado y roto. 

Vna manga de cruz de raso espolina de vieja y descolorida con su galon 
de seda, la que esta de ningun servizio. 

Vn estandarte de damasco encarnado antiguo, el que por muchas partes 
se halla echo pedazos y de poco servizio. 

Vna cortina para cubrir el copon dentro del sagrario, de tela de tesu con 
su galon de oro fino que la dieron de limosna. 

Doce tafetanes pagizos y encarnados que sirven de colgadura en la 
Y glesia, los que se allan a medio servir. 

Vna capa de damasco blanco forrada en olandilla con galon falso, la que 
se alla rota por muchas partes y de ningun servizio. 

(111) Vna casulla de damasco blanco con su manipulo y estola forrada 
en olandilla con su fleque encarnado, la que se alla con el escudo de la orden, 
remendada y de algun servizio. 

Otra casulla dedamasco blanco con su manipulo y estola, forrada en 
olandilla con galon de seda pagizo, la que se alla de buen servizio. 

Otra casulla de raso con el campo blanco y encarnado, forrada en 
olandilla, con su manipulo y estola, con galon de seda que se dio de limosna, 
nueva. 

Tres bolsas de corporales de damasco blanco, las dos amedio servir y la 
otra echa pedazos. 

Quatro cubre calices de tefetan blanco, los que estan de buen servizio. 

Vn paño de pulpito de damasco blanco forrado en lienzo con su fleque 
encarnado, el que esta de buen servizio. 
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Alta Mayor durante las novenas de la Virgen de los Dolores. Década de los años 30. 
En la parte superior se puede ver parte del altar churrigueresco (desaparecido). 
Foto cedida por Amparo de Cesáreo 
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Vn frontal de damasco blanco que le dio la orden y esta de buen 
Sservizio. 

Vna manga de cruz de tafetan con su encage negro y que esta de ningun 
servizio. 

Vna banda de tafetan blanco con su fleque decolonia? (111 v.) 
encarnado, la que esta de buen servizio. 

Dos casullas de damasco morado con su manipulos y estolas forradas en 
bocari, con su fleque anteado y morado que la una se alla remendada y de 
poco servizio y la otra a medio servir. 

Vn paño de pulpito de damasco morado con su lista o senefa de flores 
antiguas de estambre que se alla forrado en bocari con fleque berde y que 
esta todo a medio servir. 

Vn frontal de lana morado roto e indezente y de ningun servizio. 

Vna capa de damasco morada forrada en bocari con su fleque blanco y 
morado, con el escudo de la orden, la que esta de buen servizio. 

Quatro cubre calices de tefetan morado de buen servizio. 

Vna manga de cruz de damasco morado con su fleque anteado y morado 
usada. 

Vna banda de tafetan morado la que esta de buen servizio. 

Dos casullas de damasco negro con sus manipulos y estolas forradas en 
olandilla y fleque negro y blanco, las que se allan remendadas yndecentes y de 
ningun servizio. 

(112) Vna capa de damasco negro forrada de olandilla, nueva, que la 
dieron limosna. 


El retablo mayor de la Iglesia Parroquial (desaparecido), data de 1740. 


Descripción. No hay información que indique cómo estaba conformada 
esta pieza. González Simancas (1905) solo aludía a un altar churrigueresco. 
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Como resumen de todo lo indicado, con referencia al retablo, podemos 
decir: 


En la visita de 1721 se señalaba que había en dicho altar un retablo de 
madera pequeño, y muy antiguo, con algunas pinturas en la misma madera y 
queestaba indezente. Por el contrario, sobre el sagrario se explicaba que era de 
madera dorado y de buen serbizio. 


En 1734 el comentario fue el siguiente: 


Y en dicha capilla maior ay un retablo mui pequeño antiguo con dos 
escudos de la orden de Santiago a los lados que se compone de ocho quadros 
pequeños de distintas imágenes y en uno de ellos el señor San Juan 
Evangelista, titular de dicha parroquial, los que se allan por su antigúedad 
indesentes, y solamente el sagrario donde está puesto el Santissimo 
Sacramento, el que es de madera dorada se halla decente que se compró de 
limosnas por vecino de esta villa. 


Esta obra se debió sustituir en breve plazo puesto que en 1742 se aludía 
a un retablo de talla sin dorar cosa alguna. 


Visita pastoral de 1745: 


En la villa de Blanca, a diez y seis días del mes de mayo de mil 
setecientos cuarenta y cinco años, el sr. licenciado don Manuel Rubín de 
Gelis, Abogado de los Reales Consejeros, Juez ordinario de causas pías y 
Visitador general de este obispado de Cartagena, habiendo reconocido las 
certificaciones de desposorios y velaciones de la iglesia parroquial de san Juan 
Evangelista de esta dicha villa, desde la última visita hasta la presente, digo 
que había mandar y mando que el cura de la dicha parroquial, cuando diese 
licencia a otro para la celebración de dichos desposorios y velaciones, firme 
con este las certificaciones de ellas y que también examine en las hechas hasta 
aquí, con lo cual las aprobó su Merced en cuanto otra interpuso su validación 
en autoridad y judicial decretos y mandó que respecto de que las hojas que le 
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siguen de este libro están medio descosidas y mojadas y sucias, se ponga otro 
para la continuación de dicha certificación, y lo firmó estando de visita con su 
señoría ilma. el Obispo, mandó y doy fe. 


Licenciado Rubín Ante mi 
Joseph Marín Gomez 


En el diccionario Madoz (1850) encontramos un descripción de la 
parroquia: 


La Iglesia parroquial de segunda clase (S. Juan Evangelista) estuvo 
servida por un cura párroco, un teniente y cuatro secularizados, y en la 
actualidad por un cura ecónomo y un teniente encaustrado. El edificio es 
sólido, de orden jónico, en forma claustral y dividido en tres naves; tiene de 
longitud 144 palmos, 72 de fachada, 50 de altura hasta la bóveda, y encierra 9 
altares, 4 de ellos notables por su buena construcción; hay un órgano muy 
antiguo de octava corta, y en la torre un reloj; los libros parroquiales existían 
en el año 1550 y se renovaron en 1773. 


Además, entre otras cosas dice: 


. Que habían 382 casas, en general son de dos pisos y de tres las que 
figuran en las principales calles. Éstas son en su mayor parte estrechas y de 
mal piso, y la principal ancha y llana por la parte E., desemboca en la plaza 
que es un cuadro de 460 palmos: contiene la iglesia, casas capitulares, cárcel y 
buenos edificios. 


. Hay un hospital para los pobres, dotado con 3.000 reales al año. 
. Escuela de primera enseñanza concurrida por 58 niños, y dotada con 
200 ducados anuales, pagados con el producto de un huerto y fondo de propios 


y la retribución de 2 a 6 reales mensuales con los que contribuyen los alumnos 
pudientes, según sus clases. 
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. En la entrada del pueblo se ven las paredes de la ermita de la 
Concepción; en la misma línea y a una hora de distancia, la de San Roque. En 
varios puntos del campo existen hasta ocho ermitas más, y en ellas oyen misa 
los labradores de sus cercanías. 


. Un conductor trae la correspondencia, de la administración de Cieza, 
los domingos, martes y viernes, y la lleva los lunes, miércoles y sábados. 


. Hay cuatro tornos para tornear seda, movidos con el agua de la acequia 
principal; tres molinos harineros impulsados por el río; siete almazaras para el 
aceite; tres hornos de cocer pan; tres tejedores de lienzos comunes; una tienda 
de abacería y otra de ropas 


. Hay buenas recuas de burros y algunos carros, y con unos y otras se 
estrae el sobrante de frutas para Peñaranda y Burgos, y se importan de Murcia 
y otros pueblos de la provincia las mantas o jergas, trigo de Cieza y la 
Mancha, vino de Jumilla y Pinoso. 


. La clase proletaria se ocupa la mayor parte del tiempo en hacer lías o 
cuerdas y otras cosas de esparto, que es un recurso contra la miseria. 


. Todos los domingos se celebra un mercado. 
. Eran 521 vecinos, 2.240 habitantes. 
. El presupuesto municipal ordinario ascendía a 14.000 reales, y se 


cubre con el producto de propios y arbitrios consistentes en 50.000 reales y el 
déficit por reparto vecinal. 


168 


169 


En el Concordato de 1851 entre el Gobierno español y la Santa Sede, 
por la bula “Quo gravius” las vicarias de Calasparra, Caravaca, Totana y Yeste 
pasaron a formar parte del obispado de Cartagena, por lo que quedó libre de la 
Orden santiaguista y de los infantes de la casa real la villa de Blanca. 


Consultadas personas de edad, entre ellas mis padres: Antonio Ríos 
Parra, de 89 años, y Encarnación Martínez Molina, de 83, y todas coinciden en 
decir que el Altar mayor era un retablo grande, de madera tallada, con una 
balustrada también de madera que iba desde el de la Virgen del Pilar al de las 
Ánimas, que ésta tendría unos setenta cm, era blanca y con detalles dorados, 
había dos águilas doradas en donde se leía el evangelio y la epístola. También 
había una baranda de hierro. 


Había un púlpito de fundición con escaleras de madera, al que se 
accedia frente al Cristo amarrao a la columna. 


En el coro había un órgano de octava corta, restaurado en 1909 por 
Enrique Massó Tébar, destrozado durante la guerra civil. 
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En 1927 se realizó una restauración de toda la parroquia, de ello daba 
constancia un escrito que había en el arco donde está la lámpara central. 


La Iglesia Parroquial de San Juan Evangelista adquiere su aspecto 
actual en el siglo XVIII, barroco modesto y austero, lejano de la ampulosidad 
dieciochesca posterior. 


Su planta es rectangular, con tres naves cubiertas con bóveda vaída la 
central, y de cañón, con lunetas las laterales. La capilla mayor, también 
rectangular en su planta, se cubre con bóveda de cañón sencilla, decorada con 
frescos de Muñoz Barberán inspirados en el Apocalipsis, libro del titular del 
templo. 


Los soportes son pilares cuadrados con pilastras adosadas que colaboran 
el aspecto cruciforme de sus plantas. De éstos parten los arcos fajones y 
triunfal, todos de medio punto. Sobre el crucero, cópula de media naranja, 
sobre perchinas, provista de cuatro óculos que proporcionan luz natural a las 
pinturas al fresco de Muñoz Barberán de 1968, referidas a la Asunción de la 
Virgen. También pertenecen al mismo autor dos de las cuatro pechinas, 
dedicadas a los evangelistas, acompañados de sus respectivos símbolos, cuya 
obra quedó truncada por el terremoto de 1968, fecha en que el artista, por 
propia iniciativa, decidió no continuar, posiblemente por temor a la repetición 
del seismo y al riesgo que conlleva el trabajar permanentemente en el 
andamio. Las otras dos representan a medallones, uno con la cruz de Santiago 
y otro con un cáliz. 


Al exterior el edificio ofrece austera portada en piedra de sillería con 
escasas concesiones a la decoración. El acceso al primer cuerpo está formado 
por arco de medio punto, cuya clave está decorada con la cruz de Santiago, 
orden militar bajo cuyo dominio se construyó el templo. El segundo cuerpo se 
eleva a partir del guardapolvo que actúa como entablamento sobre el que se 
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dispone un vano cuadrangular recercado y flanqueado por motivos 
geométricos decorativos consistentes en pirámides sobre plantas prismáticas, 
coronadas por bolas, motivos escurialenses muy propios de principios del 
siglo XVI. La clave del dintel del vano cuadrangular, que al exterior ofrece 
aspecto decorativo, mientras que proporciona luz natural al coro, alberga el 
motivo ornamental de las llaves de San Pedro. Sobre este nuevo guardapolvo 
sobre el que se repiten los elementos decorativos antes citados, a ambos lados 
de una cruz. 


A la derecha de la fachada se encuentra la torre, con tres cuerpos y 
remate piramidal a manera de capitel, donde se vuelven a repetir los motivos 
geométricos ornamentales anteriormente citados. 


Veamos unas sesiones municipales en la que se acuerda, entre otras 
cosas, la compra de un reloj para la torre de la Parroquia y su pago. 


El primero de noviembre de mil ochocientos noventa y uno, reunidos en 
la Sala Consistorial, bajo la presidencia del sr. alcalde don Rafael Molina 
Cano y los señores que componen el Ayuntamiento Constitucional de Blanca: 
don Jesús Molina Fernández, don Francisco Candel Molina, don Severiano 
Jiménez López, don José Molina Ruiz, don José Molina Sánchez, don José 
Martínez Palazón, don Francisco de P. Molina Ortuño, don Antonio Molina 
Candel, síndico, se dio lectura por el secretario del acta de la sesión anterior 
que fue aprobada. 


Seguidamente se dió cuenta de los Boletines oficiales de la provincia 
recibidos durante la sesión anterior, quedando el ayuntamiento enterado de las 
disposiciones que contienen y acordando se guarden y cumplan todas aquellas 
que sean de la obligación de los municipios. 


Acto seguido se manifestó el sr. Alcalde Presidente que según lo 
acordado por este Ayuntamiento en la sesión ordinaria del día cuatro de 
octubre ptóximo pasado había practicado cuantas gestiones había creido 
necesarias para obtener la adquisición de un Reló para el servicio público de 
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esta villa de que hoy se carece por haber quedado destruido e inservible el 
sumamente viejo que existía, que la efecto se ha entendido con el único 
constructor de relojes de torre que hay en España, D. Antonio Canseco y 
Escudero, vecino de Madrid, el cual se compromete a construir un nuevo Reló 
de los llamados de torre sistema Canseco y por los que ha obtenido los 
primeros premios en las Exposiciones Nacionales e Internacionales, cuyo Reló 
será con todos los adelantos que en la actualidad se conocen, con cuartos, 
horas y repetición, con maquinaria de hierro y acero toda niquelada, esfera de 
cristal transparente con dos campanas de grandes dimensiones y buena 
vibración con su correspondiente fachada de hierro con calador y molduras; 
que este Reló será su coste puesto en esta localidad, montage y obras al efecto 
necesarias para su colocación de tres mil quinientas o cuatro mil pesetas con la 
responsabilidad de responder durante el plazo de diezaños de su buena 
construcción así como de los desperfectos o reparos que fueren necesarios 
llevar a efecto en dicho plazo; todo lo que ponia en conocimiento del 
Municipio para su visrta acordar lo más conveniente. Enterado el 
Ayuntamiento y después de convenir la necesidad imperiosa de adquisición 
del mencionado Reló por la falta tan notoria que está haciendo, visto el 
catálogo de modelos y precios remitido por el sr. Canseco y que ha presentado 
el señor Alcalde del que resulta que el precio mencionado es más equitativo 
que los que figuran en el mismo catálogo en clases idénticas, y después de una 
amplia y detenida discusión, se acordó por unanimidad aprobar las gestiones 
del sr. Alcalde Presidente y dada la falta que está haciendo el susodicho Reló 
proceda a manifestar a don Antonio Canseco lleve a efecto la construcción de 
aquel sin necesidad desubasta en conformidad de lo que dispone el Real 
Decreto de 4 de enero de 1883, inserto en la Gaceta del siguiente día: que toda 
vez que no hay cantidad consignada en el presupuesto del presente ejercicio 
para atender al pago de la obligación de que se trata, se consigne en el 
presupuesto adicional que deberá formarse en el mes de enero próximo y en el 
caso de que con la cantidad que se consigne no hubiera bastante se haga nueva 
consignación de lo que falte en el presupuesto ordinario del inmediato año 
económico, pero que antes de llevar a efecto este acuerdo cree conveniente el 
municipio que se someta el mismo a la deliberación y resolución de la Junta 
Municipal de Asociados. 
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Por el mismo sr. Alcalde Presidente se manifestó que con fecha 
veintisiete de septiembre próximo pasado el alguacil portero de la alcaldia, 
Julián Ruiz Cano, había hecho renuncia de dicho empleo por no convenirle 
continuar en el mismo, porlo que habia nombrado para sustituirle a José 
Antonio Soriano Sánchez, cabo licenciado del ejército, el cual empezó a 
desempeñar el mencionado destino en 1” de octubre siguiente, pues el Julián 
Ruiz Cano cesó en 30 de septiembre y como quiera que no habian dado 
todavía conocimiento de ello al Municipio por un olvido involuntario. 
Enterado el Ayuntamiento por unanimidad acordó aprobar el nombramiento 
de alguacil portero de esta alcaldía llevado a efecto por el sr. Alcalde en 27 de 
septiembre último en favor del antes citado José Antonio Soriano Sánchez y 
que se le acrediten sus haberes desde el primero de octubre puesto que desde 
dicha fecha viene prestando el servicio de su clase. 


Con lo cual y no habiendo otro asunto de que tratar el sr. Alcalde 
Presidente levantó la sesión que se firma con todos los señores concejales que 
saben de que yo el Secretario certifico. 


En el acta de la sesión ordinaria del doce de junio de 1.892 
encontramos: 


Reunidos en estas Salas Consistoriales bajo la Presidencia del Señor 
Alacalde don Rafael Molina Cano los señores de este Ayuntamiento: don 
Francisco Candel Molina, don Severiano Giménez López, don José Molina 
Sánchez, don José Molina Ruiz, don José Martínez Palazón, don Francisco de 
Paula Molina Otuño, don Antonio Molina Candel, síndico, mayor parte de que 
se compone, con el fin de celebrar Sesión Ordinaria y abierta esta por dicho 
Señor Alcalde Presidente, se dió lectura por el infrascrito Secretario del acta 
de la anterior que fue aprobada. 


Acto seguido se dió cuenta de los Boletines oficiales recibidos durante 
la semana anterior, quedando el Ayuntamiento enterado de las disposiciones 
que contienen y acordando se guarden y cumplan en la partes que concierna al 
Municipio. 


Seguidamente se manifestó por el Señor Alcalde Presidente por virtud 


de lo acordado por este Ayuntamiento en su sesión ordinaria de primero de 
noviembre del pasado año mil ochocientos noventa y uno y aprobado dicho 
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acuerdo por la Junta Municipal de asociados en cinco de noviembre del mismo 
año, acordando a la vez su urgencia por el dicente, se había llevado a efecto la 
construcción del nuevo Reló de torre que para el servicio público de este 
vencindario se ha instalado en la torre de esta Iglesia Parroquial, habiendo 
cumplido en todas sus partes por la del constructor Don Antonio Canseco y 
Escudero todas y cada una de las condiciones y bases que constan en el 
referido acuerdo de primero de noviembre próximo pasado, como consta al 
Municipio y a este pueblo en general se estaba en el caso de pagar al sr. 
Canseco el valor del mencionado Reló, que según la cuenta factura presentada 
por dicho relojero asciende a la cantidad de cuatro mil pesetas con los 
honorarios y viaje de ida y vuelta de dos operarios para verificar la instalación 
y pupilaje de estas obras de albañilería y demás gastos necesarios para la 
colocación, que como quiera que según lo que tiene acordado este 
Ayuntamiento y Junta Municipal solo se consignaron en el presupuesto 
adicional al ordinario del presente año económico la cantidad de tres mil 
pesetas y posteriomente y según también lo acordado, mil pesetas más en el 
presupuesto ordinario formado por el inmediato año económico por tener ya 
conocimiento de que el valor del Reló iba a exceder de la cantidad de las tres 
mil pesetas consignadas en el adicional, lo había así hecho presente al Don 
Antonio Canseco, estando este conforme en percibir ahora las tres mil pesetas 
que por estar consignadas y aprobadas pueden librarse y las mil pesetas 
restantres cuando entre en ejercicio el nuevo presupuesto ordinario previa 
aprobación, que en vista de cuanto se deja manifestado se estaba en el caso 
por ser procedente pagar al repitido don Antonio Canseco las expresadas tres 
mil pesetas y dejar pendiente para en su día las otras mil pesetas restantes. 
Enterado el Ayuntamiento de lo expuesto por el Señor Alcalde Presidente, 
dada lectura de los acuerdos citados de primero y cinco de noviembre del año 
anterior y después de tratar ampliamente sobre el particular, se acordó por 
unanimidad que se libren por ahora a favor del don Antonio Canseco las tres 
mil pesetas consignadas y aprobadas en el adicional y las mil pesetas restantes 
en el inmedianto ejercicio siempre que por el Seños Gobernador Civil de la 
provincia se acuerde la aprobación del Presupuesto. 
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Con lo cual y no habiendo otro asunto de que tratar, el Señor Alcalde 
Presidente levantó la sesión que firma con los señores Concejales del 
Ayuntamiento que saben de que yo el Secretario, certifico. 


En el año 1948 fue reparado el reloj por Antonio Amador, sucesor de 
Canseco, que vino desde Madrid en el tren “rápido”, el importe de la misma 
ascendió a 5.000 pts., Rafael Ibáñez López, funcionario municipal, estuvo a 
cargo del reloj desde el 1945 hasta 1996 en que se jubiló, todos los días le 
tenía que dar cuerda, hoy se ocupa de ello su hijo Veni. La última reparación, 
me dice Rafael, se realizó en los años 50 por un valenciano, por Manclús. 
Visitado el cuarto de la torre donde está el reloj, en su maquinaria se puede 
leer: PRIVILEGIO DE INVENCIÓN EN ESPAÑA Y FRANCIA. SISTEMA 
CANSECO N* 3, en su parte derecha, y en la izquierda lleva un número, el 
626. Hay también una esfera pequeña donde marca la hora, la misma que en la 
esfera que da a la calle, en la que pone S. MANCLUS (VALENCIA). 


En la torre hay tres campanas, todas llevan la misma inscripción: 
donadas por los hermanos Generoso y Magín Molina Fernández. Año 1942. 
Hablando con Antoñita (hija de Generoso) nos dice que fueron compradas en 
Roquetas de Mar y que tienen nombre, la de mayor tamaño se llama Antoñita, 
por ella; las otras se llaman Maruja y Carmina, nombres de sus primas, hijas 
de Magín. Además hay una “matraca” de madera con mazos del mismo 
material y que suena cuando en Semana Santa salen los pasos a la plaza. 
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El ajuar decorativo del edificio se vio profundamente dañado en el 
transcurso de la guerra civil de 1936-39, fecha en que desapareció el 
churrigueresco retablo mayor al que se refería González Simancas en 1905. En 
la actualidad el presbiterio es un funcional espacio de mármol blanco y crema 
con mesa de altar del mismo material, en cuyo frente se exhibe el tema de la 
cena, en bronce, y en el camerín una talla del titular de la iglesia, que fue 
mandada construir por don Luis Fernández Molina y su esposa, doña Luisa 
Fernández Trigueros, en el año 1942, según me comenta Concha Cano Ríos el 
autor de la talla fue Tomás Paredes, de Madrid. 


También desapareció del testero de la nave de la epístola (lateral dcha.) 
el retablo de S. Antonio, con imagen del siglo XVI de Santa Ana sentada en 
amplio sitial con la Virgen Niña sobre su rodilla izquierda, que fue 
galardonada en una exposición en Sevilla. En su lugar se encuentra hoy el de 
la Virgen del Pilar, erigido el uno de abril de 1940 a la memoria de todos los 
difuntos de la familia Parra Mateo, según consta en una inscripción allí puesta, 
renovándose en 1976. 


En el brazo derecho del crucero se exhibe la mejor talla del conjunto: un 
Cristo atado a la columna, de 1898, muy relacionado con el de Salzillo de 
Santa Ana de Jumilla. En la peana se encuentra escrito el nombre de Francisco 
Sánchez Tapia. La talla se alberga en retablo de 1942 erigido por la familia 
Gallego Banacloche a la memoria del Rvdo. Antonio Banacloche Sánchez. De 
ello trata una metopa epigráfica en el ángulo inferior izquierdo. Ha sido 
restaurada en dos ocasiones: 1974 y 1992, por el murciano Antonio García 
Mengual.Es la única talla anterior a la guerra civil que se conserva, debido a 
que estaba en domicilio particular hasta el 1942 en que llevó a la Parroquia. 
Tiene el retablo, además, dos imágenes pequeñas: Santa Bárbara y San Luis. 
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Cristo Amarrao a la columna. 
Imagen de Franciso Sánchez Tapia, 1898. 
Restaurada en dos ocasiones, 1974 y 1992, por García Mengual. 
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San Roque. 
Imagen de Federico Coullant Valera, 1941 
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Jesús Nazareno. 
Realizada en 1943 por Sánchez Lozano. 
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Retablo de San Antonio, donación de Rafael Laorden Fernández en 
memoria de sus padres y hermanos, en 13 de junio de 1943. En la parte 
izquierda de su peana pone: Emilio Laorden Fernández, 12- junio - 1917, + 23 
- septiembre - 1929 y María Luisa Laorden Fernández, 12 - febrero - 1912, + 
16 - agosto - 1940. En la parte derecha: Antonio Laorden Olmos, 6 - octubre - 
1875, + 6 - octubre - 1925 y Natividad Carolina Fernández Trigueros, 20 - 
noviembre - 1875, +16 - agosto - 1949, 


Siguiendo dando la vuelta, a continuación encontramos la imagen del 
Nazareno, realizada en 1943 por José Sánchez Lozano, continuador de la 
escuela salzillesca. Fue costeada y donada por don Pedro Pinar Multado. 


Al final, Santa Rita, realizada en cartón-piedra, comprada por Jesús 
Molina Núñez (Jesús del Alto). 


Comenzando el otro lateral, encontramos primero a San Roque, 
realizado por el escultor Federico Coullant Valera, en 1941. Es el patrón de la 
localidad y su compra la realizó el Ayuntamiento, siendo alcalde don Emilio 
Fernández. 


Ahora haremos mención de la Patrona: Virgen de la Soledad o de los 
Dolores, imagen de vestir en retablo de estilo ecléctico con reminiscencias 
barrocas, de 6 x 340 m aproximadamente, abierto a la nave del Evangelio. 
Destruida la original durante la guerra civil, se rehizo por Sánchez Lozano, 
quien tuvo como modelo fotografías de la primitiva. González Simancas al 
referirse a la primitiva, en 1905, decía textualmente: Dolorosa del tipo de las 
de Salzillo y que por su hermosura y carácter naturalista bien se pudiera 
atribuir. Mide 165 m. de altura y solo tiene talladas la cabeza y manos, por 
cierto estas últimas muy mal ejecutada. Donada por la familia Portillo. 
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Nuestra Señora de los Dolores. 
Destruida la original en la guerra civil, la actual es de Sánchez Lozano, 
que la realizó teniendo como modelo fotografías primitivas. 
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Sigue la Purísima, donada por Luis Martínez, Luis “el Nino”, que era 
franciscano. 


Retablo de San José con el Niño. Donado por don Antonio Molina Cano 
y doña Pilar Massa Carpena, su esposa, en homenaje a su hija M* Josefa. 
Tiene dos imágenes pequeñas: Santa Lucía y Santa Teresa. 


Capilla de Ánimas, con imágen del Cristo crucificado, obra de García 
Mengual. Esta capilla se abrió al culto en abril de 1995, anteriormente había 
un retablo. 


Al entrar en el templo por el lado izquierdo encontramos el batisterio, y 
allí está la imagen de Ntra. Sra. del Rosario con el Niño en brazos, imagen que 
fue comprada en la década de los años 40 con dinero que se obtuvo de la rifa 
de una máquina de coser, según me cuenta Enrique Molina García, y la de 
San Francisco con Jesús en la cruz, traído por el franciscano José María 
Navarro; su mesa-altar costó cuatro mil pts. y fue costeada por el pueblo. 


Tiene la iglesia una lámpara central, reconstruida con los restos que se 
encontraron en el coro procedentes de la primitiva y que había sido destruida 
durante la guerra civil, según he podido saber, Antonio Cano Laveda 
(Antoñico Sixto), Amelia Molina Massa (Amelia de Cesáreo) y Ascensión 
Núñez Caballero, entre otras, fueron las personas que contactaron con el sr. 
Senac, de fundición “las campanas” para que viniese y se encargarse de 
reconstruirla. El importe del trabajo fue de siete mil pts. y se pagó con 
donativos del pueblo. Un tanto igual sucedió con las dos lámparas más 
pequeñas, que primitivamente eran de aceite. Esto se llevó a efecto estando de 
cura don Luis Martínez Pellicer. 


En las columnas se han puesto apliques de luz, catorce en total, de ellos 
son doce con cinco bombillas y dos con nueve. 


Dando la vuelta al interior del templo hay un vía crucis. 
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Las dimensiones de la Iglesia Parroquial son: 


Anchura de la fachada (incluída la torre) ........................ 1950 metros 
O O 28 dl 
A A 3330" 
Altradela fachada 1350 “ 
Medidas de la torre (superficie ple) 6 80XÓ cooooocccioccccc.. 4080 m 
cuadrados 


Las calles que circundan la Parroquia tienen nombres alusivos a ella: la 
del lado izquierdo de la puerta principal se llama C/. Iglesia; la posterior, C/. 
Travesía Iglesia y la del lateral derecho, C/. Osario (seguramente por los 
huesos que se encontraban cada vez que se hacían reparaciones en la 
Parroquia o en la calle). Es precisamente en la C/. Osario donde, en un 
pequeño local de la Parroquia, encima de la sacristía, vivían las hermanas 
Dolores y Josefica, que limpiaban la iglesia y con tal apodo o mote quedaron: 
la Dolores de la iglesia o la Josefica de la 1glesia. 


INVENTARIO (realizado en noviembre de 1997) 
A) ORFEBRERIA 


Cálices 6 (uno del siglo XVII, incripción: Cruz de 
Santiago; dos del siglo XVIII: uno de Obispo Rubin 
de Seli, datado en 1786, con los cuatro santos de 
Cartagena, del que se cuenta que fue traído por el 
clero catedralicio, que vino huyendo de la fiebre 
amarilla, en 1813, y temas eucarísticos y de pasión y 
el otro sin concretar fecha, con grabados poco 
usuales y aún no idenficados, por investigar, 
según datos facilitados por don Jesús Rivas 
Carmona; y los otros más recientes). 
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Cáliz donado por el obispo Rubín de Celis, con los cuatro santos de 
Cartagena y temas eucarísticos y de pasión. 
Catalogado por Jesús Rivas 
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Copones 


Custodias y viriles 
Cruces Parroquiales 
Cruces de Altar 
Conchas para bautizar 
Porta-viáticos 
Crismeras 
Vinajeras 
Incensiarios 
Navetas 
Portapaces 
Candeleros 
Ciriales 

Sacras 

Acetres 
Campanillas 
Atriles 

Bandejas 

Varas de Palio 
Ánforas grandes 
Ánforas medianas 
Copas 

Maceteros 


B) ORNAMENTOS 


Ternos completos 
Capas 
Casullas 


9 (uno del siglo XVIII, sin concretar fecha, 

con grabados poco usuales y aún no identificados, 
por investigar. Datos facilitados por don Jesús Rivas 
Carmona). 

2 


A e A 


4 (doradas). 
8 ( dorados,2 con pie y 6 sin él). 


2 (uno negro y otro blanco). 
9 (dos negras, dos rojas, 2 moradas, tres blancas). 
29 (cinco verdes nuevas y una vieja; tres negras vie 


188 


jas; cinco blancas nuevas y cuatro viejas; dos rojas 
nuevas y dos viejas; tres moradas nuevas y dos 
viejas; dos azules viejas). 

Bandas de hombros 30 (cuatro moradas nuevas y una vieja; tres rojas 
nuevas y dos viejas; seis verdes nuevas y una vieja; 
siete blancas nuevas y dos viejas; dos negras viejas; 
dos azules viejas). 


Dalmáticas 4 (dos negras viejas y dos blancas viejas). 
Albas 10 

Palios l 

Roquetes 3 


(NOTA: Todos los ornamentos de 1*, 2* y 3? clase, anteriores a la guerra 
civil, se confeccionaron con las sobras de tapicerías de la Casa Real, ya que el 
tapicero era el abuelo de don Carlos González Gieges). 


C) MOBILIARIO Y ENSERES. 

Altares l 

Retablos 5 

Imágenes grandes 13 (San Juan, Cristo crucificado, San José, La Purísi- 


ma, Ntra. Sra. de los Dolores, San Roque, Virgen 
del Rosario, San Francisco y Cristo en la cruz, 
Santa Rita, Jesús Nazareno, San Antonio, Jesús 
amarrao a la columna, Virgen del Pilar). 

Imágenes pequeñas 6 (Dos Niños Jesús, están en la sacristía, son de f1- 
nales del siglo XVII o principios del XVIII, uno lo 
tenía San José y otro San Antonio, conservan el traje 
que llevaban cuando milagrosamente se salvaron de 
la quema durante la guerra civil; Santa Lucía, Santa 
Teresa, Santa Bárbara y San Luis). 
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Imágenes medianas 1 (Virgen del Carmen). 
Sagrarios 
Pila Bautismal 1 
Confesionarios Z 
Órganos 1 
Armoniums 1 
Alfombras 2 
Cajoneras 1 
Arcas l 
Mesas 6 (2 en la sacristia). 
q 
5 
5 
4 
3 
1 
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Bancos 

Sillones 

Sillas 

Atriles 

Lámparas 

Equipo de megafonía 


[a 


Cuadros 8 (4 en la sacristía, siendo dos de ellos bocetos de 
Muñoz Barberán y otro una Dolorosa de Carlos 
González Gieges). 


D) LIBROS LITURGICOS 
Misal Romanum 3 
Rituales 10 
Leccionarios 


Este inventario actualiza el realizado en 30 de junio de 1963 por don 
César García Gomariz. 
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E PAPAS 
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Doloroso, de Carlos González Geiger. 
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De enorme valor es el archivo parroquial, en él encotramos libros desde 
mitad del siglo XVI hasta nuestros días, brevemente diré que los de bautismos 
están desde 26 de mayo de 1575, los de matrimonios se inician el 3 de enero 
de 1566 y los de defunción desde el 25 de junio de 1758. 


Merece, por su importancia, que se dedique un espacio a la muerte y 
enterramiento de los feligreses ya que la Parroquia, hasta finales del siglo 
XVII, era el lugar donde se sepultaban. 


En los Archivos Parroquiales se pueden encontrar las partidas de 
defunción a partir del 25 de junio de 1758 (han desaparecido los dos primeros 
libros). 


Tras comentar un poco sobre el tema pongo algunas partidas de 
defunción, copiadas literalmente de los libros parroquiales, para que vean los 
detalles de las mismas. 


La Iglesia, en cuanto a que era la casa de Dios, era el mejor y mayor 
edificio de la localidad. Párroco y sacerdotes eran los encargados de recordar 
la obligación de abonar los diezmos y primicias a la misma; era el escenario 
de piedad: velas encendidas indicaban las intenciones de cada uno. Al servir 
de enterramiento propiciaba un contacto entre vivos y muertos, alguien rezaría 
por su alma y le ayudaría a llegar al cielo. 


Para el cristiano la muerte significaba el momento en que se producía la 
separación de cuerpo y alma, es por ello que se debía estar preparado para el 
acontecimiento: dejar la vida terrena para ir al más allá. Para dejar constancia 
de sus últimas voluntades se realizaba el testamento: expresión de sus deseos 
por escrito. 
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Altar Mayor. Foto cedida por Josefa y Luisa Molina Candel, 1959. 
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Este documento se puede hacer en cualquier momento pero lo habitual 
era hacerlo cuando se encontraba gravemente enfermo, era fundamental para 
llegar al otro mundo con las garantías suficientes, en cierto modo era como un 
complemento a la confesión, de ahí encontrar como expresiones sinónimas 
morir intestando o sin confesión, aunque a veces no se testaba por ser pobre y 
no tener de que disponer.No solo se disponía en él la distribución de bienes 
sino que se manifestaba además el deseo de corregir errores cometidos y nos 
muestran la preocupación de aplacar la ira de Dios por medio de misas, 
aniversarios, mandas piadosas, etc. 


La misa era el medio más importante de enlace del mundo de los vivos 
y el de los muertos pero, al igual que en la vida, en la muerte quienes mejor 
situados estaban eran los ricos, los poderosos, ya que dejaban una lista más 
grande de misas, podían ejercer mayor caridad mediante fundaciones, obras 
pías, ....todo para llegar antes al cielo. 


El cristiano era esa meta la que esperaba alcanzar tras la muerte, 
Gonzalo de Berceo, poeta de finales del siglo XII, decía que todos somos 
romeros y que lo importante era terminar felizmente la peregrinación. 


Quanto aqui vivimos en ageno moramos, 
la ficanga durable suso la esperamos, 

la nuestra romeria entonz la acabamos 
quando al Paraiso las almas enviemos ... 


El pensamiento de todos era que cuantas más misas u obras pías dejasen 
establecidas en el testamento más fácil sería obtener el cielo, pero nada estaba 
asegurado. ¿Acaso no existía el peligro de ser condenado al infierno? 


Dante Alighieri nos da una versión del infierno: 


194 


“Allí, bajo un cielo sin estrellas, resonaban Suspiros, quejas y 
profundos gemidos, de suerte que, apenas hube dado un paso, me puse a 
llorar. Diversas lenguas, horribles blasfemias, palabras de dolor, acentos de 
ira, voces altas y roncas, acompañadas de palmadas, producían un tumulto 
que va rodando siempre por aquel espacio eternamente oscuro, como la arena 
impelida por un torbellino ...” 


Desde el siglo XIV se conocía la existencia de un lugar intermedio: el 
pulgatorio, que significaba un nuevo camino para ir al cielo, prosperando el 
culto a las ánimas. 


El tiempo de muerte empezaba inmediatamente al fallecimiento. El 
cadáver era envuelto en un sudario de tela blanca y tras un tiempo de vela se 
procedía a enterrarlo, lo que se hacía con rapidez no solamente por la 
descomposición del cadáver sino por otras razones, entre ellas alejar el 
contagio de muerte. El traslado del cadáver se hacía con gran solemnidad. 
Familiares, compañeros, clérigos, plañideras -si era pudiente-,  ...,lo 
acompañaban hasta la iglesia. 


Las campanas doblaban para ahuyentar a los demonios durante el 
traslado. El color habitual era el blanco; el negro se reservaba para los 
pudientes. 


Con la misa del primer aniversario se daba por concluido el tiempo de 
muerte y se quitaba el luto por el fallecido. 
El 
3 de abril de 1787, Carlos III mandó publicar una Real Cédula en la que 
disponía que se construyeran cementerios fuera de las poblaciones, aunque 
apenas se hizo caso y se siguió enterrando en las iglesias. 


El Real Decreto de 26 de abril de 1804, dado por Carlos IV, encontró 
una situación favorable para tal fin: la fiebre amarilla y, por orden de fecha 29 
de mayo de 1806 se determina la construcción de un cementerio, costeado por 
los vecinos y, si faltase, con los ingresos de la fábrica parroquial. 
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Hasta el 28 de julio de 1825 se siguió enterrando en la iglesia 
parroquial, dejando de hacerse desde esta fecha por orden de policia, según 
consta al final de la partida de defunción de María López, y en la siguiente 
partida de defunción, la de Isabel Molina, de fecha 12 de agosto de 1825, 
consta que se la enterró en la Ermita de la Concepción, como cementerio 
provisional de esta Iglesia. 


En 1826 se comienza a enterrar en cementerio. El primer cementerio 
estaba situado donde actualmente se encuentra la nave de industrias 
Magineroso, sección alfombras. 


El cementerio actual, de Nuestra Señora de los Dolores, data de 1896. 
El primer enterramiento realizado en el mismo fue el de Rafael Molina Cano, 
el 29 de febrero, que falleció el día anterior a los 37 años de edad y, según 
consta en documentación del Exmo. Ayuntamiento, la parcela para su tumba 
costó 150 ptas. 


Según me comenta don Rodolfo Molina Yelo, los entierros eran de 
cinco clases o categorías: 


De primera, realizado por un cura vestido de capa pluvial negra, dos 
sacerdotes con dalmáticas, cuatro sacerdotes con roquete y estola negra, cruz 
parroquial, dos ciriales e incensiario. Se llevaba la mesa para ir descansando el 
ataúd y eran cinco las paradas que se realizaban, siendo fijas las de la entrada 
a la plaza de la iglesia, la de frente a la Peña y la de d* María Portillo. 


De segunda, realizado por cura con capa pluvial negra, dos curas con 
roquetes, cruz parroquial, dos ciriales, incensario y mesa. 
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De tercera, con cura revestido de capa pluvial negra, dos curas con 
roquetes, cruz parroquial y dos ciriales. 


De cuarta, cura con capa pluvial negra, curz parroquial y dos ciriales. 
De quinta, cura con capa pluvial y cruz parroquial. 


Hasta los de tercera se cantaba el oficio de difuntos y las misas con tres 
sacerdotes. 


Veamos algunas partidas de defunción: 


1. En ocho de febrero de mil seiscientos catorce años murió Catalina 
Bernal, viuda de Juan de Hoyos sin testamento, salieron sus herederos a hacer 
por su ánima lo siguiente: su entierro, honras y cabo de un año, como es de 
costumbre, más ocho missas regadas por su ánima, más cuatro por sus dos 
maridos, dos por sus padres, otras dos por sus suegros, dos por las almas del 
pulgatorio, otras dos por quien tenga obligación, a las mandas forzosas un 
real, a la iglesia desta villa otro real, a la ? del ssmo. sacramento otro real, al 
rosario ssmo. otro real, otro real a la S* Sta. Ana. 


José Melgarejo 


2. En la Villa de Blanca, en diez días del mes de octubre del año de mil 
seiscientos ochenta y cinco años; falleció D. Barholomé de Hoyos y Molina, 
Comisario y Calificado del Santo Oficio, Beneficiado y Cura propio de esta 
Iglesia Parochial, recibió los Santos Sacramentos y al siguiente se enterró en 
esta Iglesia en el Presviterio al lado del Evangelio.Testó ante Martín Marín de 
Marín, escrivano interino de esta en siete días del corriente mes y año, y 
dispuso acompañasen su cuerpo el theniente de cura, Cruz y Sacristán y todos 
los sacerdotes. Que el día de su entierro, siendo hora y sino el siguiente, se 
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celebrase Missa Cantada, ofrendada, como es costumbre. Que por su Alma se 
celebrasen quinientas missas rezadas y por las de sus Padres y Hermanos 
difuntos, doscientas missas rezadas; y por las Almas del Pulgatorio, Cargos de 
Conciencia, treinta missas rezadas; y a las forzosas quatro reales a cada una 
por una vez. Nombró por sus Albaceas a D. Francisco Molina López, a D. 
Pascual Núñez, su Cuñado, y a D. Pedro Antonio Hoyos, su Hermano. 


Declara sea su voluntad que por el tiempo de seis años se invierta el 
usufructo de toda la Hacienda de riego comprada en el Partido de Bayna en 
missas rezadas por su Alma y por todo el dicho tiempo, y por todos los días 
del año se pongan, y enciendan dos luces al Santo San Antonio, las que 
permanezcan durante se celebre Santa Missa. 


Instituye primera Pía memoria perpetua de quatro missas cantadas, la 
primera en el día veinte y cinco de marzo en honra y gloria de la profundísma 
humildad de María Santissima;la otra en el día de San Antonio de Padua; otra 
en el día de santa María Magdalena; y la otra en el día de San Juan 
Hepomuzeno. Cargada la limosna ordinaria de dichas quatro missas en el 
huerto de su madre D* Isabel de Molina; que es en la Ysla= 


Grava su Hacienda Libre, así de riego, como de secano, que ha de 
quedar vinculada, con la obligación de dar annualmente y para siempre, seis 
arrobas de azeite, que ha 
de servir para luz a la lámpara del Señor San Antonio, que se venera en una de 
las capillas de esta Yglesia, con facultad a la Real Justicia para que a su 
cumplimiento obligue al poseedor dedicho vínculo; y todo consta del 
testimonio, que queda en el Archivo de esta Yglesia. Y para que conste, lo 
firme. 

D. Josef Santiago de Molina 
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3.En la Villa de Blanca, en tres días del mes de Marzo del año mil 
ochocientos y trece, murió D” Ysabel de Molina, natural de esta Villa y de 
Estado honesto. Recibió los Santos Sacramentos de Penitencia y 
Extremaunción y no el Sagrado Viático por no permitirlo la enfermedad. 
Otorgó su testamento por ante Diego Trigueros Sánchez, escrivano del 
Número y Ayuntamiento de esta Villa, en nueve de noviembre de mil 
ochocientos nueve años por el que dispuso que su cadáver amortajado con 
el'hábito del Padre San Francisco, fuese sepultado en esta Y glesia Parroquial 
en su Bobeda de María Santissima de los Dolores, con Misa de Cuerpo 
presente y de cavo de Año con Diáconos, y asistencia de los Eclesiásticos y 
Religiosos que se hallaren en esta Villa, y demás que viniesen de la de Cieza; 
que se celebrasen por su Alma e intención, además del Responso añal, 
seiscientas Misas rezadas y tres al Santissimo Christo de las Penas; y que a las 
mandas en derecho forzosas se diese la acostumbrada limosna.Nombró por sus 
Albaceas a D.Juan y D. Francisco Molina Castillo, y a D. Rafael Valcarcel, 
quienes dispusieron se celebrasen nueve días de Otonxas, y por sus Herederos 
a sus sobrinas D* María Concepción y D* María Encarnación Molina y Ortega. 
Ynstituyó algunas Pías Memorias que constan en el libro de perpenciales. Fue 
sepultada en la Bobeda de María Santissima de los Dolores de esta Parroquia. 

Yo D. Josef Valentín Baset, Beneficiado y Cura propio dela dicha hice 
el oficio y lo firme. 

D. Josef Valentín Baset 
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4. En la Villa de Blanca en veinte y ocho de Julio de mil ocho cientos 
veinte y cinco: murió de idropesia María López, de edad sesenta y cino años, 
mujer que fue de Pascual Molina, de esta vecindad; recibió los 
Stos.Sacramentos de Penitencia, Sagrado Viático y Extrema-unción; no testó 
por ser pobre y no tener de que disponer, y se enterró en esta Yglesia 
Parroquial, y para que lo conste lo firme 


D. Pedro Pérez 


5. En la Villa de Blanca en doce de Agosto de mil ochocientos veinte y 
cinco: murió de disenteria D? Ysabel Molina, de edad de setenta años, viuda 
de Joaquín Yelo, de esta vecindad. Recibió los Stos. Sacramentos de 
Penitencia, Sagrado Viático y Extrema-unción, y otrogó su testamento por 
ante D. Diego Trigueros Escrivano de esta villa en quince de Marzo de este 
año, y entre otras cosas dispuso que se enterrase con entierro ordinario y 
responso añal, por su Alma se celebrasen cinquenta misas rezadas, por la de su 
difunto Hermano D. Josef Santiago treinta, tres al Smo. Christo de las Penas, y 
que se paguen las mandas forzosas, y la establecida por las Extinguidas Cortes 
y aprobadas por S.M. Nombró por su único Albacea al Sr. Cura Párroco, y 
Herederos a sus Sobrino; y se enterró en la Hermita de la Concepción, como 
Cementerio provusional de esta misma Parroquial, y para que conste lo firme 
como teniente-cura de ella. 


D. Pedro Pérez 


6. En la Villa de Blanca en veinte y nueve de Mayo de mil ochocientos 
veinte y seis, Murió de pertesia D. Pedro Fernández, Presbítero, de edad de 
ochenta y cinco años, natural de esta villa. Recibió los Santos Sacramentos de 
Penitencia, Sagrado Viático y Extrema=Unción, y otorgó su testamento por 
ante Diego Trigueros Sánchez, Escribano de esta dicha villa en nueve de 
Febrero del citado año, y entre otras cosas dispuso que su cuerpo fuese 
cubierto con vestiduras sagradas, y sepultado en el sitio acostumbrado con 
entierro proporcionado a su clase y en efecto se le hizo entierro solemne con 
Diáconos, y despues de cantada la vigilia en la Parroquia, su cadáver fue 
acompañado con la misma pompa funeral asta el Cementerio; también dispuso 
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se le dijesen tres misas al Santisimo Cristo de las Penas, y se diese a cada una 
de las mandas forzosas un real, y doce a la establecida por las Cortes, y 
aprobada por S.M.- Nombró por Albacea a D. Francisco Molina Castillo y por 
su heredera a su sobrina Patricia Trigueros Fernández. Yo D. Josef Ramón 
Ximénez, Beneficiado y Cura Propio de esta Yglesia Parroquial de San Juan 
Evangelista, hice las exequias en la forma referida y para que conste lo firme 


D. Josef Ramón Ximenez 


7. Como Cura propio de la única Yglesia Parroquial de San Juan 
Evangelista de la Villa de Blanca, Provincia de Murcia, Obispado de 
Cartagena, a veintinueve de febrero de mil ochocientos noventa y seis, mandé 
dar sepultura tras previa la licencia judicial al cadáver de Don Rafael Molina 
Cano, adulto, de treinta y siete años, marido de D* Purificación Fernández, e 
hijo de Rafael y Josefa, difuntos, de esta naturaleza y vecindad. Falleció a las 
siete de la mañana anterior a consecuencia de meningitis tuberculosa, recibió 
los Santos Sacramentos y testó. Fueron testigos D. Mariano Lova López, 
Sacristán, y D. José Antonio Molina, Coadjutor de esta Iglesia. Y para que 
conste lo firmé. 


Juan Menarques 
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ULTIMAS OBRAS REALIZADAS EN LA PARROQUIA. 


I.MEMORIA DESCRIPTIVA 


TITULO DEL PROYECTO. 
REHABILITACION DE FACHADA Y CUBIERTAS. 


- Antecedentes 

El edificio que se rehabilita es de planta rectangular, con tres naves en 
cruz latina, muros de mampostería y cascotes tomada con yeso y reforzados en 
sus esquinas con sillería, así como en parte de la fachada que da a la Plaza y 
torre, se resuelve la cubierta con bóvedas de medio cañón y en su encuentro 
con bóveda hemiesférica, que a su vez soportan la cubrición de teja curva a 
cuatro aguas y cimborrio, también a cuatro aguas. La fachada principal se 
completa con un arco de medio punto y una torre cuadrada en su lateral 
derecho. 


En el año 67/68 se efectuaron unas obras de reparación de grietas, 
bóverda del coro , fachada y de retejado de la cubierta, así como arreglo de la 
torre y campanario, para evitar el progresivo deterioro de la construcción, obra 
proyectada y dirigida por D. Pedro Cerdán Fuentes. 


- Estado actual del edificio. 


El estado del edificio en estos momentos se puede calificar de regular, 
pues presenta humedades por la falta de estanqueidad de la cubierta en zonas 
no reparadas en su totalidad, muro del testero norte que está semienterrado y 
el deficiente estado de la carpinteria exterior. Presentan los muros algunas 
grietas, mal estado los recovos y actuaciones dasafortunadas tales como la 
capilla lateral izquierda, cubierta con un tejadillo de placas onduladas, o la 
carpinteria metálica empleada en las puertas laterales y solución de salida a 
cubiertas. 
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Por otro lado el estado del campanario metálico, es deficiente, presentando 
una inclinación observable a simple vista. 


Las fachadas presentan también una serie de tendidos eléctricos y restos de 
otros, tales como aislantes y elementos metálicos de soporte, actualmente en 
desuso, que pueden ser eliminados. 


- Sistema constructivo. El sistema constructivo empleado es el siguiente: 


Estructura.- Por muros de carga de mampostería y cascotes glomerada 
con mortero de yeso, reforzada con sillares en las esquinas y zona de fachada. 


Cubierta.- A cuatro aguas de teja curva en el cuerpo central y 
cubierta de bóveda central (cimborrio), soportada con vigas de madera, o 
metálicas en la zona reparada. 


Las fachadas.- Están enlucidas con yeso. 


Torre.- Con el mismo sistema constructivo y cubierta a cuatro aguas 
con losas de piedra. 


Resumen del estado del edificio. 


- Presencia de grietas en cerramiento de fachadas. 


- Mal estado en todos los paños de la cubierta, sobre todo en la zona de 
bóveda. 


- Mal estado de la carpintería de madera. 
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- Revestimientos exteriores en mal estado generalizado. 
- Capilla cubierta con tejado de fibrocemento ondulado. 
- Propuesta de actuación. 
En esta fase se pretenden acomenter las siguientes obras: 
1. Arreglo de todas las fachadas con picado de revoco, limpieza por 


barrido de la superficie, posterior enlucido con mortero de cal y eliminación 
de canalones. 


¡N9) 


. Arreglo del cimborrio y zona de salida a cubierta. 
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. Retejado de toda la cubierta, con arreglo de limatesas y limahoyas. 
4. Arreglo de cornisas. 


5. Arreglo de la carpintería de madera. 


RD 


. Cosido de grietas existentes. 


— 


. Limpieza de la piedra en fachadas. 


00 


. Arreglo del campanario metálico. 


9. Colocación de zócalo perimetral de piedra. 
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- Estudio económico. 


Asciende el Presupuesto de Ejecución Material de la obra proyectada 
a la siguiente cantidad: 


P.E.M. 18.497.381 pts. 
14% G.G. 2.589.633 
6% B.L 1.109.843 
Total 22.196.857 
7% LV.A. 1.553.780 
Total 23.750.637 


El Promotor de las obras es el Ayuntamiento de Blanca. 
El Arquitecto: D. Juan García Carrillo. 


Normativa de aplicación: Normas Subsidiarias de Blanca. 


2.MEMORIA CONSTRUCTIVA. 
- Demolición. 
Cubiertas de teja curva sobre escuadras de madera con revoltones de 
yeso, en parte de la cubierta, conservando las tejas que estén en buen estado y 
demolición tejado de chapa ondulada. 


- Estructura. 


Forjado inclinado a base de vigas metálicas y tablero de baldos 
cerámicos. 


- Cubiertas. 


A cuatro aguas con teja curva. 
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- Albañilería. 

Picado de cerramientos constituidos por mampostería y sillares, 
posterior revoco con mortero de cal, limpieza de superficies con barrido en 
zonas de mortero y chorro de agua en piedra. 

- Vidriería. 

Luna pulida de 6 mm en ventanas. 
- Varios. 

Arreglo de campanario. 
- Carpintería de madera. 

Se procederá al desmontado y levantado de la actual carpintería de 
madera, incluso en cercos, con recuperación del material para su posterior 
reposición y colocación. 

En la puerta entablada exterior, sus tablas irán superpuestas oO 
machihembradas de forma que no permitan el paso de agua. Las uniones de 


las hojas entabladas y de peinacería serán por ensamble y deberán ir 
encoladas. 


El Proyecto de las obras relacionas se realizó en octubre de 1996 y la 
ejecución de las mismas terminó en 1997. 
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Alzado a plaza de la Iglesia 


VISITDI3TMVO Y OQVZTW 
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DA A A AGA 


ALZADO A TRAVESÍA IGLESIA 
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ALZADO A CALLE OSARIO 


RELACIÓN DE SACERDOTES DE LOS QUE SE TIENE 
CONSTANCIA QUE HAN PASADO POR LA PARROQUIA DE 
BLANCA. 


SIGLO XVI 


15-11-1.507 Hernando de Aroca (Clérigo de la Orden de San Pe- 
dro) 

18-11-1.511 Andrés Beltrán (Clérigo de la Orden de San Pedro) 

27-09-1.515 Diego Hernández de Heredia (Clérigo de la Orden 
del Santo Espíritu) 

03- 04 -1.526 Antonio de Porras 

03- 07 -1.536 Miguel Martínez de Pareja 

26- 05 -1.571 Juan Yelo (Clérigo) 

03- 09 -1.571 Juan López (Bachiller) 

12- 01 -1.574 Manuel de la Peña (Licenciado) 

08- 11- 1.576 P. Peñaranda 

30- 11- 1.576 Francisco de Peña 

04- 02 -1.577 Francisco Martínez 

10 -04- 1.577 Francisco Martínez (Bachiller) 

08- 09- 1.577 Juan Yelo 

19- 01- 1.578 Fray Juan Villalta 

19- 01- 1.579 Pedro Bernal de Quirós 

28- 09- 1.594 Eugenio Jiménez 

10- 11- 1.596 Luis Martínez 

10- 06- 1.599 R. Molina 

12- 08- 1.599 Ginés 
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SIGLO XVII 


13- 10- 1.601 
12- 01- 1.602 
31- 05- 1.602 
19- 06- 1.602 
09- 10- 1.602 
19- 06- 1.603 
03- 08- 1.603 
07- 03- 1.604 
07- 07- 1.605 
11- 10- 1.607 
02- 05- 1.609 
21- 04- 1.610 
20- 05- 1.610 
04- 03- 1.611 
20- 07- 1.611 
18- 11- 1.612 
25- 10- 1.613 
15- 02- 1.615 


10- 03- 1.615 
30- 07- 1.615 
10- 03- 1.616 
13- 09- 1.620 
18- 02- 1.621 
22- 04- 1.621 
07- 08- 1.622 
31- 08- 1.622 
18- 09- 1.622 
31- 07- 1.623 
10- 08- 1.623 


Miguel Tovar Soler 

Fray Juan Moreno 

Fray Diego de Quirós 

Fray Bartolomé Garces 

Fray Martín de Cervantes 
Cristóbal de Ayala Guerreo 

Ginés de Mellinas Navarro 

Fray Alonso de Anderete 

Juan del Campo 

Fray Cristóbal Pérez 

Fray Luis de Santales 

Fray Pedro Millán (Franciscano) 
Fray Pedro Ballesteros 

Francisco Ximenez (Licenciado) 
Fray Hieronimo Paya 

Diego de Alarcon Cano (Teniente) 
José Melgarejo 

Fray Bernardino Pérez de Meca 
(Franciscano de Jumilla) 

Fray Domingo Martínez (Dominico) 
Fray Marcos Belmonte (Dominico) 
Fray Francisco Ortiz 

Angel de Mendoza (Licenciado. Cura regente) 
Diego Ruiz 

Francisco Sanz del Aguila 
Francisco Jiménez (Licenciado) 
Sebastián Marín 

Fray Pedro Zayo 

Cebrián Sánchez (Bachiller) 

Fray Juan Ballesteros (Trinitario) 


212 


01- 05- 1.624 
03- 01- 1.627 


22- 06- 1.627 
18- 08- 1.628 
16- 02- 1.631 


05- 09- 1.634 
15- 03- 1.635 
28- 10- 1.635 
24- 02- 1.636 
07- 04- 1.636 
21- 11- 1.636 
22- 12- 1.636 
19- 03- 1.637 
13- 05- 1.637 
04- 09- 1.637 
05- 12- 1.638 
14- 04- 1.640 
03- 04- 1.641 
20- 09- 1.641 
11- 11- 1.641 
06- 01- 1.642 
28- 06- 1.642 
28- 09- 1.642 
24- 02- 1.643 
24- 06- 1.643 
13- 12- 1.643 
06- 01- 1.644 
16- 06- 1.644 


10- 06- 1.646 
22- 02- 1.647 


Francisco Morcillo Marín 

Fray Honofre Petrel de Almansa 
(Teniente cura) 

Fray Pedro Caballero (Trinitario) 

Fray Pedro Yago (Trinitario. Teniente) 
Fray Esteban de Vera 

(Cura teniente. Trinitario) 

Fray Joseph de Jara (Trinitario) 

Pedro Escolar (Licenciado) 

Alonso Ruiz Cortés 

Jerónimo de Arteaga (Bachiller) 

Juan Rodriguez de Moya (Licenciado) 
Francisco Madero Contreras 

Francisco Pérez (Presbítero) 

Fray Julián Benito 

Fray Gaspar Mayneta 

Fray Alonso del Castillo 

Francisco Pérez (Teniente) 

Lucas Fernández 

Antonio Caballero 

Fray Marcos Collado 

Francisco Ruiz de Zalcibar (Licenciado) 
Francisco Arroniz Guzmán (Licenciado) 
Luis Fernández de Ayala 

Fray Francisco de la Puerta 

Pedro Fernández de Anilleta 

Fray Andrés de la Torre (Mercedario) 
Fray Andrés de la Torre (Cura ecónomo) 
Fray Antonio Méndez (Agustino) 
Francisco de la Dueña 

(Licenciado. Cura propio) 

Atilano Ortiz Ribera 

Fray Francisco Guirriz (Franciscano) 
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06- 11- 1.647 
31- 01- 1.648 
23- 01- 1.650 
17- 01- 1.651 
03- 06- 1.651 
10- 01. 1.652 
31- 03- 1.652 
19- 02- 1.653 


10- 03- 1.653 


01- 12- 1.655 


07- 07- 1.660 


12- 12- 1.660 
03- 02- 1.661 
26- 03- 1.661 
06- 08- 1.662 
21- 08- 1.662 
03- 09- 1.662 
04- 11- 1.662 


26- 11- 1.662 
27- 11- 1.662 
12- 04- 1.664 
14- 06- 1.664 
13- 08- 1.665 
21- 08- 1.668 


Fray Pedro Ximénez de Moñino (Franciscano) 
Francisco de la Dueña 

Juan Marín Blázquez (Coadjutor. Doctor) 
Francisco de Hoyos (Licenciado) 

Miguel Angosto 

Fray Diego de Molina (Franciscano) 

Fray Manuel Romero (Dominico) 

Francisco Morcillo Marín 

(Licenciado. Cura propio) 

Fray Alonso Tirado de Figueras 

(Franciscano. Cura ecónomo) 

Fray Juan Martínez de Arce 

(Visitador apostólico, religioso de la Orden de 
Santiago y Visitador General de la Villa de 
Aledo, Totana y su partido. Por Su Majestad, 
administrador perpétuo de la dicha orden 
por autoridad apostólica) 

Juan Mateos Blázquez 

(Licenciado. Cura propio) 

Miguel Zaragoza 

Fray Pablo Pérez Chuecos (Franciscano) 

Fray Juan de Atienza (Carmelita-teniente) 
Antonio Villegas (Licenciado. Cura ecónomo) 
Fray Diego de Villanueva (Carmelita-teniente) 
Fray Juan de Molina (Agustino-teniente) 
Bartolomé Morcillo González de Espinosa 
(Cura propio) 

Fray Terifón de Valera (Carmelita) 

Fray Francisco de las Heras (Agustino) 

Juan de Cardona y Parra 

Fray Juan de Valcárcel (Mercedario) 

Pedro Ramos del Cerro y Nena (Cura teniente) 
Pedro de Hoyos (Cura teniente) 
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04- 04- 1.672 
24- 12- 1.673 
19- 03- 1.674 
27- 01- 1.675 
04- 02- 1.675 


04- 06- 1.675 
13- 02- 1.676 
15- 03- 1.676 


20- 12- 1.676 
15- 02- 1.678 
17- 01- 1.680 
17- 01- 1.680 
10- 03- 1.680 
31- 03- 1.680 
05- 02- 1.684 
19- 08- 1.685 
29- 08- 1.685 
30- 12- 1.688 
08- 07- 1.689 
19- 01- 1.691 
24- 08- 1.691 
11- 03- 1.692 
28- 08- 1.691 
12- 03- 1.692 
30- 12- 1.694 
07- 04- 1.697 
14- 02- 1.699 
27- 02- 1.699 


Fray Joseph de la Mata (Franciscano) 
Fray Diego Arango 

Fray Francisco Palacios (Franciscano) 
Fray Miguel González (Dominico-teniente) 
Pedro Ibáñez Aragonés de Molina 
(Licenciado) 

Fray Antonio Herrera (Dominico-teniente) 
Fray Joseph Fernández 

Fray Blas de Messa 

(Trinitario. Cura ecónomo) 

Alexo Bertrant (Doctor. Cura propio) 
Alonso Galiano Yñiguez (Teniente) 

Fray Lucas de Montoya (Franciscano-teniente) 
Fray Alonso Galiano (Cura ecónomo) 
Fray Juan Escuder (Franciscano) 

Fray Francisco Jurado (Trinitario. Lector) 
Fray Lucas Montoya (Trinitario) 

Juan de Xascosa y Parra 

Joseph de Haros (Licenciado) 

Fray Joseph Ximeno (Franciscano) 

Juan Nadal López 

Pedro Aragonés de Molina (Licenciado) 
Antonio Gabaldón 

Fray Tomás Marín (Franciscano) 

Fray Joseph Tarín (Franciscano) 

Antonio Fernández (Presbítero. Teniente) 
José López (Presbítero) 

Pedro Mérida y Abellán (Presbítero) 
Antonio Fernández (Cura propio) 

Juan Molina de la Vega (Cura ecónomo) 
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SIGLO XVIII 


02- 08- 1.700 
15- 12- 1.705 
08- 01- 1.719 


16- 04- 1.719 
07- 04- 1.724 
13- 09- 1.724 
18- 05- 1.725 


22- 05- 1.725 
07- 06- 1.725 


08- 03- 1.727 
08- 05- 1.727 
09- 03- 1.728 
11- 10- 1.728 
27- 05- 1.729 
29- 06- 1.729 
14- 07- 1.729 
19- 01- 1.730 
20- 06- 1.730 
25- 06- 1.730 
23- 11- 1.730 
14- 05- 1.735 
02- 06- 1.735 
20- 10- 1.735 
06- 03- 1.736 


07- 07- 1.737 


Fray Diego del Castillo (Franciscano-teniente) 
Gabriel Candel (Hijo del pueblo) 

Julián Arques Amador 

(Licenciado. Cura ecónomo) 

Martín Molina Serrano (Cura propio) 

Juan Fernández (Cura. Teniente) 

Diego Hidalgo Estebán (Cura propio) 
Francisco Pinar (Cura del pueblo. Bautiza a 
cinco niños nacidos de un solo parto y que 
mueren ese mismo día) 

Fray Antonio Hidalgo (Franciscano) 

Juan Fernández (Pasa a ser cura ecónomo por 
enfermedad del párroco) 

Fray Antonio Castillo (Franciscano) 

Fray Joseph Martínez Galarreta (Franciscano) 
José Pay 

Fray Bernabé Sanjora (Teniente) 

Francisco Pérez Román (Cura ecónomo) 
Fray Joseph Santa (Franciscano) 

Pedro Talón (Cura propio) 

Alfonso de Hoyos Soler (Teniente) 

Domingo Rodriguez (Franciscano. Teniente) 
Julián Arques Amadon 

Francisco Mateo Montoro 

Diego Loba (Cura ecónomo) 

Fray Bernardo de San Antonio 

Pablo Felices (Cura propio) 

Fray Andrés José del Castillo 

(Franciscano. Teniente) 

Diego Trigueros (Teniente) 
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24- 12- 1.740 
27-07- 1.741 
20- 08- 1.741 


18- 06- 1.725 
15- 08- 1.725 
06- 03- 1.758 
03- 06. 1.759 
08- 12- 1.760 
28- 05- 1.764 
08- 07- 1.764 
22- 07- 1.764 
29- 07- 1.764 
18- 11- 1.771 


22- 03- 1.774 
18- 10- 1.775 
18- 10- 1.775 
11- 03- 1.783 
22- 04- 1.788 
14- 03- 1.789 
01- 01- 1.793 
02- 06- 1.793 
19- 03- 1.794 
30- 06- 1.796 
10- 08- 1.796 
07- 10- 1.793 


07- 10- 1.799 


Bartolomé de Hoyos 

Fray Juan de Molina (Franciscano. Teniente) 
Bartolomé de Hoyos (Cura propio y comisario 
del Santo Oficio de la Inquisición) 

Fray Domingo de Sany Joseph (Dominico) 
Fray Pascual Santa (Franciscano) 

Fray Juan García (Franciscano) 

Joaquín del Castillo (Presbítero) 

Francisco Candel (Teniente) 

Fray Antonio Casacans (Agustino) 

Fray Miguel Sánchez (Franciscano) 

Joaquín Parra Fernández (Presbítero) 

Pedro Fernández (Teniente) 

Joseph Santiago de Molina Hoyos 
(Beneficiado. Cura propio) 

Miguel Sabuquillo y Guillén (Cura ecónomo) 
José Santiago de Molina (Cura propio) 

Pedro Fernández (Cura-teniente) 

Joaquín Parra (Con licencias) 

Fray Carlos Germán (Franciscano. Licenciado) 
José Marín Bermúdez 

Fray Diego González (Franciscano) 
Bartolomé Núñez y Hoyos 

Fray Andrés García (Franciscano) 

José Gómez de Molina 

Fray Pedro Candel (Franciscano) 

Francisco Gómez Jara (Caballero de la Orden 
de Santiago, racionero de la Santa Iglesia 
Catedral de Cuenca) 

Fray Ciriaco Ruiz Melgarejo 
(Observante-teniente) 
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SIGLO XIX 


18- 05- 1.805 
12- 11- 1.805 
29- 11- 1.806 
16- 02- 1.808 


21- 08- 1.808 
27- 04- 1.809 
08- 10- 1.812 
25- 06- 1.813 
01- 11- 1.813 
02- 02- 1.814 
20- 04- 1.815 
20- 04- 1.815 
23- 10- 1.815 


10- 05- 1.816 
20- 08- 1.819 


30- 04- 1.820 
12- 01- 1.823 


10- 04- 1.824 
24- 02- 1.825 
25- 11- 1.825 
02- 08- 1.827 
02- 10- 1.827 
01- 01- 1.828 
27- 01- 1.828 
06- 09- 1.828 
23- 09- 1.828 


Fray Teodoro Molina (Religioso observante) 
José Gómez (Cura ecónomo) 

José Valentín y Bisset (Cura propio) 

Fray Lorenzo Herrero (Franciscano. 
Visitador de la 3* Orden) 

Manuel López (Doctor. Presbítero) 

Diego Molina 

Pedro Espinosa de los Monteros López 
José Castro 

Bartolomé Núñez de Hoyos (Cura encargado) 
Manuel López 

Fray Pascual de Molina (Franciscano) 
Pascual Yelo Gómez (Cura ecónomo) 

Fray Agustín Rodriguez 

(Franciscano. Teniente) 

Joseph Ramón Ximénez (Cura propio) 
Antonio María Salinas 

(Presidente del Hospicio de 

San Francisco de Cieza) 

Silvestre Corb1 (Franciscano. Teniente) 
Martín Ximénez (Presbítero Secularizado y 
coadjutor) 

Pedro Pérez (Teniente) 

Fray Antero Soriano (Franciscano) 
Francisco Molina 

Fray Andrés del Real (Franciscano) 

Fray Andrés Buenaventura (Franciscano) 
Pascual Fernández de Velasco (Cura propio) 
Fray Joaquín Calatayud (Franciscano) 
Pascual Fernández de Velasco 

Fray Andrés Valcárcel (Franciscano) 
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24- 10- 1.829 
20- 11- 1.832 
20- 11- 1.834 
21- 10- 1.835 
22- 11- 1.838 
22- 11- 1.838 
28- 11- 1.841 
28- 11- 1.841 
28- 11- 1.842 
09- 02- 1.846 
20- 08- 1.848 
28- 12- 1.851 
09- 04- 1.859 
20- 04- 1.862 
08- 05- 1.869 


05- 06- 1.870 
28- 01- 1.872 
08- 10- 1.875 
12- 12- 1.877 
03- 02- 1.878 
16- 03- 1.878 
28- 05- 1.886 
07- 03- 1.887 
27- 06- 1.888 


Pedro Pérez Fernández 

Fray Antonio Marín (Franciscano) 
Fray Gabriel Herrero 

Casimiro Pastor 

Pedro Trigueros 

Antonio Alarcón 

Pedro Pérez 

Antonio de Alarcón (Teniente) 

Juan Lozano (Teniente) 

José Beneyto (Cura propio) 

Cayo Ortega Muñoz (Cura propio) 
Fernando Soriano 

Miguel Muñoz (Coadjutor) 

Manuel López Vázquez (Cura propio) 
Francisco de Paula Núñez Cano 
(Cura ecónomo) 

Cesáreo Cánovas Cánovas 

Luis Sánchez 

José Chico Jimeno (Coadjutor) 

Blas Bona (Coadjutor) 

José Candel Escribano (Coadjutor) 
Antonio Victoria (Coadjutor) 

Pedro Parche (Coadjutor) 

Valentín Carlos Martínez (Coadjutor) 
Juan Menarques Lorente (Cura propio) 
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SIGLO XX 


26- 10- 1.902 
18- 12- 1.902 
25- 03- 1.906 
11- 12- 1.907 
05- 07- 1.909 
10- 04- 1.913 
13- 07- 1.913 
07- 11- 1.918 
01- 09- 1.922 
07- 09- 1.922 
18- 05- 1.924 
09- 03- 1.927 
17- 02- 1.929 
19- 03- 1.929 
24- 04- 1.936 
02- 10- 1.936 


13- 05- 1.939 


07- 12- 1.947 
07- 09- 1.958 
17- 07- 1.960 
08- 09- 1.961 
09- 10- 1.961 
13- 02- 1.966 
10- 09- 1.967 
13- 10- 1.968 


13- 10- 1.968 
10- 09- 1.988 


José Antonio Molina Molina 

Juan Palao Lorenzo 

Eulalio Molina González (Coadjutor) 

Rafael Fernández Box (Coadjutor. Sacristán) 
Francisco Masso Telar (Párroco) 

Enrique Sánchez Guillén (Párroco) 

Luis Piñero (Cura encargado) 

José López Artis (Coadjutor) 

Cayetano García Martínez 

Juan Plaza Terual (Cura del Asilo) 

Ausclino Núñez Cortés 

Jerónimo Núñez Fernández (Hijo del pueblo) 
Luis Fuentes Trigueros (Coadjutor) 

Cecilio Barquero (Coadjutor) 

Juan Gómez López (Cura del Asilo) 
Francisco López García 

(Cura ecónomo y coadjutor) 

José Escamez Marín 

(Cura ecónomo, cesó el 30-09-1.939) 

Luis Martínez Pellicer (Párroco) 

Miguel Girado Bejar (Cura ecónomo) 
Telesforo Hermosilla Cerón (Cura ecónomo) 
César García Gomariz (Cura ecónomo) 
Emilio Riquelme Sánchez (Coadjutor) 
Serafín Gómez Gómez (Coadjutor) 

Antonio Hernández Hernández (Coadjutor) 
Roberto Sánchez Muñoz 

(Cura ecónomo y párroco) 

Fernando Herrero Domech (Coadjutor) 
Jesús Ruiz Gómez (Párroco) 
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VOCABULARIO 


1. Vasos sagrados. 


Cáliz: Copa de oro, plata u otro metal noble que sirve para consagrar el 
vino que ha de convertirse en sangre de Cristo en la Santa Misa. Debe estar 
consagrado y, si no es de oro, debe ser dorado su interior. 


Patena: Especie de platillo redondo y cóncavo que sirve para ofrecer la 
Hostia en el Sacrificio de la Misa. Debe estar consagrada y, si no es de oro 
debe ser dorada su parte cóncava. 


Copón: Vaso consagrado que sirve para guardar en el Sagrario las 
Hostias consagradas para distribuir en la Comunión. Debe estar bendecido y 
ser dorado el interior. 


Custodia: También llamada Ostensorio, se utiliza para la Exposición 
Solemne del Santísimo a la adoración de los fieles o para llevarle en 
procesión. 

Es el vaso más rico en adornos y debe estar bendecido. 

Se introdujo en el siglo XIV y admite diversas formas: cruz, aspa, torre, 
etc., siendo la más generalizada la de sol radiante. 

En el centro lleva un pequeño estuche circular con paredes de cristal 
que contiene la Sagrada Hostia y recibe el nombre de Viril. 


2. Vasos secundarios. 
Crismeras: Son tres ánforas pequeñas, normalmente de plata o plateadas 


por dentro, destinadas a guardar el Santo Crisma, el Óleo de los catecúmenos 
y el Oleo de los enfermos. 
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Cussdin 


Puena 


Vasos sagradas secundarios: 


2. acetre e hisopo 


l. Vincieras. 
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BES 


e Fra 
NI, A, a y 


l. Sacras- 2. Corporales. — 3. Misal.- 4. Atril.- 5. Manteles.- 
6. Cáliz.- 7. Velas.- 8. Sagrario.- 9. Conopeo. 
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Vinajeras: Son dos jarritas de vidrio o metal, colocadas en un platillo y 
destinadas a contener el vino y el agua para la Misa. 

Se utiliza una cucharita para en el Ofertorio añadir unas gotas de agua el 
vino. 


Incensario: Pequeño braserillo, suspendido con cadenas, donde se 
depositan unos carbones encendidos para la incensación de altar, imágenes o 
Santísimo. 


Naveta: Calderillo de metal donde hay agua bendita para las aspersiones 
de la litúrgia. 


Hisopo: Pequeña esfera hueca, metálica, provista de agujeros y con 


mango. Sirve para rociar con agua bendita a las personas, lugares, etc. que se 
desea bendecir. 


3. Libros litúrgicos. 


Misal: Principal libro de Liturgia. Contiene las oraciones, lecturas, 
ceremonias, etc. de las distintas Misas del Año Litúrgico. 


Breviario: Libro que contiene las Horas Canónicas del Oficio Divino 
que rezan diariamente los sacerdotes y otra personas en nombre de la Iglesia. 


Ritual: Libro donde se encuentran los ritos, oraciones y rúbricas que 


utiliza el sacerdote en la administración de los sacramentos, Procesiones, 
Sacramentales y Oficos de difuntos. 


4. Ornamentos sagrados. 
Amito: Paño blanco, cuadrado, de lino o cáñamo, con el que el 


sacerdote cubre su cabeza y luego lo deja caer sobre los hombros y espalda 
sujetándolo a la cintura con dos cintas. 
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Ornamentos sagrados: 1. Amito.- 2. Bonete.- 3. Roquete 
4. Cíngulo.- 5. Manípulo.- 6. Estola.- 7. Alba 
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ura y taimórios 


La casulla 
1. Primitiva.- 2. Edad Media.- 3. Renacimiento.- 4. Actual 
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Alba: Túnica blanca, de lino o cáñamo, que cubre al sacerdote desde el 
cuello a los pies. 


Roquete: Especie de alba corta hasta las rodillas. Es propia de obispos y 
canónigos. 
Semejante al roquete es la sobrepelliz, con mangas cortas y anchas. 


Casulla: Principal de los ornamentos litúrgicos que usa el sacerdote para 
celebrar la Misa, cuelga sobre los hombros, por detrás y por delante, a modo 
de escapulario. 


Manípulo: Banda estrecha y corta, de la misma tela y color que la 
casulla, que cuelga del brazo izquierdo del sacerdote durante la celebración de 
la Misa. 


Estola: Banda de unos dos metros de larga, de tela preciosa, parecida al 
manípulo. Cuelga desde el cuello a las rodillas y el sacerdote la cruza sobre el 
pecho, sujetándola con el cíngulo. 

Está adornada con tres cruces y sólo pueden usarla el sacerdote y 
diáconos. 


Cíngulo: Cordón blanco o de color, terminado en borlas, con el que el 
sacerdote sujeta el alba a la cintura. 


Dalmática: Túnica abierta por los lados, parecida a la casulla, con 
mangas anchas y abiertas que usa el diácono y subdiácono en las Misas 


solemnes. 


Capa pluvial: Ornamento en forma de capa que cubre totalmente al 
sacerdote por la espalda y se sujeta por delante con un broche. 
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5. Colores litúrgicos y significación de los mismos. 


Blanco: Símbolo de inocencia, santidad y gozo espiritual. Se utiliza en 
todos los misterios gozosos y gloriosos del Señor, en las fiestas de la 
Santísima Virgen y en la de los santos no martires. 


Rojo: Simboliza fuego de amor y sangre de sacrificio. Se utiliza en las 
fiestas de la Santa Cruz, del Espíritu Santo, Preciosísima Sangre y Santos 


mártires. 


Verde: Simboliza la esperanza, vida de la gracia. Se utiliza en los 
veinticuatro domingos después de Pentecostés y los seis después de Epifanía. 


Morado: Símbolo de humildad y penitencia. Se utiliza en Adviento, 
Septuagésima, Cuaresma y vigilias preparatorias a fiestas solemnes. 


Negro: Simboliza luto, dolor, tristeza. Se utiliza Viernes Santo y misas 
de difuntos. 


Azul: Símbolo de pureza. Usado sólo en España, en la fiesta de la 
Inmaculada y Medalla Milagrosa. 


Rosa: Puede usarse el tercer domingo de Adviento y cuarto de 
Cuaresma. 
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REFLEXION: LA PARROQUIA EN LA HISTORIA DE BLANCA. 
ELEMENTO IMPORTANTE DE SU APARICION COMO PUEBLO. 


Quizás este trabajo despierte en nosotros el respeto y la valoración que 
las parroquias con solera se merecen, sobre todo en los jóvenes para los que el 
cóctel tradición-incienso no se encuentra entre sus preferidos. 


No podemos separar, como hemos visto, la historia de Blanca de la 
historia de la parroquia. Parafraseando a A. Einstein, la historia del pueblo 
esta coja sino hacemos referencia a la parroquia, ya la inversa, la historia de la 
parroquia está ciega sin la luz que le aporta los acontecimientos históricos y 
sus valvenes. 


Quizás con trabajos como éste podamos poner nuestro grano de arena en la 
valoración que merece la Iglesia y el cristianismo, en su modo de comunión 
más sencillo como son las parroquias, en su labor de homogeneización, en 
nuestro caso de una sociedad rota, donde los moriscos convertidos se 
encuentran desorientados manteniendo todavía algunas de sus costumbres y 
estando obligados a adoptar otras nuevas y donde los cristianos "viejos", muy 
pocos por cierto, recelan de los que en un tiempo fueron "infieles". Esta labor 
sería comparable, si es que se puede comparar, con el Edicto de Milán del 
Emperador Constantino del año 313 y por el cual se declaró el cristianismo 
religión pseudo-oficial del imperio romano, asegurándose el emperador una 
sociedad homogénea en cuanto a lo religioso y el fin de las disputas por esta 
cuestión lo que llevo a una sociedad unificada en el plano social. 


No podemos decir que la situación sea la misma, pero algo hay de similitud. 
Para la religión musulmana, como hemos visto, el centro de la vida religiosa, 
social y política es la mezquita situada casi siempre en un lugar central del 
poblado. El sentido de parroquia en el s. XVI es casi similar, la parroquia 
también ocupa un lugar central en la vida de los hombres en todos los planos, 
religioso, social y político. Lo verdaderamente importante en este momento, 
que yo diría esta realizado con mentalidad psicoanalítica y con gran visión de 
la jugada, es la construcción sobre las ruinas de la mezquita del nuevo templo 
cristiano con lo que el espacio dejado por la mezquita se ve sustituido por 
la parroquia y la integración de los moriscos en la sociedad cristiana se realiza 
sin grandes traumas en éste sentido. 
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La parroquia podríamos decir que cumple así un papel aglutinante de la 
población, cosa por lo demás imprescindible para la aparición de los pueblos. 


No es éste el único elemento que hace a la parroquia imprescindible para la 
historia y el nacimiento de los pueblos. Como he apuntado ya, dentro de los 
niveles de comunión de los Iglesia la parroquia ocupa un papel nuclear ya que 
es uno de los primeros estadios de comunión, y comunión debe entenderse 
como lo que hace a un grupo de personas estar unidos. La unidad es algo 
también importante para la formación de una conciencia de pueblo y así 
facilitar su nacimiento 


Todo lo dicho se ha perdido en la actualidad, las parroquias han perdido ese 
papel aglutinante de la sociedad que realizaban y, quizás, no haya sido todo 
culpa de ellas sino que tras el divorcio de los poderes civil y eclesiástico, las 
revoluciones y los avances sociales, en su mayoría positivos, se olvidó con 
alevosía y premeditación ese papel que las parroquias desempeñaban y que ya 
nunca han vuelto a recuperar y quizás no sea presuntuoso decir que esto ha 
conllevado una paulatina disgregación de la sociedad. 


Esto no debe hacer caer a la parroquia en la frustración y en el conformismo 
del "que me quede como estoy" sino que puesta la vista en la próxima 
celebración de los 500 años de las parroquias del Valle de Ricote, debe 
intentar recuperar este papel que le corresponde dentro de la sociedad. Los 
problemas actuales no son los mismos, pero tampoco son tan diferentes. 


Fo Manuel Villalba Lucas 
Teólogo. Prof. de Religión I.E.S. de Blanca. 
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